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1911 aasfaf on 365 päewa.
Märkide seletus.

G — noortuu, <A -- täiskuu
D — efimine toeeranb, C — wiimne weerand.

1.—kell; m —minut; p.—päew; el.—enne lõunat; pl.—pärast 
lõunat; õ.—õhtul; ö.- öösi; p.—pärast, püha; pp.— pühapäew; 
h.—hommikul. HE. Hommiku Ewangelium; Lw.—Laulu wiis: 
Lt.—Liturgia; Lr. Ihk. Uue laulu raamatu lehekülg.

Aja wahe.
Kõik tunnvajiib selles kaleubris on Peterburgi kella järele, 

arwatud. Aga fee aeg ei ole mitte kõigis kobumaa linnades õige 
waib ainult Kesk-Eestimaal. Soowib keegi mõne meie kodumaa- 
linna ehk nurga kohaliku õiget aega teaba saada, siis lisagu kalendri 
armudele järgmised armub juurde: Tallinnas 2 min., Haapsalus 
7 min., Hiiumaal 11 min., Saaremal 12 min., Riias 6 min. ja 
Pärnus 4 min., ehk jälle arwaku kalendri armudest maha: Nar
mas 11 min., Rakweres 4 min Paides 1 min., Tartus 5 min., 
Walgas 2 min.

Wenemaal, peale Soome- ja Poolama, Rumenias, Serbias, 
Eulgarlas, ja Greekamaal tarwitakse Julianuse ehk wana-kalend- 
rit, muudes riikides. Gregorianuse ehk uut-kalendrit. Gregoria- 
nuse kalender on Julianuse kalendrist sel aastasajal 13 päewa ees. 
Seega: on meil 1 jaanuar, Siis on soome- ja Poolamaal ja ka 
Wäljamaa riikides, peale Rumenia, Serbia, Vulgaria, ja Greeka- 
maa, 14 jaanuar.

Aasta aegade algused.
Kewade algab 8 märt. kell 8 õht.
Suwi algab 9 juunil kell 4 õht.
Sügise algab 11 sept. kell 6 hom.
Talwe algab 10 dets. kell 1 hom.

Päikese ja kuu warjutamised.
1911 aastal on 2 päikese warjutust. 1) Täieline päikese war- 

jutuS 15 aprillil. Algus kell 9, 50 nt. õht., lõpp 16 aprillil kell 
Z, 7 min. hommikul. 2) Ringwormline 9 oktobril. Algus kell



3, 20 min. hom., lõpp kell 9, 8 min. õhtul. Kumbki päikese 
warjutus meie maal nähtaw ei ole. Kuu warjutusi 1911 aastat 
ei ole.

Päewad, mill kõik awalikud lõbustused ja pidud (näite
mängud, kontserdid, näokattepidud) keelatud on.
5. jaanuaril, 1. Veebruaril, 24. märtsil, 5., 14 ja 28.,. 

augustil, 7. ja 14. septembril, 20. nowembril, 24. detsembril, 
peale selle: Palmipuude püha laupäewal, kesknädalal enne Tae- 
wamiuemise püha, Nelipübi laupäwal, 1. Jõulu pühal, Palmi
puude pühal, 1. Ülestõusmise pühal ja 29. augustil.

Paastu pärast on etendused keeldud: suure paastu esimise
nädala esmapäewast kuni 2 paastunädala esmapäewani; 2. paas- 
tunädala laupäewast kuni 5. paastunädala pühapäewani; 6. paas- 
tunädala laupäewast kuni Ülestõusmise püha esmapäewani.

Sündinud asjade ajaarw.
Aasta.

Weneriik rajatakse ...... 862
Katoliku usk tuleb meie maale .... 1208
Eestirahwa wiimaue wastuhakkamine . . . 1343
Ordu Valitsuse lõpp. Poola aja hakatus . . 151>i
Tallinnamaa saab Rootsi alla . . 1561
Raamatute trükkimine algab wenemaal . . . 1563
Siberimaa saab Wenerii-gi alla .... 1589
Liiwimaa langeb Rootsi alla .... 1629
Esimene apteek awatakse Weuemaal . . . 1701

- Esimene ajaleht ilmub Wenemaal . . . 1703
Tartu saab wenelastele . . . . 1704
Kodumaa saab Wenewalitsuse alla . . . 1710
Uus Testament ilmub Tallinna trullis . . . 1715
Rõugepanemine algab Wenemaal . . . . 1768
Inimeste turul müümine keelatakse Wenemaal ära . 1808
Prantslaste Weuem. tulemine, Moskwa ja Riia l. põlemine 1812 
Aseksander I kinnitab Eestimaa talurahwa priiks . 1816
Aleksander I laseb Liiwimaa talurahwa priiks . . 1819
Esimiied priinimed pannakse Liiwimaal . . . 1822
Õigeusk laguneb meie maale laiali . . . 1841
Krimmi sõja hakatus...................................... ......... 1863
Peruu Postimees" ilmus ..... 1857
Aleksander II kinnitab Liiwimaa talurahwa seaduse . 1860



Wenerahwas saab wabaks................................................1861
Valdadele antakse maavalitus .... 1866
Esimene Eesti laulupidu ..... 1869
Eesti Kirjameeste Selis hakkab tööle . . . 1872
Üleüldise wäeteenistuse seadus pannakse maksma . 1874
Wene-Türgi sõda......................................................... 1877
Rahvakoolid seatakse hariduse-ministeriumi alla . 1887
Aued koytud Lulewad meie maale .... 1889
Wene-Jaapaui sõda......................................................... 1904
..Waimulik Sõnumetooja" ilmus | 1904
Üsusalliwuse manifest ..... 1905
Riigivolikogu kutsuta kse esimist korda kokku . . 1906
Esimene riigivolikogu saadetakse laiali . . . 1906
Riigivolikogu kutsutakse teist korda kokku . . 1907
Teine riigivolikogu saadetakse laiali . . . 1907
Riigivolikogu kutsutakse kolmat korda kokku . . 1907

Keisri herra perekond.
Nttkolai n Aleks androvitch, Weueriigi keiser ja isewa- 

litseja, Poolamaa Kuningas, Soomemaa Suurvürst jne. 
jne. sünd. 6. mail 1878, hakkas valitsema 20 oktobril 
1894, abielusse astunud 15. novembril 1894.

Tema ema, lesk Keiserinna Maria Feodorowna, sünd. 14 
nov. 1847, oli abielus Keisri Aleksandri III.

Keisri Kerra Aõikaasa:
Aleksandra Feodorowna. Suur Hesseni Suurhertsogi 

tütar. sünd. 25 mail 1872.

Kunjärjepärija:

Aleksei N i k o l a je w i t s ch, sünd. 30 juulil 1904.

Keisri Kerra tütred:

Olga Nikolajewna, sünd. 3. nov. 1895.
Tatijana Nikolajewna, sünd. 29. mail 1891.
Maria Nikolajewna, süüd. 14. juunil 1899.
Anastasia Nikolajewna, sünd. 5. juunil 1901,



Kiriku ja kroonu pühad,
mil Weneriigi koolid ja kohtud kinni on..

Jaanuar.
1. Uus aasta. Kristuse ümber- 

lõikamise p.
6. Kolmekuninga p.

W e e b r u a r.
2. Jssandd templiwiimise p. 

Küündla p.
19. Wenerahwa wabaksaam. p. 
17—19. Wõinädala päewad.

Märts.
25. Rõõmu kuulut. n. Mariale.

April.
7. Suur Neljap.
8. Suur Reede.
9. Suur Laup.

10—16. Lihawõtte p. nädal.
23. Keisri Proua nimep.

Mai.
6. Keisri Herra sünd. p.
9. P. imeteotegia Nikolai p. 

14. Keisri Herra ja Praua 
kroon. p.

19. Issanda taewaminemise p. 
29—30. Nelip. '

Juuni.
24. Ristija Juhannese surm. p. 

Jaanip.
29. Peetri Paawli p.

Juuli.
20. Eliase päew.
22. Keisri Herra Ema nimep^ 
30. Auujärjepärija f. p.

August.
6. Issanda muutmise v.

15. Jumala sünnitaja surma
29. Ristija Johannese surmap^
30. Suurw. Aleks. Rewski p..

September..
8. Neitsi Maria sünd. p.

14. Issanda risti ülend. p.
26. Ap. Johannese surma p.

O k t o b e r.
1. Jumala sünnit. kaitsm. p-
5. Auujärjepärija nime p.

21. Keisri Herra troonipääle 
saam. p.
22. Kaasani Maaria p.

November.
14. Keisri Ema sünd. p.
21. Neitsi Maria templi toit* 

mise p.
Detsember.

6. Keisri Herra nime p. 
25—27. Kristuse sündimese

ehk Jõulu pühad.

Abielusse laulatusest.
Õigeusu koguduse seaduse järele on abielusse laulatamine 

keelatud:
1) 14. novembrist kuni jaanuarini.
2) Lihasöömise lõpu pühapäevast apostli Tooma Pühapäe*-



toani (13 Weebruarist — 17 Aprillini).
3) Apostlite paastu ajal 6—29 juunini).
4) Jumala ema surma paastu ajal (1—15 augustini).
5) Üleültse teisi, ja neljapäewadel, sest et päewad, mis 

nende järele tulewad, paastupäewad on ja ka neil päiwil, mis 
suurte pühade eel on, nabalt laupäewadel ja 28. augustil, sest 
selle päewa järele tuleb 29. august, mis paastupäew on.

6) Neil päiwil, mis Keisri kroonimise ja trooni peale saa
mise pühade eel on.

Surnute matmisest.
Surnuid ei maeta: 1. Jõulu pühal, 1. Lihawõtte pühal 

ja suurtel kroonu pühadel: Keisri Herra, Keisri proua ja Trooni
pärija sundimise ja nimepäiwil, niisamati ka Keisri Herra trooni* 
peale saamise ja kroonimise päiwil.

Paastu päewad?
5. jaanuar.

21. weebr. kuni Lihawõtte 
hadeni.

6—29 juunini.

1—15 augustini.
29. august.
14. september.
15. nowembrist Jõulu püha

deni ja iga nädala kesknädalal ja Reedel, peale suurte pühade nä
dalate ja wõinädala- kesknädala ja reedi, mil paastu ei ole.

Pühapäewade hommiku-teenistuse 
Ewangeeljumi lugemised;

1. Mat. ew. 28,16-20.
2. Mark. .. 16,1-8.
3. Mark. „ 16,9-20.
4. Luuk. „ 24,1—12. 
6. Luuk. „ 24,12-35. 
6. Luuk. „ 24 36-54.

£7. Ioan. ew. 20,1—10.
8. Ioan. „ 20,11—12.
9. Ioan. „ 20,19—31.

10. Ioan. „ 21,1—14;.
11. Ioan. „ 21,15—257



I Jaanuar
Sultan, kol.

st-J
»

Püha-kirja lugem, ja malest, päew. Täht.
päewad.

1 Laup. 14 j Uueaasta p. Issanda ümv erfõift p. 
HE. Z^an. X,9-16. Lit.: Kol. 11,1-12. |
Lk. 11,20-21, 40-52. Lr. lhk. 97-104. 1

2. Pühap. 14 30 p. p. Kolm. Jum. p. ja p- enne 
Issanda rist. Lw. 5. HE. 8. Lit. : 
II Tim. IV, 5-8; Mark. I, 1-8. Lr. 
lhk. 10. 23. 32.34-35. 39. 44-45. 
51. 60. 64-65.

<© k. 0, 
27 m. h.

3. Esmap. 16 Ebr. XI, 17-31; Mar. IX, 42-X, 1.
4. Teisip. 17 Ebr. XII, 25-26, XIII, 22-25 ; Mar. 

X, 2-12.
5. Keskn. 18 Jak. I, 1-18 ; Mar. X, 13-16. 

Issanda ristimise p. HE. Mar. I, 
9-11. Lit.: Tiit. 11, 11-14-111,4-7 ; 
Mat. III, 13-17. Lr. lhk. 104-115.

Paastu p.
6. Neljop. 19 Kolmck.

p.

7. Reede 20 Jak. D, 1-13. Mar. X, 24-32.
8. Laup. 21 Kol. I, 1-6.; Luuk. XVI, 10-15.

9. Pühap. 22 31. p. p Kolm. Jum. p. ja p. p. 
Issanda rist. Lw. 6. HE. 9. Lit.: 
Ewef. IV, 7-13. Mat. IV, 12-17. 
Lr. lhk. 3. 18. 30. 34-35. 44-45. 
57. 64-65.

C k. 8, 
22 m. h.

10. Esmap. 23 Jak. II, 14-26; Mar. X, 46-52.
Jak. III, 1-10; Mar. XI, 11-23.11. Teisip. 24

12. Keskn. 25 Jak. III, 11 -IV, 6; Mar. XI, 23-26.
13. Neljap. 26 Jak. IV,7-V, 9. Mar. XI, 27-23.
14. Reede 27 I Peet. I, 1-2, 10-12, D, 6-10 Mar. 

XLI, 1-12.
15. Laup. 28 Tess. V, 14-23; Luuk. XVII, 3-10.

16. Pühap. 29 32 p. p. Kolm. Jum. p. Lw. 7. HE. 
10. Lit.: I. Tim. IV, 9-15. Luuk. 
XIX, 1-10. Lr. lhk. 13. 26. 33. 
34-35. 41. 44-45. 54. 62. 64-65.



Märi-kuu- 31 p.

Julian. kal.
SM
» Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht.

päewad.

17. Esmap. 30 I Peet., 2,22-3,9; Mar. 12,13-17. ! Ok.
18. Teisip. 31 I Peet., 3,10-22; Mar. 12,18*27. 11, 46
19. Keskn. 1 I Peet. 4,1-11; Mar. 12,28-37. I ni. h.
20. Neljap. 2 I Peet. 4,12-5,5; Mar. 12,38-44.
21. Reede 3 II Peet. 1,1-10; Luuk. 9,12-18. i
22. Laup. 4 II Tim. 2,11-19; Luuk. 7,1-10.

23. Pühap. f 5 33. p. p. Kolm. Auru. p. Lw. 8. HE- 
11. Lil.: I Tim. 4,9-15; Luuk. 19, 
1-10. Lr. lhk. 15. 27. 33. 34-35. 42. 
44-45. 55. o2. 64-65.

!

D k. 5,24. Esmap. 6 Eb. 3,5-11, 17-19; Luuk. 20,27-44.
26. Teisip. 7 Eb. 4,1-13; Luuk. 21,12-19. 29 tn. õ.
26. Keskn. 8 Eb. 5,11-6,8; Luuk. 21,20*24.
27. Neljap. 9 Eb. 7,1-6; Luuk. 21,28-33.
28. Reede 10 Eb. 7,18-25; Luuk. 21,37-38, 22,1-8.
29. Laup. 11 I Tim. 3,4-16,4,1-5. Ewes. 2,11-13;! 

Mat. 3,1-11; Luuk. 13,18-29.

30. Pühap. 12

1

Zölrreri ja wariseri p. p Lw. 1. HE
1. Lit..- II Tim. 3,10-15. Luuk. 18* 
10-14. Lr. lhk. 124-126.

31. Esmap. 13>11 Peet. 1,20-2,9; Mar. 13,9-13. © k 0, 
39 m. 6.

Päike tõuseb: * Läheb tooja *

1-sel kell 9, 4
11-mal „ 8, 47
21 „„ 8, 26

m.
»

n

kell 3, 51 m. 
n 4, 14 tl 
n 4, 39 „H "



II Weeöruar
Julian. kal.

*4
Püha-kirja lugem, ja malest, päew. Täht-

päewad.

1. Teisip.
2. Keskn.

3. Neljap.
4. Reede
5. Laup.

14 H Peet. 2,9-22; Mar. 13,14-23. 
Issanda templiwiimise p. HE. Luuk. 

2,25-32 ; Lit.: Ebr. 7,7-17 ; Luuk. 
2,22-40. Lr. lhk. 116-123.

16 I Ivan. 1,8-2,6; Mark. 13,31-14,2.
17 I Ioan. 2,7-17; Mark. 14,3-9.
18 I Tim. 3,1-9 ; Luuk. 20,45-21,4.

6. Pühap.

7. Esmap.
8. Teisip.
9. Keskn.

10. Neljap.
11. Reede
12. Laup.

19

20
21
22
23
24
25

Kadunud poja t>. p. Lw. 2. HE. 2. 
Lit. ; J Kor. 6,12-20; Luuk. 15, 
H-32. Lr. lhk. 126-130.

1 Ioan. 2,18-3,10 ; Mark. 11,1-11. 
l Ioan. 3,11-20; Mrk. 14,10-42.
I Ioan. 3,21-4,6 ; Mar. 14,43-15,1. 
I Ioan. 4,20-5,21; Mar. 15,2-15. 
U Ioan. 1,1-13 ; Mar. 15,22-41.
1 Kor. 10,23-28. I Tess. 4,13-17 ; 

Luuk. 21,8-9, 20-24, 33-36. 
Surnute mälestus.

^ f. 5, 
46 m. h.

13. Pühap.

14. Esmap.
15. Teisip.
16. Keskn.
17. Neljap.

18. Reede
19. Laup.

26

27
28 

1 
2

3
4

Lihasöömise lõpu p. p. Lw. 3, HE. 3. 
Lit.: I Kor. 8,8-9,2 ; Mat. 25,31-46. 
Lr. lhk. 130-133.

II Ioan. 1,1-15; Luuk. 19,29-36. 
Iuud. l,I-10;Luuk. 22,39-23,1.

n ii n n n ii n n ii
t* Iuud. 1,11-25; Luuk. 23,2-34, 
D 43-56.
sg*
c

li ii ii ii ii ii n n
Room. 14,19-26 ; Kal. 5,22-6,2; 
Mat. 6,1-13 ; 11,27-30.

• k. 2, 
32 m. h-



Küünka-kuu 28 p.

Sultan, kal. » Püha-kirja lugem, ja mälest. päewad. Täht-
päewad.

20. Pühap.

21. Esmap.
22. Teisip.
23. Keskn. 
24 Neljap.
25. Reede
26. Laup.

5

6
7
8 
9

10
11

Aiimasöõmise lõpu p. p. Lw. 4. HE. 
4. Lit.: Room. 13,11-14;4; M«t. 6, 
14-21. Lr. lhk. 134-137. Aadama 
paradiisist wäljaajamise mälestus.

05>Oesa-
Epistl. ja ewang. määrat. ei ole.

s Ebr. 1,1-12; li Tint. 2,1-10; 
- Mar. 2,23-28 ; Joan. 15,17-27.

V k. lr 
3 m. h.

27. Pühap.

28. Esmap.

12

13

Ofimirre pühapäew paastus. Lw. 5.
HE. 5. Lit.: Ebr. 11,24-26; 
32-12,2; Joan. 1,43-51. Lr. lhk. 
155-158. Õigeusu püha.

Päike tõuseb: Läheb tooja:

1-sel kell 7, 58 m. 
11-mal „ 7, 32 „ 
21 „ „ 7, 4 „

kell 5, 7 m. 
n 5, 32 ,r 
ii 5, 56 fr



III Märts.

Sultan, fal. » Püha-kirja lugem, ja malest. päewad. Täht-
päewad.

1. Teisip.
2. Keskn.
3. Neljap.
4. Reede
5. Laup.

14
15
16
17
18

EO

1
-tr

1jsb

| Epist. ja Ewang. määrat. ei ole.

Ebr. 3,12-16; I Tesf. 4,13-17 ; 
Mar. 1,35-41; Joan. 5,24-30.

6. Pühap. 19 Feine p p. paastus. Lw. 6. HE. 6* 
Lit: Ebr. 1,10-2,3; Mar. 2,1-12. 
Lr. lhk. 158-160.

7. Esmap. 20 05
8. Teisip. 21 53
9. Keskn. 22 P" ■ Epistl. ja Ewang. määrat. ei ole.

10. Neljap. 23 -tr
11. Reede 24
12. Laup. 25 Ebr. 10,32-38 ; I Tess. 4,13-17? 

Mar. 2,14-17 ; Joan. 5,24-30.

© f. 2, 
Om. h.

L k. 2, 
28 m. h.

13 Pühap.

14. Esmap.
15. Teisip. 
16 Keskn.
17. Neljap.
18. Reede
19. Laup.

26 ; Kolmas p. p. paastus. Risti kumar- 
i damise p. p. Lw. 7. HE. 7. Lit.: Ebr. 
; 4,14-5,6 ; Mar. 8,34-9,1; Lr. lhk. 
: 160-164.

Epistl. ja Ewang. määrat. ei ole.
-trn
DtSti
2-jsc Ebr. 6,9-12; I Kor. 15,47-57; 

Mar. 7,31-37 ; Ivan. 5,24-30.

G I 2,
39 m. S.



Uaastü-lruu. 31 p.

Iulian. kal.
*4

Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-
päewad.

20, Pühax.

21. Esmap.
22. Teisip,
23. Keskn.
24. Neljap.
25. Reede

26. Laup.

2

3
4

6
7

s!

Welzas p. p. paastus. Lw. 8. HE. 
8, Lit.: Ebr. 6,13-20 ; Ewes. 5,9-29; 
Mar. 9,17-31 ; Mat. 4,25-5,12 Lr. 
lhk. 164-166.

=;
-ts Epistl. ja Ewang. määrat. ei ole.

Mõõmu kuulutamine Weitst Waa- 
riale. HE. Luuk. 1,39-49. 56. Lit. : 
Ebr. 5,11-18. Luuk. 1,24-38. Lr. lhk. 
179-164.

Ebr. 9,24-28, 9,1-7 ; Mark. 8,27-31 ; 
Luuk. 10,38-42, 11,27-28.

J k. 7r 
56 m. h.

27. Pühax. 9 Wiies p. p. paastus. Lw. 1. HE. 9-
Lit.: Ebr. 9,11-14; Kal. 5,23-29 ; 
Mar. 10,32-45 ; Luuk. 7,36-50 ; Lr.
lhk. 168-169.

28, Esmap. 10 OS
29. Teifip.
30. Keskn.

11
12

L& ! Epistl. ja Ewang. määrat. ei ole.
31. Neljap. 13 -ts G k. 4f

28 m. õ.

Päike tõuseb: Läheb looja:

1-sel kell 6, 41 m.
11-mat „ 6, 12 m.
21 .. „ 5, 42 „

kell 6, 16 m. 
.. 6, 39 „ 

n 7, 3 fp



IV Aprit.
Sultan, kal.

«ui
Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-

päewad.

1. Reede
2. Laup.

14
15 ts Ebr. r. 12, 28-29, 3,1-8 ; 

11,1-45.
Joan.

3. Pühax.

4. Esmap.

5. Teisip.

6. Keskn.

7. Neljap.

S. Reede

9. Laup. 22

10. Pühax. 23

11. Esmap. 24
12. Teisip. 25
13. Keskn. 26
14. Neljap. 27
15. Reede 28
16. Laup. 29

Palmipmrde püha. HE. Mat. 21, 
1-11, 15-17; Lit.: Willy. 4,4-9; 
Joan. 12,1-18. Lr. lhk. 171-178. 

HE. Mat. 21,18-43 : Lit.: Mat. 24, 
3-35.

HE. Mat. 22,15-46, 1-39 ; Mat. 24, 
36-51, 25, 1-46, 26,1-2.

HE. Joan. 12, 17-50 : Lit.; Mat. 26, 
6-16.

HE. Luuk. 22 1-39. Lit..- I Kor. 11,23-32. 
Mat. 26,2-20 : Joan. 13,3-17; Mat. 26, 
21-39 ; Luuk. 22,43-45 ; Mat. 26. 40-75; 
27,1-2.

Kannat, ewangeltumid: 1) Joan. 13,31-18,1; 
2) Joan. 18,1-28; 3) Mat. 27,57-75; 4) 
Joan. 18,28-19,16; ü) Mat. 27.3-32 : 6) 
Mark. 15, 16-32 ; 7) Mat. 27,33-54 ! 8)
Luuk. 13,32-49; 9) Joan. 19,25-37; 10) 
Mrk. 15,43-47; 11) Joan. 19.38-42 ; 12) 
Mat. 27,62-66. Õhtu teenistusel; I Kor. 
1,18-2.2. Mat. 27,1-38; Luuk. 23,39-43 ; 
Mat. 27,39-54 ; Joan. 19,31-37 ; Mat. 27, 
55,61. Lr. lhk. 194-203.

HE. 1 Kor 5.6-8; Kal. 3, 13-14; Mat. 27, 
62-66. Lit. Room. 6,3-11; Mat. 28,1-20. 
Lr. lhk. 203-210.

Kristuse ülestõusmise ehk paasa p.
Lit.: Ap. t. 1,1-8 : Joan. 1,1-17. Lr. lhk. 
211-226.

Ap. t. 1,12-17 ; 21-26; Joan. 1,18-28.
Ap. t. 2,14-21 ; Luuk. 24,12-35.
AP. t. 2,22-36; Joan. 1,35-51.
Ap. t. 2,38-43 ; Joan. 3,1-15.
Ap. t. 3,1-8; Wil. 2,5-11; Jaan. 2,12-22; 

Luuk. 10,38-42, 11,27-28.
Ap. t. 3,11-16; Joan. 3,22-23.

Suur
Reljax.

Suur
Reede.
€ k. 8, 

37 m. õ.

0,26 h.



Jüri-kuu 30 p.

Julian. lal.
mJ
» Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Tüht-

päewad.

17. Pühap.

18. Esmap.
19. Teisip.
20. Keskn.
21. Neljap.
22. Reede

23. Laup.

30

1
2
3
4
5

6

Apost. Tooma p. p. Lw. l. HE. 1. Lit.: 
Ap. t. 5,12-20; Ivan. 20,19-31. Lr. lhk 
227-230.

Ap. teg. 3,19-26 ; Joan. 2,1-11.
Ap. t. 4.1-10; Joan. 3,16-21.
HE. Luuk. 12,2-12; Lit.: Ap. t. 12,1-11; 
Joan. 15,17-27, 16,1-2.

Ap. t. 4,23-31; Joan. 5,24-30.
HE. Luuk. 10,1-15. Lit.: I Peet. 5,6-14. 

Ap. t. 5, l-ll ; Mark. 6,7-13 ; Joan. 5, 
30-47, 6,1-2.

Keisri Proua nime-päew. HE. Luuk. 1, 
2-12. Lit: Ap t. 12,1-11 Joan. 15, 
17-16,2.

I k. 3, 
15 nt. õ.
Jüri-
päetv.

24. Pühap.

25. Esmap.
26. Teisip.
27. Keskn.

28. Neljap.
29. Reede 
30 Laup.

7

8
9

10

11
12
13

Salwitooja naeSte p. p. Lw. 2. HE. 3. 
Lit. : Ap. teg. 6,1-7; Mrk. 15,43-16,8. Lr. 
Ihk. 231-233,

Ap. teg. 6,8-15, 3,1-5, 47-60.; Joan. 4,46-54. 
Ap. t. 8,5-17; Joan. 6,27-33.
HE. Joan. 21,15-25 ; Lit.: Ap. t. 12,1-11; 
8,12-25 ; Luuk. 5,1-11; Joün. 6,35-39.

Ap. t. 8,26-39 ; Joan. 6,40-44.
Ap. teg. 8,40-9,19; Joan. 6,48-54.
Ap. t. 9,19-31; Joan. 15,17-27, 16,1—2. © k. 8, 

Ilm. h

Päike tõuseb: Läheb looja:

l'sel kell 5, 10 m. kell 7, 24 m.
ll.ntat „ 4, 41 „ „ 7, 52, „
21*fet „ 4, 15 „ „ 7, 16, „



V Mai.
Julian. kal.

«_• j
*-* j

1. Pühap. 14

2. Esmap. 15
3. Teisip. 16
4. Keskn. 17
5. Neljap. 18
6. Reede 19

7. Laup. 20

8. Pühax. 211
j

9. Esmap.
i

22
10. Teisip. 23
11. Keskn. 24j
12. Neljap. 25

13. Reede 26
14. Laup.

j

27

16. Pühax. 96 j

16. Esmap
j

29 i
17. Teisip. 30! §
18. Keskn. 31 $
19. Neljap. 1 l

Püha kirja lugem, ja males! päewad. TähL-
päewad.

Kfwatud inimese p. p. Lw. 3. HE. 
4. Lit. : Ap. t. 9,32-42; Joan. 5, 
1-J 5 ; Lr. lhk. 233-236.

Ap. t. 10,1-16: Joan. 6,56-69.
Ap. 10,21-33 ; Joan. 7,1-13.
AP. t. 14,6-18 ; Sran. 7,14-30.
Ap. t. 10,34-43; Joan. 8,12-20. 
Keisri herra sünd. p. HE. Mat. 11, 

27-30 ; Lit.: Kal. 5,22-6,2 ; Mat. 
11,27-30.

HE. Joan. 21,15-25; Lit.: I f or. 4, 
9-16; Ap. t. 12,1-11 ; Mat. 13, 
54-58 ; Joan. 13,31-42.

Samaria naese pp. Lw. 4. HE. 7- 
Lit.: Ap. t. 1 1,19 26. 29-30. Joan. 
4,5-42. Lr. lhk. 238-240.

Ap. t. 12,12-17 ; Joan. 8,42-51.
Ap. t. 12,25-13,12; Joan. 8,5159. 
lv. t. 13,13-24; Jsan. 6,5-14. 
lp. t. 14, 20-27 ; Joan. 9,39-41, 
10,1-9.
lp. t. 15,5*34 ; Joan. 10,17 28. 
Keisri herra kroon. p. HE. Mat. 

11,27-30 ; Lit.: Kal. 5,22-6,2; 
Mat. 4,25-5,15.

€ k. 11,
24 m. h.

Pimeda inimese pp. Lw. 5. HE. 8. 
m.: Ap. t. 16,16-34; s^aw. 9,1-38. 
Lr. lhk. 240-242. 

lp. t. 17,1-15 ; Joan. 11,47-57. 
lp. t. 17, 19-28; Joan. 12,19-36

16,9-20, Lit. Ap. t. 1,1-12 ; Luuk. 
24,36-53. Lr. lhk. 242-249.

G 18, 
36 m. h.



cSeh-hMt. ai p.

Sultan, kai. Püha-kirja lugem, la malest. päewad. Täht
päevad.

20. Reede 2 Ap 19,1-8 ; Oo au. 14,1-11.
Ap. t. zO,7-j 2 ; Ivan. 14,10-21.21. Laup. 3

22. Pühap 4 Wiiha Zfade pp. Lw. 6. HE. 10. 
Lit: Ap. t 20,16-18, 28-36 ; Ooao. 
17,1-13. Lr. lhk. 249.

D f. 0, 
6 nt. h.

23. Esmap. 5 Ap. t. 21,8-14; Ivan. 14,27-31 ; 15,
1 -7

24. Teisip. 6 Ap. t. 21,26-32 ; Jocm. 16,2-13.
25. Keskn. 7 K eisri Wroua siind. p. HE. Luuk. 

7,17-30 it.: II Kor. 4,6-15; Mett.
11,2 ) .

26. mm. 8 Ap. t ' CA r; : Jonn. 16,23-33.
27. Reede 0 Ap. t. 17,1 : Ooan. 17,18-26.
28. Laup. 10 Ap. t. 18,1 1 I Tess. 4,13-17 ;

3vast. 21,15-5; 5,24 30.

29. PühaP. j 1
j

WnU 'marnnt maHiul ehü Mliu 
HE. 9. Lit. ; Ap. t. 2,1 -11 ; Ivan j 
7,37-52, 8,12. Lr. lhk. 252.

G k. 11,
52 m. o.

30. Esmap. 12 Ew. 5,9-19; Mal. 16,10-20. Lr. lhk. ; 
262.

31. Teisip. 13 Room: 1,1-7, 13-17 ; Mett. 4,25-5,13.

4

Päike tõuseb: Läheb looja:

1-sek kell 3, 51 m. 
11-mal „ 3, 30 „ 
21-sel „ 3, 15 ..

kell 8, 39 min
„ 9 0
„ 9 18 „



JuuniVI.
Julian. kal.

1
Püha kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-

päewad.

1. Keskn. 14 9bcm. 1,18-27; Mat. 5,20-26.
2. Neljap. 15 Room. 1,28 32; 2,1-9. Mat. 5,27-32.
3. Reede 16 Room. 2,14-29 : Mat. 5, 33-41.
4. Laup. 17 Room. 1,7-12 ; Mat. 5,42-48.

5. Pühax. 18 1 pp. Kolm. Ium. 13. Kõige Pü
hade pp. Lw, 8. HE. 1. Lit.: Ebr. 
11,33-12,2 ; Mat. 10,32-33, 37-38, 
19,24-30. Lr. lhk. 263.

6. Esmap. 19 Room. 2,28-29, 3,1-18; Mat. 6,30-34, 
7,9-11.

€ k.10, 
52 m. õ.7. Teisip. 20 Room. 4,4-12; Mat. 7,15-21.

8. Keskn. 21 Room. 4,13-25; Mat. 7,21-23.
9. Neljap. 22 Rvom. 5,10-16 ; Mat. 8,23-27.

10. Reede 23 Room. 5,17-21 ; Mat. 9,14-27.
11. Laup. 24 Room. 3,19-26; Mat. 7,1-8.

12. Pühap. 25 2 p.p. Kolm. Inm. p. Lw. l. HE. 2- 
At: 2,10-16; Mat. 4,18-23-
Lr. lkl 3. 18. 30. 34-36. 44-45. 
57. 64.

13. Esmap. 26 Room. 7,1-13; Mat. 9,36-38. 10,1-8. 
Room. 7,14-25, 8,1-2; Mat. 10,9-15.

O k. 3,
14. Teisip. 27 21 m. S.15. Keskn. 28 Room. 8,2-13; Mat. 10,16-32.
16. Neljap. 29 Rovm. 8,22-27; Mat. 10,23-31.
17. Reede 30 Room. 9,6-19; Mat. 10,32-56, 9,1.
18. Laup. 1 Room. 3,28-31; 4,1-3 ; Mat. 7, 

24-29, 8,1-4.

19. Pühap. | 2 j 3. p p. Kolm. Jum. p. Lw. 2. HE. 3.



Jaani-lmu. 30 P.

Sultan, kal. s Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-
päewad.

20. Esmap. 3

Lit.: Room 5,1-10 ; Mat 6,22-33. 
Lk. lh'. 5. 19. 31. 34-35. 36. 
44 45. 47. 58. 64-65.

Room. 9,18-33 ; Mat. 11,2-15. D tn.
21. Tcistp. 4 Room. 10,11-21, 11,1-2; inat. 11, 22 m. h.
22. Keskn. 5

16-20.
Room. 11,2-12; Mat. 11,20-26.

23. Neljap. 6 Room. 11,13-24; Mat. 11,27-30.
24. Reede 7 Bistiza Iuyarrrrefe f. p. HE. Luuk. Jaani §.

25. Laup. 8

1,24-25. 57-68. 76-80. Lit. : Room. 
13,11-14,4. Luuk. 1,5-25. 57-68. 
76. 80. Lr. lhk. 331.

Room. 6,11-17. Mar. 8,14-23.

26. Pühax. 9 4. p. p. Kolm. Jurn p. Lw. 3. HE

27. Esmap. 10

4. Lit.: Room. 6,18-23 : Mat. 8' 
5-13. Lr. lhk- 6. 21. 31. 34-35' 
37. 44-45. 49. 59. 64-65.

Room. 12,4-5, 15-21; Mat. 12,9-13.
28. Teisip. 11 Room. 14,9-18; Mat. 12,38-45. © k. 2,
29. Keskn. 12 Ülemad ap. Z*eetrus za Naulns. 55 m. S.

30. Neljap. 13

HE. Zoan. 21,15-25 ; Lit.: Li Kor. 
11,21-12,9; Mat. 16,13-19. Lr. lhk. 
346-353.

Room. 15,17-29; Mat. 12,46-50,
13,1-3.

Päike tõuseb: Läheb looja:

I- sel kell 3, 5 nt.
II- mal „ 3, 5 m.
21 „ „ 3, 12 „

kell 9, 33 m.
„ 9, 36 „

„ 9, 32n n 11



VII. Juuli.
Sultan, lal.

-
Püha-kirja lugem, ja malest, päewad.

Täht-
päewad.

1. Rccde 14 Room. 16,1-16 ; Mat. 1 ,4-9.
2. Laup. 15 Room. 8,14-21 ; Mat. 9,9-13.

3. Pühap. 16 ! ü. x. p. Kolm. Irrm. p. Lw. 4. ÖE. 
5. Lit. Room. 10,1-10 ; Mat. 8, 
28-9,1 ; Lr. lhk. 8. 22. 31. 34-35. 
38. 44-45. 50. 60. 64-65.

4. Esntap. 17 Room. 16,17-24; 13,10-23.
5. Teisip. 18 I Kor. 1,1-9; Mat. 10,37-42; 11,1.
6. Keskn. 19 I Kor. 2,9 16; 3,1-8; Mat 13,31-36. € k. 7,
7. Ntljap. 20 I Kor. 3,18-23 ; Mat. 13,36-43. 32 m. h.
8. Reede 21 I tlor. 4,5-8; Mat. 13,44-54.
9. Laup. 22 Room. 9,1-5; Mat. 9,18-26.

10. Pühap. 23 6 p. p. Kolm. Smn. p. Lw. 5. üE. 
6. Lit.: Room. 12,6-14; Mat. 9, 
1-8. Lr. lhk. 10. 23. 32. 34-35. 
39. 44-45. 51. 60. 64-65.

11. Esmap. 24 I Kor. 6,9-13; 6,1-11; Mat. 13,54-58.
12. Teisip. 25 I Kor. 6,20, 7,1-12; Mat. 14,1-13. G L10,
13. Keskn. 26 I Kor. 7,12-24; Mat. 14,35-3u; 15, 

1-11.
13 m. Z.

14. Neljap. 27 1 Kor. 7, 24-35 ; Mat. 15,12-21.
15. Reede 28 I Kor. 7,35-40 ; 8,1-7; Mat. 15, 

29-31.
11). Laup. 29 Room. 12,1-3 ; Mat. 10,37-42; 11,1.

17. Pühap.

!

30 7 p. p. Kolm. Jrnn. o. Lw. 6. HE. 
7. Lit.; Room. 15.1-7. Mat. 9, 
27-35. Lr. lhk. 12. 24. 82. 34-45. 
40. 44-45. 52. 61. 64-65.



Keina-kuu. 31».
Sultan, kal.

*4
I Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht

päevad.

18. Esmap. 31 I Kor. 9,13-18 ; Mat. 16,1-6.
19. Teisip. 1 I Kor. 10,5-12 ; Mat. 16,6-12.
20. Keskn. 2 I Kor. 10,12-22; Mat. 16,20-24. 3 k. 1,
21. Neljap. 3 1 Kor. 10,28-33 ; 11,1-7 ; Mat. 16, 

24-28.
31 m. h.

22. Reede 4 Lese Keisri Ursrra nim. p. HE. 
Wlat. 24.1-15. fiit.: I Kor. 9,2-12; 
Ioan. 20,11-18.

23. Laup. 5 Room. 13,1-10 ; Mat. 12,30-37.

24. Pühap. 6 8 p. p. Kolm. Amu. p. Lw. 7. HE' 
8. Lit.: Raoni. 15,1-7 ; Mat. 9/ 
27-35. Lr. lhk. 13. 26. 33. 34-35. 
41. 44-46. 54. 62. 64-65.

25. Esmap. 7 I Kor. 11,31-34; 12,1-6 ; Mat. 18,
1-11.

26. Teisip. 8 I Kor. 12,12-26; äftat. 18,18-22; 
19,1-2,13-15.

27. Keskn. 9 I Kor. 13,4-13; 14,1-5 ; Mat. 20, 
1-16.

28. Neljap. 10 I Kor. 14,6-19; Mat. 20,17-28. © r. 1,
29. Reede 11 I Kor. 14,26-40; Mat. 21,12-14, 

17-20.
56 m. h.

30. Laup. 12 Armjärje J»ärija sünd. p. HE. Luuk. 
10,16-21. Öit.:' I Kor. 4,9-16 ; 
Luuk. 10,1-21.

31. Pühap. 13 9 p. v. Kolm. Jnm. p Lw. 8. HE' 
9. Lit.: I Kor. 1,10-18 ; Mat. 14, 
14-22. Lr. lhk. 15. 27. 33. 34-35. 
42. 44-45. 55. 62. 64-65.

Päike tõuseb:
1-sel kell 3, 27 m. 

11-mal „ 3, 45 „ 
21-sel „ 4, 7 „

Läheb looja:
kell 9, 21 m.
l,t 9, 04, „
n b, 42, „



Zugust.vm.
Sultan, kal.

H-4
. j 

» : Püha-kirja lugem, ja malest, paew. Täht-
päewad.

1. Esmap. 14 I Kor. 15,12-19; Mat. 21,18-22.
2. Teisip. 15 I Kor. 15,29-38; Mat. 21,23-27.
3. Keskn. 16 I Kor. 15,39-42 ; Mat. 21,28-42.
4. Neljap. 17 H Kor. 1,1-7 : Mat. 43-46. € k. 2.
5. Reede 18 Il Kor. 1,12-20; Mat. 22,23-33. 12 m. õ.
6. Laup. 19 Issanda muut. p. HE. Luuk. 9, 

~28-36. Lit.: II Peet. 1,10-19. Mat. 
17,1-9. Lr. lhk. 267-278.

7. Pühap. 20 10 p. p. Kotm. Jnm. p. Lw. 1. HE' 
10. Lit.: I Kor 4,9-16 ; Mat. 17/ 
14-23. Lr. lhk. 3. 18. 30. 34-36- 
44-45. 57. 64-65.

8. Esmap. 21 II Kor. 2,4-15 ; Mat. 23,13-22.

•
9. Teisip. 22 II Kor. 2,14-17 ; 3,1-3; Mat. 23, 

23-28.
10. Keskn. 23 H SŽcr, g,4_n. Mat. 23,29-39.
11. Neljap. II Kor. 4,1-6 ; Mat. 24,13-28. kS k. 6,
12. Sfefie 25 II Kor. 4,13-18; Mat. 24,27-33 ; 

42-51.
.16 m V ff.

13. Laup. 26 I Kor. 1,3-9 ; Mat. 19,3-12.

14.. Pühax. 27 Il p. p. Mm. Juur. p. Lw. 2. HE. 
11. Lit.: I Kor. 9,2-12. Mat. 18, 
23-35. Lr. lhk. 5. 19. 31. 34-35. 
36. 44-45. 47. 58. 64-65.

15. Esmap. 28 Jmnalasün. surma p. HE. Luuk. i, 
39-49. 56; Lit. : Wil. 11,5-11; 
Luuk. 10,38-42 ; 11,27-28. Lr. lhk. 
278-288.

16. Teisip 29 II Kor. 5,15-21 ; Mar. 1,16-22.
17. Kesttl. 30 II Kor. 6,11-16; Mar. 1,23-28.:
18. Neljap. 31 II Kor. 7,1-10 ; Mar. 1,29-35. D k. 6,
19. Reede 1 II Kor. 7,10-16 ; Mar. 2,18-22.

I Kor. 1,26-29; Mat. 20,29-34.
22 m. õ.

20. Laup. 2



Lõikuse-kuu. st».

Sultan, tal.
J st-t

ja Püha-kirja lugem. \a malest, päewad. Täht-
päewad.

21. Pühap. 3 12 p. p. Kolm. Jum. p. Lw. 3. HE. 
1. eit.: I Kor. 15,1-11. Mat. 19, 
15-26. Lr. lhk. 6. 21. 31. 34-35. 
37. 44-45. 49. 59. 64-65.

22. Esnmp. 4 fl Kor. 8,7-15; Mar. 3,6-12.
23. Teisip. 5 tl Kor. 8,16-24 ; 9,1-5 ; Mar. 3, 

13-19.
24. Kefkn. 6 11 Kor. 9,12-12; 10,1-7; Mar. 3, 

20-27.
25. Neljap. 7 ü Kor. 10,7-18; Mar. 3,28-35.

II Kor. 10,18-25 ; Mar. 3,36-42. ® t. 5,26. Reede 8
27. Laup. 9 I Kor. 2,6-9 ; Mat- 22,15-22. 58 m. õ.

28. Pühap. 10 13 p. p. SMm. Jum. p. Lw. 4. HE. 
2. Lit. : i Kor. 26,13-24; Mat. 21, 
33-52. Lr. lhk. 8. 22. 31. 34-35. 
38. 44-45. 50. 60.

29. Esmap. 11 Aistija Jaan surma p. HE. Mat. 
14,1-13 ; Lit. : Ap. t. 13,25-32; 
Mar. 6,14-30.

30. Teisip. 12 Ii Kor. 12,20-21 j 13,1-2; Mar. 4, 
24-34.

31. Keskn. | 13 II Kor. 13,1-13 ; Mar. 4,35-41.

Päike tõuseb: Läbeb tooja:

1-sel kell 4, 32 m. kell 8, 14 m.
11-mal „ 4, 55 „ „ 7, 46 „
21 „ „ 5, 12 „ „ 7, 18 ..



IX Leptemöer.

Julian. M.
»

Püha-kirja lugem, ja malest, päew. Täht-
päewad.

1. Neljap. 14 Kal. 1,1 — 10; 20-24 ; 2,1-5 ; Mar. 5, 
1-20.

2. Reede 15 Kal. 2,6-10; Mar. 5/22 24, 35-43 ;
6-1.

€ k. 7,
25 m. õ.

3. Laup. 16 1 Kor. 4,1-5; Mat. 23, 1-12.

4. Pühap. 17 14 p. p. Kolm. Jum. v. Lw. 5. HE. 
3. Lit.: 11 Kor. 1,21-2,4 ; Mat. 
22,1-14. Lr lhk. 10. 2 5. 32. 34-35. 
29. 44-45. 51. 60.

6. Esmap. 18 Kal. 2,11-16 ; Mar. 5/24-34.
6. Teisip. 19 Kal. 2,21-3,1-7 ; Mr. 6,1-7.
7. fleffn. 20 Kal. 3,15-22; Mar. 6,7-13.
8. Neljap. 21 Imnalasürr. smrd p. HE- Luuk. i, 

39 -49. 56. Lit.: Wil. 2,5-1 1. Luuk. 
10,38-42; 1 1,27-28. Lr. lhk. 289- 
298.

9. Reede 22 Kal. 4,8-21; Mar. 6,45-53. e k. 4,
10. Laup. 23 I Kor. 2,6-9 : 4,17-21, 5,1-5; Mat. 

10,37-42; 11, 24,1-13.
89 m. õ.

11. Pühap. 24 15 p. v. Kolm. Jum. p. Lw. 6. HE. 
4. Lit.: 11 Kor. 4,6-15 ; Kal. 6, 
11-18; Mot. 22,35-46; Joan. 3, 
3-17.

12. Esmap. 25 Kal. 4,28-31, 5,1-10; Mar. 6,54-56. 
7,1-8.

13. Lmsip. 26 Kal. 5,11-21 ; Mar. 7,5-16.
14. Keskn. 27 Issanda eluarr. Aisti ül p. HE. 

Joan. 12,28-36; Lit.: I Kor. 1, 
18-24; Joan. 19,6-11. 13-20.
25-28. 30-35.

15. Ncljap. 28 Ewes. 1,1-9 ; Mar. 7,24-30.
16. Reede 29 Ewes. 1,7-17; Mar. 8,1-10.



WiiMi-iruu. 30

Julian. ka!.
l«

Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-
päewad.

17. Laup. 30 I Kor. 1/26-29; 10,23-28 ; Joan. 8, 
21-30; Mat. 24,34-44.

3 k. 1, 
9 m. õ.

18. Pühax. 1 16 p. p. Aokm. Irrm. p. Lw. 7. HE- 
5. Lil.: 11 Kor. 6,1-01. Kai. 2, 
16-20. Mat. 25,14-30; Mar. 8, 
34-9,1.

19. Esrnap. 2 Ewes. 1,22-23; 2,1-3; Mar. 10, 
46-52.

20. Teisip. 3 Ewes. 2,19-22, 3,1-7; Mar. 11,11-23.
21. Keskn. 4 Ewes. 3,8-21 ; Mar. 11,23-26.
22. Neljap. 6 Ewes. 4,14-19; Mar. 11,27-33.
23. Neede 6 i Ewes. 4,19--5; Mar. 11,33.
24. Laup. 7 i Kor. 14,20-25; Mat. 25,1-13.

25. Pühax. 8 17 p. p. Koftn, Jum. p. Liv. 8. HE
6. Lit.: Jl Kor. 4,16-7,1. Ma/ 15' 
21-28. Lr. Ihk. 15. 27. 33. 34-35* 
42. 44-45. 55. 62.

© f. 6, 
12 111. I).

26. Esmap. 9 Hm. Joan. surma p. Lit.: 1 Joan. 
4,12-19; Joan. 19,25-27; 21,24-25.

27. Teisip. 10 (Sm. 5/20-26; Luuk. 3,23-38, 4,1.
28. Keskn. 11 Eb, 9,1-7.
29. Neljap. 12 Ew. 5,25-33; Luuk. 4,1-15.
30. Neede 13 Ew. 6,18-24; Luuk. 4,22-30.

c.
Päike tõuseb: Läheb tooja:

1-sel kell 5, 43 m.
11-mül „ 6, 6 „
21 * „ 6, 29 „

kell 6, 49 m. 
„ 6, 17 „
„ 5, 47 „



X Hktoöer.
Sultan, fal.

»
Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-

päewad.

1 Laup. 14 Jumakasunnil. kaits. p. HE. Luuk. 
1,39-49. 56. Lit.' Ebr. 9,1-7; Luuk. 
10,38-42; 11,27-28. Lr. lhk.
319-325.

2. Pühax.

3. Esmap
4. Teisip.
5. Keskn.

6. Neljap.
7. Reede

8. Laup.

15

16
17
18

19
20

21

18 p. p. Aokm. Jum. p. Lw. 1. HE. 
7. Lit..' II Kor. 9,6-11; Luuk. 5, 
1-11.

Wilip. 1,1-7; Luuk. 4,38-44.
Wilip. 1,8-14; Luuk. 5,12-16. 
Auujärje pär. nime p. HE. Ioan. 

10,9-16. Lit.: Ebr. 13,17-25; Mat, 
5 14-19.

Wttip. 1,20-27; Luuk. 6,12-19. 
Wilip. 1,27-30, 2,1-4; Luuk. 6, 

17-23
I Kor.* 15,58; 16,1-3; Luuk. 5,

17-26.

€ k. 1, 
47 tn. h.

9. Sühax.

10. Esmap.
11. Teisip.
12. Keskn.
13. Neljap.
14. Reede 
16. Laup.

22

23
24
25
26
27
28

19 p. p. Aokm. Jum. p. Lw. 2. 
HE. 8. Lit.: Il Kor, 11,31-12, 9; 
Luuk. 6,31-36.

Wilip. 2,12-16; Luuk. 6,24-30.
Wilip. 2,16-23; Luuk. 6,37-45. 
Wilip. 2,24-30; Luuk. 6,46-49; 7,1. 
Wilip. 3,1-8; Luuk. 7,17-30.
Wilip. 3,8-19; Luuk. 7,31-35.
U Kor. 1,8-11; Luuk. 5,27-32.

O t 6, 
11 m. h.

16. MHap.

17. Esmap. 30

20 p. p. Aolm. Jum. p. Lw. 3. HE.
9. Lit.: Kat. 1,11-19; Luuk.7,11-16. 

Wilip. 4; 10-23; Luuk. 7,36-50.
[43m. h.
3 k- 6,



Wiina-kuu 31 p.

Julian. kal.
w-!
»

Püha-kirja lugem, ja mälest. päewad. Täht-
päewad.

18. Teisi». 31 Koloss. 1,1-2,7-11 ; Luuk. 8,1-3. 
Koloss. 1,18-23; Luuk. 8,22-25.19. Keskn. 1

20 Ncljap. 2 Koloss. 1,24-29; Luuk. 9,7-11.
21. Reede. 3 keisri Kerra trooni p. ast. p. HE. 

Mat. 1 1,27,30. Lit.: Il Kor. 9,6-11; 
Luuk. 6,17-23.

22. Laup. 4 Bnha kaasani liu. ilm. Jumalas, 
kujn annks. HE. Luuk. 1,39-49. 
56; Lit: Ml. 2,5-11; Luuk. 10, 
38-42, 1 1,27-28.

23. Mhap. 5 21 p. p. Aotm. Juur. p. Lw. 4. 
HE. 10. Lit.. Kal. 2,16-20; Luuk. 
8,5-15.

<D k. 5,24. Esmap. 6 Koloss. 2,13-20; Luuk. 9,18-22.
25. Teisip. 7 Koloss. 2,20-23; 3,1-3; 9,23-27. 49, m.õ.
26. Keskn. 8 Koloss. 3,17-25; 4,1; Luuk. 9,43-50. 

Koloss. 4,2-9; Luuk. 9,49-56.27. Neljap. 9
28. Reede 10 Koloss. 4,10-18; Luuk. 10,1-15.
29. Laup. 11 Il Kor, 5,1-10; Luuk. 7,1-10.

30. Siihap. 12 22 p p. Kolm. 3ma. p. Lw. 5. 
EH. 11. Lit.: Kal. 6,11-18; Luuk. 
19,19-31. [21 m.h.

31. Esmap. 13 I Tess. 1,1-5; Luuk. 10,22-24. € k. 9,

Paike tõuseb: Läheb looja:
I-sel kell 6, 51 m.

! I-mal „ 7, 15 „
2I-mal „ 7, 39 „

kell 5, 19 m,
n 4, ^ 1 ii
„ 4, 25 „



XI Wowemker.
Julian. lal.

«-4
Püha-kirja lugem, ja malest, päewad.

___________ _________
Täht-

päewad.

1. Teisip.
2. Eeffn.
3. Neljap.
4. Reede
5 .Laup.

14
15
16
17
18

I Tess. 1,6-10; Luuk. 11,1-10.
I Tess. 2,1-8; Luuk. 11,9-13.
I Tess. 2,9-14; Luuk. 11,14-23.
I Tess. 2,14-19; Luuk. 1 1,23-26. 
il Kor. 8,1-5; Luuk. 8,16-21.

6. Pühap. 19 23 p. p. Xofnt. )mn. p. Lw. 6. 
HE. 1. Lil.: Ew. 2,4-10; Luuk. 8, 
26-39.

7. Esmap. 20 I Tess. 2,20-3,1-8; Luuk. 1 1,29-33. G k. 10,
8. Teisip. 21 I Tess. 3,9-13; Luuk. 11,34-41. 51 nt. õ.9. Keffn. 22 I Tess. 4,1-12; Luuk. 11,42-46.

I Tess. 5,1-9; Luuk. 11,47-12,2.10. Neljap. 23
11. Reede 24 J Tess. 5,9-13; Luuk. 12,2-12.
12. Laup. 25 i! Kor. 11,1-6; Luuk. 9,1-6.

13. Mhap. 26 24 p. p. Kolm. Juur. p. Lw. 7. HE
2. Lit.: Ew. 2,14-22; Luuk. 8,41-56.

14. Esmap. 27 Keisri fma sünd. p. I Kor. 4,9-16 ; 
Ioau. 1,43-51.

Paast
algab.

15. Teisip. 28 0 Tess. 1,10-12; 2,1-2; Luuk. 12, 
42-48.

16. Keffn. 29 n Tess. 2,1-12; Luuk. 12,48-59. B k. 3,
17. Neljap. 30 LI Tess. 2,13-17; 3,1-5: Luuk. 13,1-9. 

II Tess. 3,5-12; Luuk. 13,9-18.
43 nt. h.

18. Reede. 1
19. Laup. 2 Kai. 1,3-10; Luuk. 9,37-43.

20. Mhap. 3 25 p. p. Kolm. 3ttm. p. Lw. 8. HE. 
3. Lit.: Ew. 4,1-6; Luuk. 10,25-37.



Talwe-iiuu. 30 p.
Sultan, fal. J-J Püha-kirja lugem, ja mä est, päewad. Tädt-

päewad.

21. Esmap. 4 W ei tst Maria lempkiwiim. p. Luuk. 
1,59-49; Eit : Ebr. 9,1-7; Luuk. 
10.38-42, 1 1,27-28 tr. lhk. 303- 
319.

22. Teisip. 5 1 Tim. 1,8-14; Luuk. 14, 25-35.
23. Keffit. 6 1 Tim. 1,18-20, 2,8-15; Luuk. 15, 

1-10.
G k. 4, 

53 m. h.
24. Neljap. 7 I Tim. 3,1-13; Luuk. 16,1-9.
25. Reede 8 1 Tim. 4,4-8,16: Luuk. 16,15-18 ;

17,1-4.
26. Laup. 9 Kaf. 3,8-12; Luuk. 9,57-62.

27. WKYap.

28. Esmap.
29. Teisip.
30. Kcfftt.

10 126 p. p. Kolm. Jum. p. £m. 1. 
I HE. 4. Uit.; Ew. 5,9-19, Luuk.

11
12
13

12,16-21.
1 Siim. 5,1-10; Luuk. 17,20-25.
I lint. 5,11-21; Liuk. 1 7,26-37.
3?. Apostli Andre ase p. HE. Mat. 
4,18-24. Eit.; I Kor 4,9-16; Ivan.
1,35-51.

D f. 7, 
47 m/õ.

Päike toriseb: Läheb looja:

kell 4, 0 m. 
n 3, 41 fr

I-sel kell 8, 6 m.
11-mal „ 8,29 „



XII. Detsember.
Sultan, kal. Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Täht-

päewad.

1. Nettap. 14 1 Xtm. 6,17,21 ; Luuk. 18,31-31
2. Reede 15 il Tim. 1,18.
3. Laup. 16 Kal. 5,22-6,2.

4. Wühap. 17 27 p. p. Kolm. 3urn. v. Lw. 2. HE. 
5. CiV Ew. 6,10-1, ; Luuk. 13, 
10-17.

5. Esmap. 18 Il Tim. 2,20-26; Luuk. 19,37-44. 
Keisri Kerra nime p. HE. Joan. 

10,9-19. Lit.: Ebe. 13,17-25; Luuk. 
6,17-23.

6. Teisip. 19

•7. Keffn. 20 11 Tim. 4,9-22; Luuk. 20 1-8.
8. Neljap. 21 Tiit. 1,5-16, 2,1 ; Luuk. 20,9-19. @ '$■ 5,
9. Reede 22 Tiit.: 1,15-16, 2,1-10; Luuk. 20 

19-26. '
41 nt. õ.

10. Caup. 28 Ewes. 1,16-23.

11 H»üHap. 24 28 p. p. Kolm. Imu. p. W Hsiwau. 
p Lw. 3. HE. 6. Lit.: Koi. 3,4-11; 
Luuk. 14,16-24.

12. Esmap. 25 Ebr. 3,5-11; 17-19; Luuk. 20,2/-44.
13. Teisip. 26 Ebr. 4,M3; Luuk. 21,12-19.
14. Keffn. 27 Ebr. 5,11-14; 6,1-8; Luuk. 21,5-7. 

10-11, 20-24.
16. Neljap. 28 Ebr. 7,1-6; Luuk. 21,28-33. 3 f.8,
16. Reede 29 Ebr. 7,18-25; Luuk. 21,37-38. 22, 

1-8.
Kal. 3,3-12, 4,11-13; Luuk. 13,

18-29.

49 nt. õ.

17. Laup. 30

18. 3’üfjap. 31 29 p. p. Kslm. Ium. p. Aüha 
Isade pp. Lw. 4. HE. 7. Lit.: Ebr.



Jõulu-kuu. 31 p.

Sultan, kal.
'4-v

rr Püha-kirja lugem, ja malest, päewad. Tüht-
päewad.

19. EZmap. 1
11,9-10, 17-40; Mat. 1,1-25.

Ebr. 8,7-13; Mar. 8,11-21.
20. Teisip. 2 Ebr. 9,8-10; 15-23; Mar. 8,22-26.
21. Keskn. 3 Ebr. 10,1-18.

© k. 3,22. Neljap. 4 Ebr. 10,35-12,7.
23. Reede 5 Ebr. 11,8-16. 31 m. õ.
24. Laup. 6 Ewes. 5,1-8.

25. Mhap. 7 Jeesuse Aristuse süudimine. HE.

26. Esmap. 8

Mat.: 1,18-25; Lit.: Kat 4,4-7. 
Mat.: 2,1-12. Lr. lhk. 82-96.

Lit.: Ebr. 11,8,11-16; Mar. 9,33-41.
27. Teisip. 9 Ebr. 12,25-26; 13,22-25; Mar. 10,

28. Keffn. 10
2-12.

Iak. 1,1-18; Mar. 10,11-16.
29. Neljap. 11 Iak. 1,19-27; € k. 9,
30. Reede 12 Iak. 2,1-13; 44 m. h.31. Laup. 13 Kat. 1,1-6.

Päike tõuseb: Läheb looja:

1-sel kell 9, 5 nt.

11 -mal „ 9, 13 m.

2I-sel „ 9, 13 „

kell 3, 21 tn. 

n 3/ 23 „ 
rt 3, 32 „



Paschalials nime takse nende päewade wäljarehkenda- 
mife miifi, n-ille peale Paaja-püha ja temast ärarippnwad 
pühad langemad, mida sellepärast fa liikuwateks pühadeks 
kutsutarakse. Esimesel aastasadadel ei suutnud risriini- 
inefeb kaua ühisele otsusele jõuda, millal just Kristuse 
Ülestõusmise püha pidi pühitsetama. See asi sundiski By- 
zantz: Keisrit Konstantini seda küsimust Nikea üleilnili- 
sele jitncbsle lõpulikuks otsustamiseks ettepanema. Siinod 
määras siis Paasa-püha pühitsemise päewaks esimese püha- 
päewa pärast märtsi täis-kuud, olgugi ka, et täiskuu pü- 
hapäewa peale langeks, täiskuude kõige kaugemaks piiriks 
aga seati kewadine pöõripaew. 325 aastal (millal siinod 
oli kokkukutsutud) langes pööripaew 21 märtsi-kuu päewa 
peale, ja sellepärast saiwad Paasa püha täiskuudeks ainult 
need arroatub, mis pärast 21 märtsist, ehk ka selsamal päe
wa!, ehk jälle aprilli kuus juhtusid olema. Nõnda siis 
arm at okse Paa sa-püha pühitsemise päewaks pühapüew pä
rast täiskuud, 22 märtsi- ja 25 aprilli kuu päewa wahel. 
Paasa täiskuude määramiseks seadis siinod 19 aasta pik
kuse njaringi, mtba k u u-r ingiks nimetakse, mitte juures 
kuu aastas 354 päewa loetakse (11 päewa wühem, kui 
päikese aastas) ja ühes sellega töötas ta täiskuude wälja^ 
rehkendamise miifi epaktide abil wälja.

Nädal: püewade määramiseks, mis kuupäewadega 
kokku käiwad ja samuti ta pühapaernade määramiseks tar- 
witatakse, nõnda nimetatud, p ü h a p ü ew a tähte si. 
Püyapäewa tähed korduwad 28 aasta pärast. Seda 28 
aastalift ajajärku nimetatakse päikese ringiks. 
Peale päikese ja kuu ringide, p ü h a p ä e w a 
tähtede, e p a k t i d e, ja a l u s e tartoitaraife meel, 
nõnda nimetatud, igawestes kalendrites, i n d i k t i ja 
w õ t m e t ä h t e si. Jndikt põhjeneb toana Rooma sea
duse peal. Roomlased pidiwad iga 5 aasta järele Marsi 
platsile üleskirjutamisele ilmuma. See 5 aastane ajajärk



sai lepitamise ohwrite nime järele, mille toomisega üles
kirjutus lõpes, l u s t r u m nimetatud. Julius Caesar 
seadis kolm 5 aastalist ajajärku sisse, millest igaüks teata
ma maksu korjamiseks oli määratud, ja see 15 aasta pik
kune ajajärk sai indiktiks (sõnast — indico — määran) 
nimetatud. Nikea siinod wõttis indiktide arwamise ainult 
Konstantini Suure mälestuseks tarwitusele, kes ristiusule 
wabaduse oli annud. Indiktide alguseks sai 312 aasta 
v. Kr. s. määratud. Nikea siinodi otsuse järele peab Uue- 
seaduse Paasa-püha alati pärast juutide paasa-püha olema 
ja Õigeusu koguduses sünnibki see nõnda, sest et siin Julia- 
nuse ajaarwamisest kinni peetakse, mida ka Nikea siinod 
tarwitas. Õhtu Europas juhtub aga Paasa-püha kord 
warem, kord hiljem, kui meie oma, wahel aga temaga 
ühel ajal.

32

Tähtsamad sündmused Wana- ja Uue- 
seaduse Koguduse ajaloost.

5503. Maailma loomine Aleksandria aja-armu järele.. 
4578. Adama surm.
3253. Weeuputus.
2100. Babeloni asutus.
2001. Abraami kutsumine.
1651. Moosese sündimine.
1571. Ebrea-rahwa Egiptusest wäljaminek.
1055. Taweti walitsuse algus.
1016. Salomoni walitsuse algus.
1004. Salomoni templi pühitsemine.
586. Ierusalema ärarikkumine Nebukadnetsari läbi. 
533. Juuda rahwas tulewad wangist tagasi.
523. Püha kirja raamatud saama Greeka keelde ümber- 

pandud.
453. Ierusalema ülesehitamine.



35
64. Juudamaa langeb Rooma walitsuse alla.

Kristuse sündimine.
33. Kristuse ristilöömine.
60. Markuse ewangelium.
64. Esimene kristlaste tagakiusamine.
66. „Apostlite teod."
67. Peetruse ja Pauluse su cm.
70. Jerusalema ärahüwitamine.
95. Teine kristlaste tagakiusamine.
97. Joannese ewangelium.

107. Kolmas kristlaste tagakiusamine Trajanuse ajal.
118. Neljas kristlaste tagakiusamine Trajanuse ajal.
135. Juutide mäss ja nende laiale pillamine,
139. Esi mine kristlaste kaitsekiri, mis p. Justinus

keisri Antoninusele ette pani.
163. p. Justinuse teine kaitse-kiri.
202. Wrres kristlaste tagaüujamme.
250. Seitsmes kristlaste tagakiusamine.
257. Kaheksas kristlaste tagakiusamine Valeriuse ajal.
274. Üheksas tagakiusamine Aurelianuse ajal.
303. Kümnes tagakiusamine Diokletiauuse ajal.
305. Konstantini Suure walitsuse algus
312. Jndiktide arwamise algus.
313. Milam edikt ja ristiusu wõit.
311. Pühapäewa pühitsemise käsk.
325. Esimme üleüldine siinod Nikea linnas Ariuse

wastu.
330. Konsrantinopoli linna asutamine.
331. Pagana templite ärahciwilamise käsk.
343. P. Nstoiause surm.
347. P. Johannese Kuldsuu sündimine.
381. Teine üleilmline siinod Konstantinopolis Make-

doniuse wastu.
400. Kellad wöetakse kiruku.es tarwitusele.
431. Kolmas üleilmline siinod Ewessuses Nestoriuse

wastu.



451. Neljas üleilmline sinod Chalkedonis Eutihiuse 
wastu.

553. Wiies üleilmline fürtob KonstanLinopolis mono- 
firiütbe ja origenistide wastu.

680° Kuues üleilmline siinob Konstantinopolis.
787. Seitsmes üleilmline siinob Nikeas.
885. Slaawi tähestiku ülesleidmine.
870. Lõhe Hommiku- ja Õhtumaa koguduste wahel. 
988. Wenerahwa ristimine.
1054. Õhtumaa koguduse lõpulik lahkumine. Hommiku

maa kogudusest.
1453. Konstantinopoli langemine ja Greeka riigi lõpp.

li«h niwk Daiteiiitftfi lastelt.
Wäga sagedasti tuleb meie õigeusu perekondades seda 

ette, et wanemad lapse ristimise juures mitmesugust, nende 
arwates, wist wäga ilusaid ja peenetnaitselisi ,/Saksa" ni
mest ristitawatele soowiwad anda. Meelgi rohkem, mõnede 
arwamise järele ei saa meel ühest küll, maid katsutakse 
kaks, kolm ja rohkemgi — üks keerulisem, kui teine. — 
kokku kraapida. Nõnda pakutakse siis igasugusi Albertist 
Adolfist, Ottosi, Heinriehufi, Irlandaid, Elfridesi, Matti l- 
desi, j. n. e. Miks tehakse aga nii"? Noh, eks „Saksa" 
nimi ikka peenem ja ilusam ole. Mõned jälle, kellele, 
nende oma arwates, ristimise juures wäga lihtne nimi, 
näituseks, — Maria, — on antud, katsuwad seda i-si ja 
e-si sündsate ja sündimata kohtadesse toppides, saksalaadi- 
liseks ja ilusamaks moonutada. Missugune tühi ja inetu 
halpimine! Kõige selle juures unustatakse aga ära, et 
Luteri koguduses, kus kõik nii kõikuw ja wankuw on, ja 
igamehel oma tahtmise järele, ifegi usu und läte aluste ja 
põhjusmõtete juures, täieline wabadus nõnda, ehk teisiti



toimetada ott ja sellepärast ka nimede andmise juures 
mingit kindlat määra ei ole, asi täiesti teisiti on, kui 
Õigeusu Koguduses, kus kindel discipliin walitseb ja kõik 
asi lõikumata määruste ja seaduste peal põhjeneb. Õigeusu 
Koguduse seadus aga nõuab, et õigeusulistele lastele ainult 
niisugused nimed antaks, mida need iuimesed kandsid, kes 
oma kindla usu läbi, mis isegi surma ei kartnud, ehk 
oma püha ja waga elu poolest üleüldist koguduse auus- 
tamist ära teeninud ja pühade hulka arwatud on. Iga 
teise nime andmine on keelatud. Selle läbi püütakse maa
pealse koguduse ühendust laewasega selgemini meeletule- 
tada ja seda püha inimest, kelle nime meie kanname, waga 
elu eeskujuna meie waimu silma ette seada. Nõnda siis 
räägib iga Õigeusu Koguduse nimi tema kandjale taewa- 
sest isamaast, Jumala meelepäralisefl ja wagast elust, hinge 
puhtusest ja waimu kindlusest, usust, lootusest ja armas
tusest. Mis keelt aga kõnelewad Luteri koguduse „Saksa" 
nimed — Albertid ja Adolfid, Reichardid ja Heinriehud, 
— iseäranis weel meie Eesti rahwale? Mitte midagi, 
olgu siis, et ehk mõne ajaluo tundja waimu silma ees 
ühe ehk teise nime juures mõne Saksa rööwrüütli werine 
kuju üles kerkib, kelle rüwestatud mõõka ja piitsa meie 
esiwanemad ka küllalt on maitsta saanud, ja kelle järel
tulijad ja nimekaimud praegugi weel ,,endiste heade" 
argade järele kurdawad ja ome wõimu aluseid mitte just 
pehtne käega ei silita, Naljalt leidub küll ajaluoliste 
Mattildede, Elfriedede, Jolandade hulkas palju, keda meie 
naesterahwad omale eeskujuks wõiks wõtta. Olgu weel 
nimetatud, et Luteri koguduse „Saksa" nimed, mis ka 
mõne õigeusulisele näikse meeldiwad, tema omad ei olegi. 
On ta ju needki, nagu kõik muu, — sest midagi oma tal 
et olegi, — wõersilt pidanud laenama ja, nimelt, kato- 
ligi kiriku käest, kus aga nimede panemise juures Õigeusu 
Koguduse sarnant waade walitseb. Nõnda siis näitawad 
kõlawate „Saksa" nimede soowijad õigeusulised, et nendel 
oma koguduse seadustest ja asjast õige arusaamine puudub.



Meelgi rohkem, selle juures awaldab eestlane kaudset põlg- 
rust oma rahwuse wastu ja näib ennast sakslasest mada
lamaks arwawat, kellele ta ometi nimegi poolest ühe pulga 
mõrra läheneda soowib. Tühi töö ja roaero! Niisuguste 
isikutega sünnib seda sama, mis waresegagi, kes ennast, 
küll paabulinnu sulgedega oli wälja ehtinud, kuid ikkagi 
ainult warese wiisi kraaksuda mõis. Peab weel juure li
sama, et nimed, mida Õigeusu Koguduses antakse, kõikides 
õigeusulistes maades ühelwiisil tarwitakse ja nad siis ka 
mitte rahwuslisteks muutunud ei ole, maid, nõnda ütelda, 
üleilmlisteks on saanud, nagu ka kõik need pühad inime
sed, kes neid kord on kannud, nagu kõrgemate ja suure
mate waimuannetega ehitud olewused, mitte mõne teatama 
rahwuse, maid terme ilma päralt on..

Nõnda siis, õigeusulised, teadke, et oma enese Kogu
duse kombetest ja nimedest kinnipidamine just teie aim ja 
wäärtust ülendab, sest selle läbi näitate teie, et oma mõis
tate kalliks pidada. Walige oma lapsele täieline Õigeusu 
nimi, mida te Kalendrist", Lauluraamatust ehk „Õpetus 
Õigest-usust" wõite leida ja ärge soowitage ristimise juures 
ühte ehk teist meile wõerast „Zaksa" nime. Sellega jää- 
wad nii mitmedki tühised jagelemised ja nurin ristimist 
toimetama preestriga kõrwale, mis sakramendi pühadusega 
kokku ei käi, seda ainult taftctab ja mõlemile tuska wal- 
mistab. Preester ei wõi ju kudagi teisiti teha, kui seda 
seadus nõuab. Tänawu saab „kalendris," tähestiku korras, 
wõimalikult täieline Õigeusu Koguduses tarwitatawate ni
mede kogu toodud, ja nõnda siis ka wõimalus antud iga
ühele soowitawat nime wälja otsida. Kuid niipalju olgu 
tähendatud, et just ilusale ja kõlawawate nimede otsimine 
sakramendi pühadust alandab ja usulist tunnet haawab. 
Soowitam oleks, et lapsele just see niini antaks, mis tema 
sündimise, ristimise, ehk mõne lähema paewa peale langeb. 
Nimepäewa peetakse sellel paewal, millal selle püha ini
mese mälestust pühitsetakse, kelle nime keegi kannab. 
Sarnasel korral, kui üks nimi mitu korda aastas kordub.



peetakse nimepäewa harilikult sellel päewal, mis lapse 
ffinbimifele fõicjc lähedamal on.

Eelseiöwas nimede kogus on meesterahwa nimed 
suuremalt jaolt Ladina-keelse lõpuga „us" ülesmärgitud. 
Et aga nimesid kergem oleks wälja rääkida ja ka hari- 
lises kõnes larwitada, siis wõib seda lihtsalt wälja jätta.

Wirned,
mis Õigeusu koguduses lastele antakse.

1. Meesterahwa nimed.

A.
Aaron, 20 juul.,
Abagor, 5 okt.,
Abader, 25 sept.,
Abaides, 31 okt., 
Abanowius, 17 junn., 18 

juul.,
Abelusius, 15 j cm.,
Abilius, 22 webr., 
Abkargion, 19 juul., 
Abklusius, 15 j cm., 
Abnodius, 27 mart., 
Abrokius, 9 dets.,
Absadius, 19 j cm., 23 dets., 
Adam, 14 jj cm., 1 apr., ja 

Esiwanem puh. 
Adwentus, 15 meBr., 
Adwotus, 14 webr., 
Adganius, 29 dets., 
Adelfius, 23 webr., 21

mail, 28 sept., 
Ader, 9 juul.,

Adölius, piima sööm. lõpu 
laupäew.

Adrama, 23 junn., 
Adranikus, 3 j cm.,
Adrian, 3 webr., 5 apr.,

5, 17 mail; 15, 26 
aug., 13 okt.; 1, 7, 13
Hütt).

Adrion, 17 mail,
Aetius, 6, 9 matt.,
Asadan, 10 apr.,
Asadis, 3 now.,
Asaria, 4 web., 17 dets. 
Asatus, 14, 17 apr., 
Asellus, 10 juul.,
A ses sus, 21 okt.,
Asirianus, 31 okt.,
Aithalas, 11 dets.,
Aidesius (Edisius) 2 apr. 
Aio, Piimasööm. lõpu laup., 
Akakius, 4 märts., 

j Akepsimus, 29 jan., 3 now. 
ijAkepsius, 11 dets.



Akila, 4 :au., 14 juuL, 1 
aug.,

Akiliuus, 27 mail, 
Akmdinus, 18 apr., 
Akoluthus, 14 mail, 6 sept., 
Akratus, 10 aug.,
Akronius, 29 mail,
Akrosias, 29 juuri.,
Akutiou, 2 jau.,
Aku ms, 2, 6 jau.,
Albiuus, 23 aug.,
Alwiauus, (Olwiauus) 4 

mail,
Aleksaudriuus, 25 märts., 
Aleksauder, 4, 25, 30 jau., 

9, 23, 27, 28 webr., 
6, 9, 10, 12, 13, 14, 
15, 16 märtsil., 1, 10, 
20, 22 apr., 13, 14, 
20, 26, 29 mail. 2, 
6, 9, 10 juuu., 3, 7, 
9, 10, 25, 28 juuL, 
1, 11, 12, 21, 27, 30 
aug.. 4, 10, 22, 28 
sept., 1, 17, 22, 30 
okt., 6, 9, 14, 23, 24 
noroem., 12 dets. 

Aleksius, 12 webr., 17 mart., 
20 mail, 10 juul., 9 
aug., 5 okt.,

Aletius, 8 juul.,
Alewus, 6 man.,
Alipius, 27 mail, 17 aug., 
Alkiwiades, 16 aug., 
Alouius, 4 juuu., 8 juul., 
Alopou, 10 sept.,

Alteruus, 31 okt.,
Alfeus, 26 mail,
Alsius, 10 mail., 
Amaudiuus, 30 jau., 
Amaudus, 6 juuu., 
Amautius, 14 webr. 
Amatou, 21 märts.
Abeuius, 28 juuu., 
Ambrosius, 17 märts., 
Amedmus., 3 juunil, 
Amigrandmus, 2 juul.,

I Amidas, 2 juul.,
! Amikus, 22 webr.,

Amius, 9 aug.,
Ammiauus, 23 jaan., 
Ammoums, 10 jau., 
Ammou, 26 mart., 6 apr., 
Amouitus, 7 uow.,
Amos, 15 juunit,
Ampel-ius, 23 apr.,
Ampod, 14 okt.,
Ampfilus, 20 webr., 
Amfiauus, 12 juuu., 
Auakletes, 7 juuu.,
Auauius, 1 dets., 
Auastasius, 6 jau., 1 webr., 

2 apr., 4 juuu., 
j Aualolius, 6 jau., 3 webr., 

23 apr., 3 juul.,
Auatuliuus, 20 aug., 
Augelis, 1 sept,
Augelarus, 27 juul., 
Augelus, 5 deis., 
Autilamus, 31 okt.,
Augius, 9 märts.,
Andreas, 6 jau., 10 webr.,
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15 apr., 18 mail, 4 
juuti,, 9 juut, 4 aug., 
6 sept., 30 now. 

Andromahns, 12 okt.,
„ ndronikus, 4 jmt.,
„ nempodist, 2 now..
„ nikitas, 10 juul., 12 aug., 
„ nimus, 18 märt.,
,, nisius, 30 dets.,
„ manus., 25 apr,
„ nobius, 7 juul.,
„ noreus, 15 sept.,
„ utel, 3 jutt.,
„ mee, 8 mai!.,
„ ntigonas, 23 webr.,
„ ntilagus, 1 sept., 3 now., 
„ ntimeus, 31 aug.,
„ ntipas, 4 jan.,
„ ntipatr, 29 apr., 13 junn., 
„ ntins, 13 webr.,
„ ntoninus, 23 webr., 19 

apr., 7 j uim., 4 aug., 
2, 4, 23 sept., 22 okt., 

„ ntonius, 3, 17, 19, jan., 
5, 10, 12, 14, 20, 25 
webr., 1 märt., 7, 14, 
17, 8 apr., 4, 7 mail., 
21, 23, 24 juun., 6, 
10, 12, 13, 19 juul., 
1, 3 aug., 21, 24 sept., 
4, 10, 14 okt., 1, 17, 
30 dets.,

„ nubins, 5, 13 juun.,
„ nurius, 21 apr., 20 aug., 
„ nfasius, 13 juun ,
„ ntheon, 14 juun.,

Aniheon, 14 juun.
,, nthimius, 31 dets.
„ nthirus, 5 august.
„ nthion 26 juun.
„ pamon 29 mail 
„ pellius. 4 jan.
„ pion, 4, 31 jan.
„ pollinarins, 8 jan. 23 juul 
„ pollonius, 9, 15 Web. 31- 

märts-
„ pollonius, 10 webr. 5 jun, 

25 juul. 22 okt. 9 det. 
„ pollos, 10 juun.
„ ppion, 26 juun.
„ priant, 8 juul.,
„ prikian,
„ prion, 7 webr,,
„ pronianus, 7 junn.,
„ ravion, 8 sept.,
„ raoollinus, 5 sept.,
„ rator, 21 apr.,
„ ratus, 21 jan.,
„ rbasus, 14 webr.,
„ rgeus, 3 jan.,
„ rgenidus, 13 juun.,
„ rdalion, 14 apr,
„ restmus, 8 mail,
„ riks, 2 juul.,
„ ristarhus, 4 jan., 15 apr. 
„ ristides, 31 aug.,
„ ristion, 4 jan., 18 sept., 
„ ristobulus, 16 märts.,
„ ristoklius, 20 juun.,
„ ristonikus, 19 apr.,
„ ristou, 8 mail,
„ ris, 19 dets..



H0
Arkadius, 26 jmt., 10 webr. 6, 

7, 10 märts.,
Armodius, 11 mail,
Amobius, 13 junn.,
Arostan, 30 sept.,
Arsalides, 4 jan.,
Arsenins, 19 jan.,
Artemidor, 29 junl., 8 sept., 
Arhelaus 30 jan., 26 dets., 
Artemius, 24 märts., 12 apr., 

23 junn.,
Arheon, 15 sept.,
Arhilius, 6 apr.,
Arhimedes, 9 jan.,
Arhipus, 22 now.,
Arhins, 15 sept..
Arpion, 15 sept.,
Askaran, 16 mail,
Asklipius, 23 jan.,
Asklipiodor. 16 märts.,
Asterins, 17 märts.,
Astion, 17 juulil,.
Ashirion, 13 juunil,
Ateneus, 31 märts.,
Atran, 3 juulil,
Attalus, 4 junn.,
Atikus, 8 jan.,
Attonns, 10 junl..
Akulinas, 24 webr.,
Afrathus, 29 jan.,
Asrikanus, 13 märts.,
Ahaikus, 24 dets.,
Ahilla, 4 jan.,
Athanasius, 7 jan.,
Athenogenus, 16 junl., 
Athenodorus, 2 märts., 
Augurius, 2 aug.,
Angustinus, 7 mail, 15 Juurt., 
Augustus, 7 mail,
Audikins, 10 apr.,
Audius, 5 sept.,
Awenir, 19 now.,
Awentinus, 12 jan.,

Awerkius, 28 webr.,
Awiron, 14 tari.,
Auksentius, 25 jan.,
Abraamius, 4 jan., 27 okt., 
Abraam, 28 jan.,
Aurelius, 24 webr., 18 märts., 
Aurelianus, 10 junl.,
Agapitus, 18 webr.,
Agapius, 11 jan., 15 märts., 
Agathangelus, 23 jan., 19 apr., 

29 okt.,
Agathodorus, 2 Web., 
Agathonikus, 22 aug.,
Agathon, 8 jan., 2 juun., 
Agnatus, 16 aug.,
Agrestius, 17 okt.,
Agrikola, 3 dets,
Agrippinus, 1 jan., 9 now.,

M-
Babnodius, 20 apr.,
Vabtisius, 8 mail,
Baianus, 1 juunil,
Balatianus, 5 Web., 
Bardomianus, 25 sept., 
Belatianus, 5 webr.,
Benignus, 3 apr.,
Bigatus, 25 junn.,
Bogdan, 18 now.,
Bonisatius, 10 webr.,
Boris, 2 okt.,
Britannius, 25 jan.,

$>•
Dabnmus. 1 webr.,
Dawet (Tawet) 14 jan., 
Dagarus 30 apr.,
Dagionus, 14 junl.,
Dada, 28 apr.,
Dalmatius, 19 webr., 
Damaskinus, 16 jan.,



4t
Damianus, 23 webr.,
Daniels 11 jan.,
Dapamonus, 4 junn.,
Darius, 19 dets.,
Darudius, 21 dets.,
Datianus, 27 webr.,
Dedotus, 28 jan.,
Dekisius, 18 dets.,
Dekronus, 22 märts.,
Didimus, 18 jan.,
Dimas, 28 aug.,
Dimadius, 5 sept.,
Dimitrianus, 20 juurt, 
Dimitrius, 4, 18 jan., 3, 11 

webr., 19 märts., 
Disiderius, 21 apr.,
Difilus, 20 aug.,
Ditsianus, 24 webr.,
Dierantus, 18 mail,
Dius, 3 apr.,
Diogenius, 3 jan.,
Diodorus, 31 now.,
Diodotus, 7 now.,
Diokletianus, 9 ott.,
Diomides, 9 junn.,
Dionistus, 4 jan.,
Dtonius, 13 märts.,
Diontir, 3 dets.,
Dioskorides, 11 mail,
Dioskor, 18 jan,
Dodo, 23 mail,
Doklitius, 4 juun.,
Dometianus, 10 jan.,
Dometms, 25 junn , 
Domitsiarms, 12 märts., 
Domnimns, 21, 30 märts., 
Donasius, 15 märts., 
Donatiarms, 1 juun.,
Donatus, 23 jan., 1 märts., 
Dorimedont, 19 sept., 
Dorostolus, 8 juun.,
Dorotheus, 16 webr.,
Dositheus, 19 webr.,

Dotsent, 19 now., 
Dragutinns, 30 okt., 
Droditsius, 10 juul.,
Drusns, 14, 24 dets., 
Duonins, 13 märts.,

G.
Efores, 20 okt.
Esremus 18 jan.
Esrosius, 30 aug 
Egton. 12 ntärts.
Egidius, l sept.
Eges ippus, 7 apr.
Eglon, 16 aug.,
Egrilius. 3 now.
Ekwinus, 7 märts.
Ekditus, 9 märts. 13 now.

I Eksnperius, 20 märts. 
Eladius, 10 juul.
Elesar, 9 sept.
Eleudius, 8 juul.
Eleutherius, 20 webr.
Elius, 24 dets- 
Elladius, 8 jan.,
Ellanikus, 23 dets.,
Eipus, 14 juul.,
Elpidiforus, 3 aprillil, 
Elpidius, 2 sept.,
Elurion. 15 mail.
Emeritins, 23 juun. 11 dets., 
Emcriänits, 3 juul. 
Emelianus, 28 jan.
Emisius, 20 juul.
Eminus, 8 juul'
Cmmanuel' 18 märts., 
Epifanius, 12 mail. 
Epollmrius, 4 sept.
Eradius, 3 juul.
Erasmus, 24 webr.
Erastus, 10 now.
Erma, 30 jan.
Ermilius, 18 detsentbril-



Ermininheld, 1 now.,
Ermius, 4 jan.,
Ermogenus, 24 jan.,
Ermalaus, 26 juul.,
Ermon, 18 mail,
Eros, 23 webr.,
Erulus, 10 mail,
Essi, 3 webr.,
Esperus, 2 mail,
Etimasius, 28 aug.,
Ewagrius, 5 webr.,
Ewangelius, 27 mail,
Ewangel, 7 juulil,
Ewander, 1 juul.,
Ewarestus, 15 märts.
Ewgenius, 21 jan., 12,19 webr.

7, 10 märts.
Ewgrafus, 10 dets.,
Ewdeminus, 8 juul., 
Ewdokimus, 31 juul.,
Ewdoksius, 6 sept.,
Ewdomius, 7 juul.,
Ewelpistus, 27 now.,
Ewenikus, 22 apr.,
Eweutius, 31 dets.,
Ewilasius, 6 webr.,
Ewkarpius, 18 märts.,
Ewkleus, 1 aug.,
Ewkrates, 21 okt.,
Ewlalius, 30 aug.,
Ewlampius, 5 niärts.,
Ewlogius, 30 jan.,
Ewminus, 9 webr.,
Ewnikianus, 23 dets.,
Ewnoikus, 9 märts.,
Cwnous, 20 okt.,
Ewod, 22 dets.,
Eworus, 20 okt.,
Ewilus, 30 mail,
Ewpolitus, 2 mail,
Ewpraksius, 11 webr., 
Ewprepius, 20 sept.,
Ewretus, 16 jan.,

Ewsewius, 14, 20 jan,, 
Ewseou, 1 aug.,
Ewsignius, 5 aug.,
Ewstahius, 12 okt., 
Ewstafius, 4 jan., 21 webr., 
Ewslorius, 11 jan., 
Ewstratius, 9 jan.,
Ewtidius, 8 mail,
Ewtihianus, 8, 17, 19 aug., 
Ewtihius, 20 jan., 
Ewtitsianns, 9 aug., 
Ewtropius, 11, 19 webr., 
Ewfrasius, 14 märts, 
Ewfrosinus, 2 6, 20 mürts- 
Ewtherus, 22 webruar. 
Ewthimius, 11, 22 märts. 
Ewthimiauus, 23 nowemril.

Fabwius, 2 august. 
Fanabiku, 6 sept- 
Fantinus, 24 juul. 
Fanurius, 27 august. 
Fanus 20 webr. 
Farius, 19 märts, 
Farmuthrius, il april. 
Faustus, 4 webruar 
Febrns, 16 webr. 
Fedimus,
Fekurus, 29 märts. 
Felicissimus, 10 aug. 
heliks, 8 jan. 
Felikstatus, 24 webr. 
Felitsion, 12 märts. 
Felion, 10 mail. 
Fengon, 23 januar. 
Feuiks, 19 okt. 
Fespesius,31 dets. 
Festus, 21 april 
Fidelis, 10 mail. 
Ftdutsianus, 14 mail. 
Filetrius, 9 mail.



Filadelfus, 8 webr.,
Filaret, 1 dets.
Fileter, 20 mail., 30 dets. 
Filimon, 14, 19 webr.
Filippus, 9, 25 jan.,
Filion, 19 aug.
Fillus, 26 märts.
Filogomus, 20 dets.
Filokarpus, 21 märts.
Filokastus, 29 apr.
Filologns, 8 noto.
Filomenus, 4 uow.
Filonides, 17 juuti.
Filon, 24 jan.
Filososus, 31 mail.
Filostorius, 5 apr.
Filotheus, 11 jan.
Firianus, 24 apr.
Firmilianus, 28 okt.
Fimünus, 9 jan.
Firmianus, 10 mart.
Flawinus, 25 mail,
Flawianus, 16 webr., 20 tuul., 

27 sept.,
Flawius, 7 mail, 24 okt., 
Flegontus, 8 apr.,
Florentmus, 13 okt.,
Florianus, 24 apr.,
Florus, 18 aug,
Foka, 15 apr.,
Fortimauus, 30 aug., 
Fortunatus, 15 juuL, 
Fortunianus, 30 apr., *
Fortirius, 6 jan.,
Fotinus, 22 webr.,
Fotius, 27 mail, 28 okt., 
Fratou, 8 juul.,
Frontasius, 4 junn.,
Frumentius, 30 noto., 
Fulwianus, 16 noto., 
FulgenLius, 1 jan.,
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Gaudentsius, 9 okt., 
Gawinius, 11 aug.,
Gabriel, 15 jan.,
Gadar, kõige Puh. n. 
Gaianus, 10 apr.,
Gaius, 9, 12 mart.,
Galaktion, 32 juul. 
Galatianus, 16 jan., 
Galatius, 22 webr., 
Gallikanus, 25 junn., 
Gallianus, 14 junn.,
Gallus, 22 webr.,
Gantiolus, 19 sepl.,
Gamaliel, 2 aug.,
Ganulius, 28 webr.,
Geron, 19 mail,
Gelasius, 14 jan.,
Gemelian, 15 webr.,
Gemelus, 10 dets., 
Geminianus, 6 apr.,
Geminus, 17 sept.,
Generius, 8 mail,
Generosus, 15 webr., 
Genadius, 23 jan.,
Georgius, 23 apr.,
Geran, 24 junn.,
Gerasim, 20 okt.,
Gerwasius, 14 okt., 12 dets., 
Gerelius, 1 jan.,
Germanikus, 19 jan., 
Gerontius, 23 webr., 
Gigantius, -7 noto.,
Gilanus, 10 juul.,
Gimnar, 26 apr.,
Giatsintus, 24 dets., 
Glikerius, 3 sept., 28 dets., 
Gliterius, 8 juul.,
Gleb, 20 juul.,
Gorgianus. 22 webr , 
Gorgius, 5 junn.,
Gorgemus, 9 märtsil,



Gordianus, 12 märts., 
Grigentinus, 19 dets.,
Gratus, 5 dets.,
Grigorius, 1, 5, 8, 10, 15, 30 

jan., 10, 27 webr., 4,12, 
26 märts., 2, 6, 20 apr. 
15 juun., 19 juul., 8, 9 
aug., 21, 30 sept., 1, 4, 

5 okt., 6, 7, 14 uow-, 7, 11 dets. 
Gundinus, 8 mail,
Gurius, 1 aug., 4 okt., 15 now. 

4 dets.,

K.
Haralampius, 10 Web., 31 mail, 
Harisimus, 22 aug.,
Harisius, 1 märts., 16 apr., 
Hariton, 15 jan.,
Heraklides, 28 juun,
Herman, 9 webr.-,
Hermes, 20 aug.,
Herminius, 12 webr., 
Hermogenus, 17 apr., 
Helidonius, 18 detsem., 
Herimonus, 1 juun.°
Hiron, 27 aug.,
Hiouius, 6 mart,
Horimos, 15 apr.,
Honoratus, 24 Web.,
Honorius, 10 mail,
Hortasius, 18 mail,
Hortinus, 21 mart.,
Hrisantus, 20 aug.,
Hrisius, 30 mart,
Hrisogonus, 22 dets., 
Hristianus, 24 mail., 
Hristodulos, 26 Web., 
Hristoforus, 23 jan..

J-
Jgnatius, 29 jan.,
Jsmaragd, 24 juul.,
Jkonius, 20 märts.,
Jlarius, 14 jan.,
Jlarion, 18 jan.,
Jlianu^, 9 mart.,
Jlius, 9 mart,
Jliodor, 3 junn.,
Jlwkratus, 7 mail,
Jlion, 3 juul.,
Elias, 8 jan.,
Jllimkus, 3 apr..
Jmeretius, 18 bet,
Jngenis, 1 juun.,
Jndis, 3 sept,
Jnnokentius, 19 mart.,
Jpatius, 18 juun.,
Jppolitus, 30 jan., 13 aug., 
Jraklemon, 2 dets.,
Jraklides, 28 juun.,
Jraklius, 9 mart, 5 mait, 8 

juun., 7 juul., 11 okt., 
Jrenion, 16 dets.,
Jrimarus, li juul.,
Jrimeus, 23 mart,
Jrimius, 5 juun.,
Jrodion, 8 apr.
Jron, 14 dets.,
Jsaakius, 14 Web.,
Jsidor, 2 jan.,
Jsihius, 19 Web.,
Jsmael, 17 junn.,
Jsolius, 23 web.,
Jstialus, 25 mail.,
Jshirion, 1 juun.,
Jtolikus, 7 mart.,
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S (3ot)

Jador, 4 Web.,



Jakinthus, 3 juut.,
Jakob, 13, 28 jun,
Jamwlihus, 4 aug.
Ja minus, 5 dets.,
Januarius, 6 jan.,
Jared, 6 mail,
Jason, 12 okt.,
Jehudiel, 8 now.,
Jesekiel, 21 jun!.,
Jesemat, 25 okt.,
Jemsollus, 18 märts.,
Jeraks, 8 mail,
Jeremias, 14 jan..
Jerunimrus, 15 junn.,
Jeron, 7 now.,
Jerothens, 28 aug.,
Joakim, 10 webr.,
Joannikius, 26 apr.,
Joannes, 4, 6, 7, 12, 15, 22, 

24, 26, 27, 30, 31 jan., 
4, 6, 8, 10 webr., 5, 6, 
15 märts., 6, 8, 11 apr., 
3, 6, 7, 8 mail, 1, 2, 3, 
24 junn., 1, 3, 5 juul., 
2, 3, 4 aug., 7, 14, 15 
sept., 7, 9, 12 okt., 1, 4, 
9 now., 1, 2, 3 dets..

Joa ses, 4 märts.
Jowenianus, 13 märts. 
Jowinus, 16 mail- 
Job, 6 märts 
Joel, 19 okt.
Jokius, 19 juul.
Jokundus. 6 jan.
Jonas, 29 jan.
Josep, 2, 17 junn.
Juwenalius, 2 juul. 
Juwentinus, 5 sept.
Juwinus, 14 juul.
Juwianus, 24 aug.
Jndas, 19 juul.
Jukundus, 8 jan.
Julianus, 6, 12 webr.
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Julius, 18 jan. 
Juuius, 19 sept^ 
Justiniauus, 13 webi" 
Justinus, 1 imur 
Justus. 4 webr.

Kages, 24 webr., 
Kagianus, 10 juul., 
Kasdous, 29 sept., 
Kajus, 24 webr., 
palanus, 27 webr., 
Kalor, 20 juun., 
Kalendion, 30 okt., 
Kallides, 13 märts., 
Kollimahus, 6 mail, 
Kallinikus, 4 apr., 
Kallistratus, 27 sept.. 
Kallistus, 6 märts., 
Kalliopius, 7 apr., 
Kaudidius, 5 aug., 
Kaudidus, 21 jan., 
Kantidianus, 5 aug., 
Kapitulinus, 8 märts., 
Karellus, 29 mail, 
Karimus, 4 junn., 
Karistus, 6 mart., 
Karian, 1 webr., 
Karpouius, 14 okt., 
Korpoforus, 12 webr., 
Karpus. 12 märts., 
Karteresius, 8 now., 
Karterius, 19 now.. 
Karus, 8 juun., 
Kassianus, 29 webr., 
Kassius, 7 mail, 
Kassion, 16 mart., 
Kasterius, 16 märts., 
Kastor, 28 märts., 
Kastritsius, 10 juul., 
Kastulus, 12 jan., 
Kastulinus, 1 juul..



Katulus, 1 aug.,
Kwadratus, 4 marti.,
Kwmtinus, 18 märts.
Kwartus, 13 märts.,
Kwetonus, 5 märts.,
Kwintillus, 1 mait,
Kwintilianus, 28 apr.,
Kwintus, 5 apr.,
Kelestinus (Tselestinus), 8 apr, 
Kelsius (Celsius), 8 jan.,
K (C) ensorinus. 30 jan., 
Kerdon, 15 Juuti.,
Kesarius (Cesarius), 9 märts., 
Kilikus, 10 mait,
Kindeus, 20 jan.,
Kinudius, 3 apr.,
Kiprianus, 10 märts,
Kirikus, 27 märts.,
Kmllinus, 2 okt.,
Kirillus, 18 jan,
Kirinus, 30 jan.,
Kiriakus, 12 jan.,
Kirianus, 3 juut.,
Kiriou, 14 webr.,
Klawdinus, 3 dets.,
Klmvd tanus, 3 webr.,
Klaudius, 31 jan..
Kteomenas, 23 dets.,
Klimentinus, 14 now., 
Klimontus, 22 jan.,
Ktismenus. 13 juut., 
Kodomanus, 29 apr.,
Kobratus, 4 märts.,
Komasius, 28 aug.,
Komatus, 15 apr.,
Kominus, 27 okt.,
Konwotus, 18 märts., 
Konkordius, 4 junn.,
Konon, 5, 6 märts., 
Konstantinus, 14 webr., 6, 6, 

26 märts., 11, 21, 29 
mail, 2, 5, 22 juun., 3, 
4, 29 juul., 4 aug., 3,19

sept., 2. 22 ott, 10, 14, 
now., 26 dets., 

Konstanlsius, 28 dets.,
Koprius, 4 webr.,
Koruiltus, 15 jan.,
Kornutns, 13 sept.,
Koronatus, 27 mati,
Koguta, 2 jan..
Kottides, 6 sept.,
Krispinus, 20 juun.
Krisranus, 1 now., "
Kronton, 27 webr.,
Ksanthius, 9 mm ts.,
Ksenosont, 26 jan.

L.
Laudanus, 9 aug.,
Laurentius, 20 jan.,
Laurus, 18 aug.,
Latsarus, 4 jan., 8 märts., 
Lamnides, 8 juun,
Laodikius^ 13 mail,
Largius, 7 juun..
Laskuris, kõige Püh. n. 
Leander, 27 webr.,
Lewius, Püha Js. n.
Lewkius, 11 jan.,
Leo, 20 jan..
Leonides, 9 webr., 10 märts, 
Leoninus, 6 webr.,
Leontius, 13 jan.,
Leonus, 18 Web.,
Libanus, 29 dets.,
Liberalis, 24 apr.,
Liberatus, 20 dets.,
Liwanius, 29 dets,
Liberius, 27 aug.,
Liwius, 23 webr.,
Ligorius, 13 sept.,
Likanus, 24 now.,
Likarion, 6 webr.,
Linus, 11 märts..



Lisimatrus, 9 märts.. 
Loll ms, 23 juun., 
Lollion, 27 apr..
Longi nus, 27 jan., 
Lott, 9 okt.,
Lukas, 29 jan., 
Lukillianus, 3 juun., 
Lukianus, 22 webr, 
Lukins, 8 jan.,
Lupus, 2 mail, 
Lupitanus, 25 juun., 
Lutsinus. 30 apr., 
Lutsius, 6 juun., 
Lutsiosus, 18 mail.

W.
Mawilinus, 19 apr., 
Mawentus, 24 apr., 
Mawrikius, 22 webr., 
Mawius, 30 jan., 
Magder, 28 ang., 
Magisrrianns, 31 dets., 
Magnus, 29 apr., 
Magrinus, 5 juul, 
Makarius, 2 jan., 
Makedonius, 24 jan., 
Makrinus, 6 juul., 
Mnkrowius, 27 webr., 
Maksentius, 24 webr., 
Maksimilianus, 4 aug., 
Maksiminus, 24 mati, 
Maksimianus, 21 apr., 
Maksimus, 9 jan., 
Maksianus, 3 juun., 
Malakia, 3 jan., 
Malewsippus, 16 jan., 
Malkus, 26 märts., 
Mamantus, 29 juul., 
Mamas, 29 juul., 
Mamianos, 15 apr., 
Mammius, 28 apr., 
Mamorius, 9 aug.,

i Manassius, kõige Püh.
I Manuel, 22 jan.,
| Maranus, 16 webr.,
! Mardarius, 28 aug., 
Mardonius, 24 jan., 
Marinus, 19 webr., 
Marius, 12 mürts, 
Martsellinus, 3 jan., 
Markellus, 15 now.. 
Markianus, 10 jan.. 
Markus, 4 juul., 
Maron, 20 märts., 
Marsalius, 28 apr., 
Martinianus, 12 jan., 
Martinus, 5 märts., 
Martirius, 17 jan., 
Martialus, 25 jan., 
Martianus, 16 mail, 
Marturius, 8 dets., 
Martsellinus, 3 jau., 
Martsellus, 28 juun., 
Martsialus, 13 märts., 
Ätartsius, 5 märts., 
Marternus, 1 sept., 
Matur, 25 juul., 
Matteus, 12 apr., 
Mahador, 19 juul., 
Medininus, 5 sept., 
Medon, 10 mail, 
Melagius, 8 märts., 
Meladius, 21 sept., 
Melanippus, 23 webr., 
Meletius, 19 {ait., 
Melisscnus, 6 märts, 
Meliton, 9 märts., 
Melhisedek, 22 mail, 
Melhion, 28 okt., 
Melhior, 25 dets. 
Memertinus, 18 aug., 
Memnon, 27 aug., 
Memoratus, 5 sept., 
Menander, 31 märts., 
Menelaus, 16 jan.,



Mcrkurins, 25 mcebr.
Metellus. 24 jau.
Metrowius, 27 okt.
Wtetur, 24 apr.
Mcthodins, 6 apr.
Miletins, 27 aug.
Milius, 10 raitu.
Minas, 5 jau.
Minginus, 15 juun.
Miraks, 11 dets.
Miron 20 mart.
Mitrador. 19 jan.
Mitrofanus, 4 juun.
Mihael, 11 tatt., 14 weebr., 5, 

10 märt., 16 apr., 7, 21 
mail, 8 now.

Modestinus, 13 mart. 
Modestus, 12 jan.
Mooses, 1, 14 jan.
Mokius, 29 jan.
Montanus, 26 märt.
Mnsonius, 24 jan.
Mukianns, 9 jun.
Mutianus, 19 now.

Naukratius, 8 juuti. 
Nasarius, 4 jnun. 
Namor, 14 juul. 
Narlsissus, 31 okt. 
Natalius, 30 mail. 
Natir, 18 jan. 
Naum, 27 tuul. 
Nathanael, 22 apr. 
Nearhus, 15 now'^ 
keetuta, p. Esiw. p. 
Nekion, 10 tuul. 
Nektarius, 3 apr. 
Nemesinus, 10 sept. 
Nemesius, 19 dets. 
Neinelius, 15 mär. 
Ncon, 29 okt.

Neotcrius, 8 sept.
Neofer, 10 imm.
Neofites, 21 jan.
Nerosus, 10 sept. 
Nestorius, 12 märt. 
Nestor, weebruar. 
Nikasius, 9 junn. 
Nikander, 18 web. 
Nikanor, 5 apr.
Nikitas, 8, 10 sept. 
Nikifor, 13, 28 now. 
Niklus, 25 apr. 
Nikodemus, 15 apr. 
Nikolaus, 9 mail, 6 dets. 
Nikominus, 27 okt- 
Nikon, 16 webr. 
Nikostratus, 18 dets. 
Nilus^ 14 jan- 
Nimfanns' 28 web. 
Ninus, 22 now.
Nisirius, 2i juuli 
Nisins, 27 steb.
Nifont^ 8 apr 
Nowatsius, 8 juul. 
Nomitius. 28 okt. 
Nnmerius, 27 now.

H-
Obolius, 23 sept. 
Oktawius, 1 junn. 
Olmianus, 4 mail. 
Olinipanus, 10 now. 
Olimpiades, 15 apr. 
Olimpius, 30 jan.
Ollius, 27 aug.
Omwrius, 30 dets. 
Onisius, 5 mär 
Onijitnus, 15 wew. 
Onisifor, 7 sept.
Onioti, 9 aug.
Onufrius, 17 apr. 
Orentius, 4 jnun.
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Orestus, 3 juul.
£)rtonf 18 jan.
Orosius, 14, mail,
Orontus, 3 sept.
Ostraius, 8 juul

Pawel, 10 jan., 2, 10, 14 Web., 
4, 5, 7 märts., 3, 6, 11 
apr., 15, 18 mail, 1, 2, 
3, 29, 80 junn., 3, 16 
juul., 17, 28 aug., 10, 21 
sept, 3, 4 okt. 6, 28
now., 4, 7, 8 dets. 

Vawlinus, 23 jan.
Bawlius, 2 juul.
'9aisius, 29 webr.
Palamon, 11 juun.
Palatinus, 22 weebr.
Palladius, 8 jan.
Valmarus, 20 aug.
Pamwa, 16 jan 
Pamwon, 5 juun.
Vamfalonus, 17 mail. 
Pamfilus, 12 wear.
Panagiot, 24 juun.
Pankratius, 9 webr.
Pankratus, 5 apr.
Panjofius, 18 jan.
Panteleimon, 27 juul.
Pantens, 7 juul.
Panuber, 28 juun.
Papila, 13, okt.
Papiron, 13 jan.
Papianus. 25 aug.
Papius, 23, 31 jan., 3, 9 Web., 

14 sept'
Parentius, 8 jnul.
Paramon, 13 aug., 29^ now. 
Parigorins, 28 jan.
Parmenius, 7, 30 juul.
Par menus, 28 juul, 4 jan.

Parienus, 3 juul.
Pasikratus, 21, 24 apr.
Pastor, 29 mart.
Patapius, 8 dets.
Patermuthius, 9 juul.
Paternns, 2 sept.
Patrikius, 12 mart.
Patroklus, 17 aug.
Pafnutius, 19 jan.
Pahomius, 13 jan.
Pahom, 14 jan.
Pelagianns, 27 sept,
Pelagius, 25 mart.
Pelarianus, 22 now
Pelianus, 31 jan.
Pelusianus, 17 jan.
Pelusius, 7 apr.
Penral, 29 mart.
Peregrinus, 24 webr.
Petronius, 12 mart.
Peetrus. J, 2, 3, 4, 6, 8, 9, 

11, 12, 13, 14, 16, 20, 
22, 26, 29. 30 jan., 1, 
7, 9, 14, weeb., 5, 24, 
26 märt., 17 apr., 3,10, 
15, 16, 18, 27, mail, 5, 
5, 12, 13, 19, 25, 29, 
30 juun., 1, 4, 14, 19 
juul', 1, 9, 24, 27, 28, 
aug., 3, 3, 5, 8, 10, 13, 
21, 23 sept. 2, 3, 4, 5, 
9, 18,21, okt., 1, 25, 27, 
28 now. 11, 19, 21, 28, 
dets.

Pimenus, 7, 27, aug.
Pinianus, 31, dets.
Pitirim, 29 jan.
Pierius, 27 juun,
Plawtus, 5 apr.
Platon, 18 now'
Polikarpus, 8, 23 webr.
Polihronius, 30 juul.
Poliewkt, 8 jan.



Polienus, 26 mart.
Paliodor, 3 sept.
Pompianus, 22 juun. 
Pomponius, 18 mart.
Porfirius, 10 web.
Potamion, 18 mail.
Potinus, l juun.
Primosus, 30 apr.
Priskus, 9 mart.
Prianus, l jan.
Proklus, 14, jan.
Prokopius, 27 web.
Pwtasius, 14 okt.
Protirion. 9 Web.
Paowgenus, 25, aup.
Prohor, 10 weeb, 15 jan. 
Prudentius, 20 juut.
Ptolomeus. l juun.
Pnblius, 25 jan.

W.
Rawula, 19 Web:
Rafael, 8, now.
Reas, 26 mart.
Rewokatus, 1 webr.
Reginus, 25 wegr.
Rehader, 1 dets 
Rogatianus, 23 aug.
Rogatus, 18 märt.
Roditsianus, 30 apr.
Rodion, 10 now.
Romanus, 5, 18 jan., 3, 15 

webr., 16 märt. 6 apr. 
Romelius, 15 märt.
Romilus, 6 sept.
Romulus, 17 now.
Rubentius, 17 jan.
Ruben, püh. Esiw. n.
Ruginus, 12 märt.
Ruslikus, 10 mall.
Rutilus, 23 webr.
Rufinianus, 8 stpt.

Rnfinus, 15 webr. 
Rusus, 3 apr.

S
Sabinus, 23 apr. 
Sawwa, 2 märt. 
Sawwatius, 29 apr. 
Sawerius, 20 now. 
Sawinus, 7 dets. 
Sagaris, 6 okt. 
Sakeus.
Sakerdon, 9 märt. 
Sakarias.
Salaminus, 31 dets. 
Salafiel, 8 now. 
Salwianus, 13 märt. 
Salwius, 21 apr. 
Salutor, 10 mall, 
Salusius, 27 sept. 
Sameus, 9 jan, 
Sammus, mail, 
Simson, 26 mär. 
Samuel, 16 Web. 
Sanodius, 28 now. 
Sanusius, 1 fuul. 
Sarwilius, 15 okt. 
Sarmatus, 30 aug. 
Saron. 20 now. 
Satorinus, 10 mär. 
Satornilus, 12 webr. 
Saturninus, 18 jon. 
Saturn ius, 1 now. 
Satur, 6 apr. 
Sebastianus, 8 Web. 
Sewerinus, 4 juun. 
Sewerianus, l juul. 
Sedulius, 13 juun. 
Sekundarius, 2 okt. 
Sekundinus, 14 now. 
Sekundus, 24 mall. 
Sekuris, 24 Web. 
Seliwanus, 2 okt.



Sell äris, 24 Web.
Septiminus, 16 apr.
Septimus, 18 apr.
Serevion,
Serafini, 4 dets.
Serwilianus, 27 webr.
Sergius, 2, 14 jan., 7, 24 Web. 

7, 20 mart., 12, apr., 13,
19 mail, 4, 28 juun. 5, 
juul., 4, 12 aug., 11 sep.
20 okt. il now.

Serenus, 28 junn.
Siddinius, 6 mail.
Sikstus, 15 weeb.
Sitas, 30 juun.
Silanus, 4 juun.
Silwanus, dets.
Silwester, 21 sep.
Silwius, 19 aug.
Siluanus, 20 aug.
Simeon, 3 Web.
Simmahus, 9 mail.
Simplitsius, 14 okt. 
Simpronius, 7 aug. 
Simsorianus, 18 dets. 
Simfronius, 2 aug.
Sinerius, 23 Web.
Sinesius, 5 jan.
Sisinius, 9 mart.
Sistratus, 8 juul.
Smaragd, 7 juun.
Sodal, 27 apr.
Sokrates, 18 mär.
Salomon, 17 juun.
Solutor, 6 apr.
Sofandcr, 18 mail.
Sostir, 9 aug.
Soflratus, 8 juun.
Sosipaler, 4 jan., 28 apr. 10

now.
SoZthcnus, 10 sept., 8 dets. 
Sosronius, 1 mart., 28 mail,

18 mi cv
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Speratus, 17 juul., 23 aug. 
Spiridon, 21 sept.
Stammatius, 15, 16 aug. 
Stahius, 20 apr.
Statsianus, 24 juul.
Stcphanus, 2, 11 jan., 7 sept., 

6 okt.
Stilikon, 26 okt.
Stilianns, 26 now.
Stirakius, 3 now.
Strategns, 3 jnul.
Stratigius, 19 aug.
Slratonikus, 13 jan.
Stratou, 6 juul., 17 aug. 
Strator, 9 sept.
Studius, 20 juun.
Suer, 5 juul.
Sundofagus, 21 aug.
Sustratus, 3 jnul.
Suchius, 15 apr.
Stsenudius, 13 mail.

T.
Tabintus, 10 mail.
Taurion, 7 now.
Talina, 15 mail.
Tanusius, 1 now.
Tarasius, 25 webr 
Tarachus, 12 okr.
Larseus, 27 okt.
Tarsitsius, 31 ajan.
Tation, 24 aug.
Tatulus, 30 sept'
Taurinus, 6 sept.
Tebellus, 22 juul.
Telalas, 15 apr.
Telamachus, 18 vug.
Telerianus, 18 jan.
Teliforus, 22 web.
Teotus, lO juul.
Terapion, 16 juul.
Terentius, 11 jan.
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Tertullimrs, 2 aug. 
Tertulus, 8 mai!. 
Tiberius, 9 aug. 
Tiburtinus, 9 aug- 
Tiberianus, 9 aug. 
Tiburtius, 22 uom. 
Tigrinus, 20 mart. 
Tigrius, 16 ju uu. 
Tilinus, 28 ju uu. 
Timeus, 25 mail. 
Timolaus, 15 mart. 
Timonius, 10 juul. 
Timon, 24 mail. 
Timoteus, 24 j ait. 
Tiuninius, 19 juul. 
Tirannion, 20 web 
Tiraunus, 6 märt. 
Tiridatus. 29 uow. 
Tirion, 30 uow. 
Titirus, 28 ju uu.
Titus, 27 jau.
Lihikus, 8 dets.
Tihou, 11 opr 
Tobis, 19 hoid.
Tobias, 2 jau. 
Eomunus, 25 mail. 
Tonitus, 24 apr. 
Tonius, 18 jau- 
Torkwatus, 19 juul. 
Trankwillinus, 18 dets. 
Trategns, 3 juul. 
Triwimius, 1 märt. 
Trisilius, 13 juuu. 
Trifon, 1 web- 
Troadius, 2 märt. 
Trofimus, 16 märt. 
Trofonius, 14 uow. 
Tuarinus, 5 sept. 
Tullianus, 13 web. 
Tunianus, 8 mail. 
Turbanus, 28 juuu.

Gh.
Thawmasius. 29 apr.
Thaddeus, 7 mail.
Thalaleus, 20 mail.
Thalassius, 22 web.
Thelastus, 20 mail.
Thamatus, 2 juul.
Theion, 1 web.
Themelius, 7 uow.
Thcogaris, 30 okt.
Theogenus, 3 okt.
Theognides, 29 apr.
Theognius, 21 apr.
Theognatus, 14 märt. 
Theodoriskus. 24 mail. 
Theodorit, 8 mart.
Theodor, 7, 8 jau., 6, 9 Web. 

5, 6 mart., 10, 15 apr., 
15, 16 mail, 5, 8 juurt,, 

Thedosius, 7, 11 jau., 7. 8 
aug.

Theodotion, 24 jan.
Theodotus, 25 jau.
Theodulus, 14 jau.
Theosauus. 24 juul 
Theoides, 5 jau.
Theoklit, 26 webr.
Theolrit, 13 märt.
Theoktiristus, 29 web.
Theoktilt, 3, 6 sept.
Lheologus, 8 luul.
Theonius, 18 juuu. 
Theompemptus, 7 web., 11 

juuu.
TKwpistus. 20 sept. 
Theopompus, 11 juuu. 
Theoprepius, 23 märt. 
Theosebius. 20 aug.
TheoteknuS. 25 jau.
Theotimns, 4 sept.
Theosauus, 12 mart. 
Theofilaktus, g märt.



Theofilus, 8 jan.
Therapontus, 9 webr.
Tkerinus, 23 mpr.
Thermus, 26 mart.
Thespesius, 1 juuti.,
Thirsus, 16 jan.
Thomas, 27 jan.
Tharseus, 5 okt.

K.
Ualus, 9 mart.
Närus, 19 okt.
Ngapalus, 20 now.
Nlkianus, 28 juun.
Ulpianus, 3 apr.
Urbanus, 12 toeõ.
Urwilus, 7 aug.
Unsius, 9 juut.
Uriel, 8 now.
Ursus, 20 jan.

W-
Wawila, 24 jmt.
Wawinus, 14 junn.,
Wadim, 9 apr.
Kalastus, 5 okt.
Walentinns, 14 web. 
Malention, 2i apr.
Walentus, 16 Web.
Walerinus, 25 okt.
Walerianus, 21 jan.
Walcrius, 22 web.
Walonfins, 18 mail. 
Maradatns, 22 web. 
Warahisins, 28 mart. 
Warwarus, 6 mail.
Warisius, 3 dets.
Warlaam, 19 junn.
Warnawa (Pamabas) 11 junn 
Warsawins, 30 okt.
Warsimas, 24 jan.
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Warsimeus. 29 jan.
Warsis, 25 ang.
Warsanofius, 16 jan.
Wartanes, 1 dets.
Warulns, 18 now.
Wassilides, 20 jan.
Wassiliskus, 3 mart.
Wassilms, 1. 30 jan. 
Wassianns, 14 web.
Kassns, 20 jan.
Wahtistus, 18 mail.
Kenc-ntins, 30 mail. 
Wendemtanus, 1 web. 

j W (B) enedikttus, 14 mart. 
Wenerius, 30 jan.
W (V) enigmis, 16 jan.
W (B) enjamtit, 14 jan. 
Wenustus, 29 mail. 
Werotsianus, 23 now.
Wiwmns, 14 juuri.
Wiwianns, 9 mart.
Wikentius, 3 mail.
Wiktorinns, 24 web.
Wiktor, 31 jan., 7 web. 6 mart 

1 apr.
Wiktnrius, 27 mail 
Willibald, 7 juut 
Wirilades, 10 mail.
Wirius, 29 jim'.
Wir,31 dets.
Wissarion. 20 mart.
Witalikns, 4 sevt.
Witalianns, 3 fcdt 

! Witalius, 19 now.
Witalns, 4 juut.
Witimius, 24 eetf.
Wianor, 10 juut. 
iiliator, 20 apr.
Wladimir, 4 web.
Wlasins, 3 web.
W (B) onifatius, 19 dets. 

j Gsewolod, 4 webr.
! Wnkolns, 6 ivebr.



2Kaesteraf>i%>a nimeS.

A.
Abiafa, 20 now.,
Abia, 25 jan.,
Augusta, 24 now..
Augustina, 8 mail,
Audakta, 28 märts..
Aurea )Chrisia), 30 jait., 
Auriga, 2 jan.,
Auriku, 16 nõlv.,
Agapa, 10 mürts.,
Agapia, 2, 3 apr.,
Agafia, 4, 5 webr.,
Agathoklia, 17 sept., 
Agathonika, 13 okt.,
Aglaiida, 19 dets.,
Agne^sa, 9 jnul., 17 okt., 
Agnita, 9 juul.,
Agnia, 14, 21 jan.,
Agripina, 23 junn.,
Ada, 2 juun.,
Adolia, piima sööm., l. lp., 
Asella. piima s. l. lp.,
Akilima, 7 apr., 9 mail, 
Aksuja, 19 *ept.,
Akuta, 15 apr.,
Albima, 31 dets.,
Alewrina, 16 jnul.,
Aleksandras 3 märts., 23 apr, 
Aleksandria. 6 junn.,
Alla, 26 märtl.,
Ama, 9 junn.,
Arneta Anna, 23 märts., 
Amata-Äagcd. 23 märts,. 
Amata Ehristosa, 23 märts., 
Amatrona, 15 dets.,
Amatha (Talita), 5 jan., 
Amenowia, 31 märts.,
Ämma, 4 aug.,
Ammia, 20 webr., 31 aug.,

Ammonaria, 12 dets..
Arnoga, 31 jan,
Anastasia, 4 jan., ]0 märts., 
Anatolia, 20 märts,
Angelina. 30 luul, 10 dets 
Androna, 3 now.,
Anisia, 30 dets..
Anna, 3, 10 webr., 26, 31 

märts., 13 junn., 5, 23, 
25 jnul., 28 aug,

Antiga, 21 web.,
Antiwara, 31 aug.,
Antonina, 9, 17 jan., 1 mart, 

10 juun,
Antowana, 22 webr.,
Antonia, 4 mail, 30 sept., 
Anthea, 12 okt., 15 dets., 
Anthnsa, 22 webr.,
Apersia, 25 jnul.,
Apollinaria, 5 jan., 20 jnul., 
Apollonia, 14 now.,
Appia, 20 jnul.,
Apfia, 19 web.,
Arabia, 13 märts,
Argentea, 21 aug.,
Arigira, 30 apr.,
Ariadna, 22 aug., 18 sept., 
Ariaba, 13 märts.,
Anna, 5 märts.
Arminia, 19 apr.,
Artemia, 7 junn.,
Arhelaja, 6 junn.,
Askitreja, 13, 17 apr., 
Asklipida, 4 juul.,
Asklipiodota, 19 webr.,
Askliada, 15 sept.,
Asrieta, 26 mail,
Asta, 20 now.,
Astuta, 28 webr.,
Ahatia, 2g märts..



Athanasia, 31 märts.,

W.
Baganuja, (Bogetia), 15 jan., 
Baguta, 20 ttom.,
Basjela, 13 junn.,
Balasota, 6 juurt.,
Barika, 1 jutm.,
Vebunda, 9 webr.,
Belasia, 5 okt.,
Besfia, 28 juut,
Bistamona, 4 juurt.,
Blondina, 25 jun!.,
Bonosa, 10 mail,
Bnblasa, 2 juurt.,

Z>-
Damara, 4 okt.,
Danaha, (Danahisa) 20 now., 
Danda, 7 märts.,
Dana, 19 märts.,
Da§ja, 3 sept ,
Datiwa, 22 webr.,
Datika, 8 mail.,
Dafrosa, 4 jan.,
Debbora, p. Es. pp. 
Demonasia, 2g mail, 
Denegagia, 1 okt.,
Dimona, 4 jutm.,
Digna, 1 okt.,
Dida, 17 now,
Dikita, 15 sept.,
Diktorina, 3 now.,
Dista, 28 imin.,
Diodora, 23 juurt.,
DioMja, 7 apr.,
Dionina, 15 apr.,
Dionissia, 8 apr.,
Dola, 29 märts.,
Domitilla, 7 mail,
Domitsia, 28 dets.,

Domna, 5 jan.,
Domnika, 8 jan.,
Domnina, 1, 20 märts., 
Donata, 1 jrtutt., 18 juut., 
Donatilla, 24 webr., 15 apr., 
Donatula, 22 webr., 
Dorothea, 6 Web.,
Dona, 21 webr.,
Drosida, 28 juuL,
Duklida, 6 märts.,
Dula, 25 märts.

Ewwula, 30 märts.,
Ewgenda, 2 jan.,
Ewa, 1 apr., p. Ess. pp., 
Ewanthia, 27 apr.,
Ewgenia, 25 now., 20 dets., 
Ewdokia, 1 märts., 4 aug. 
Ewdoksta, 31 jan.,
Ewkarpia, 13 apr.,
Ewlalia, 22 aug,
Ewlampia, 10 okt.,
Ewminia, 27 okt.,
Ewnatha, 6 jutm.,
Ewnika, 7 märts., 28 okt, 
Ewnikia, kõige Päh. pp., 
Ewnomia, p. jaam. l. lp., 
Ewodia, 22 juut.,
Ewpraksia, 12 jmt.,
Ewsewia, 24 jan.,
Ewstoiia, 9 now.,
Ewstohia, 28 sept.,
Ewstratia, 14 apr,
Ewtetsia, 28 webr..
Cwtihia, 3 apr.,
Ewtropia, 15 junn.,
Ewsimia, 80 märts.,
Ewfrasia, 19 jan.,
Ewfrata, 25 märts., 
Ewsrosinia, 23 jan., 15 webr 

23 märts., 7 juut., 25 s



6 now.,
Etofalia, 2 märts.,
Ewfasia, 12 jmt.,
Ekaterina. 24 now., 
Eksuäeria, 2 aug.,
Elena, 20 sau., 21 mail, 
Elikonida, 28 mail, 
Elisabet, 24 apr., 24 junn., 
Embroila, 9 jan..
Emelina, 31 aug.,
Emerita, 22 toebr., 
Emertiana, 2t jan, 
Emiliana, 24 dets.,
Emklia, 8, 30 mail, 
Emmada, 2 j mnt.,
Emmeda, 2 juuu.,
Enuatha, 10 webr., 
Epistima, 5 now.,
Episana, *0 dets.,
Epiharia, 27 sept., 
Ermiouia, 4 lepi,
Erotiida, 6 okt.,
Esfia, 7 juuti.,
Esther. 20 dets.,

Faukta, 6 wed., 15 märts. 
Fanstina, 23 now.,
Faina, 18 mail 
Famosa, 7, 8 mail, 
Fewronia, 25 juurt, 
Fedosa, 1 junn.,
Felipata, 25 jan.. 
Felitsiaua, 20 junn., 
Felitsia, 27 apr., 1 juut!., 
Fiwa, 3 sept.,
Fila, 8 junn.,
Fileja, 17 now-, - 
Filikitata, 1 webr.,
Filippa, 3 apr.,
Filippia, 21 apr.,
Filitsata, 25 jan.,

Filia, 8 junn.,
Filonilla, 10 okt,
Filothea, 10 webr., 7 dets 
Fista, 16 now.,
Flawia, 22 toebr.,
Flena, 18 mail,
Florida, 8 mail,
Fortunata, 14 okt.,
Fotida, 20 märts.,
Sotina, 20 märts.,
Fotinia 13 toebr., 
Frontina 14 märts., 
Fruktuosa, 13 now., 
Frustina, 1 juuu., 
Furnata, 22 toebr.

O
Gaatha, 26 määrts., 
Gaudiosa, 8 mait, 
Gadcmunda, 11 now., 
Garania, 27 30 sept., 
Galata, 19 apr.,
Gala, 16 apr.,
Galina, 10 toebr.,
Galla, 8 mail,
Gatessa, 20 uow.,
Gelasia, 29 aug.,
Geliana, 18 aug., 
Gemella, 15 toebr., 
Gemellina, I junn, 
Gemina, 1 junn., 
Gennosa, 27 apr., 
Geuowcfa, 3 jan, 
Garmana, 27 apr., 
Gcraisa, 28 junn., 
Germelina, 27 apr., 
Germeliana, 24 toebr., 
Getulla, 1 junn.,
Gidda, 19 dets.,
Glafira, 26 apr-.
Glikeria, i3 mail, 
Gloriosa, 26 juut,
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G (H) onesta, 8 mail, 
Gorgoma, 22 föebr.,
Gotia, 1 okt.,
Gudelia, 29 sept.,

K-
Harissa, 28 jan..
Harita, 1 junn.,
Haritma, 4 sept., 5 okt., 
Hariessa, 16 apr.,
Helidoma, 20 jan.,
Hiira, 26 sept.,
Hioma, 3, 16 apr., 16 juul., 
Hoosia, 12 dets.,
Hriisia, 30 jan., 13 okt., 
Hristina, 4, 6 webr.,
Hristiana, 16 apr.,
Hristodula, 4 sept., 4 dets.,

J.
Jlaria, 19 märts.,
Jngcniana, 1 apr.,
Inna, 20 jan., 20 junn., 
Jpomona, 5 apr.,
Lraida, 5 märts., 28 juun., 23 

sept.,
Irma. 30 okt.,
Jrakla, 14 dets.,
Jrakleja, 29 sept..
Jraklija, 12 sept.,
Irina, 25 jan., 9 aug.,
Jruria, 1 juun.,
Jsidora, 16 mail,
Jssibia, 80 mail,
Jtalika, 24 aug.,
Jsigenia, 21 sept.,
Jsidamia, 30 now.,

Jia, li sept.,
Januaria, 10 mail,
Jarasia, 13 now.,
Jaroja, 4 juut.,
Jasana, 5 sept.,
Jauna, 13 now.,
Jerakla, 13 sept.,
Jeria, 3 juun.,
Jertia, 2 jan.,
Joanna, 27 juun.,
Joata, 22 mait,
Jowilla, 16 jaan.,
Jokunda, 10 mail, 
Jokundianilla, 2 juul., 
Jubitana, 24 webr.,
Ju liita, 14 juun.,
Judith, 7 sept.,
Juliania, 8 jan., 4 märts.,. 
Julia, 24 webr.,
Jnnia, 17 mail,
Justa, 16 now.,
Justina, 2 okt., 30 now., 
Justilla, 28 aug.,

I-

Kasdoja, 29 sept., 
Kaleria, 7 junn . 
Kalida, 16 apr.. 
Miilita, 22 märts., 
Kallista, 6 webr., 
Kallisthenia, 4 okt., 
Kolliopia, 8 junn.,

: Kallim 2 webr., 
Kalodota, 2 sept., 
Kandedia, 10 mail,

! Kandida, 29 aug., 
i Kandita, l dets., 

Kautianilla, 17 okt., 
Kapitolina, 27 oki..
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Karra, 1 juun.,
Kassinia, 7 now.,
Kassia, 3 märts,
Kasta, 22 webr.,
Kastulla, 15 webr.,
Kwartilla, 6 apr.,
Kwinta, 14 now.,
Kwiltia, l juun,
Kerkira, 28 apr,
Ketewan, 13 sept.,
Kiprilla, 4 juut.,
Kiprina, 22 now.,
Kiira, 28 webr.,
Kiriaka, 6 apr.,
Kiriania. 7 juut,
Kiriana, i3 now.,
Kirianna, 1 now.,
Kiina, 5 apr.,
Klaudia, 20 märts., 18 mail, 

27 okt.,
Kllopatra, 19 okt.,
Komita, 22 webr,
Konkordia, 29 juun., 
Konstantsia, 10 mail,
Kotitsia, 30 apr.,
Kridula, 13 mail,
Kriskonina, 24 webr., 
Xsanthippa, 23 sept.,
Kscnia, 18 jmt.,

L.
Lautsia, 18 aug.,
Larissa, 26 märts.,
Lauta, l juun.,
Leonida, 15 juun.,
Leonilla, 16 jan.,
Leonia, 15 juun.,
Litissima, 21 apr.,
Lintina, 26 akt.,
Libosa, 22 webr.,
Liidia, 15 juun.,
Lüdia. 23 märts.,

Likusa, 10 mail.
Lea, p. Efiw. pp,
Loida, käige Püh. pp.,
Lolia, 23 juun.,
Lota, 16 apr..
Lükina, 7 juun.,
Lukiana, 18 mail,
Lukia, 4, 6 juun,, 17 sept., 13 

de;s..
Ljubow, 17 sept.,
Ludmilla, 16 sept.,
Lukosa, 5 märts.,
Lutseja, 26 juun.,
Lutsella, 2 aug.,
Luksina, 10 mail,

M.
Mawra, 3 mail,
Magita, 8 sept.
Madilama, 17 sept- 
Madiaria, 7 apr.,
Mahasia, 20 now.,
Maiosa, 1 juun.,
Makaria, 6 apr.,
Makra, 5 jan.,
Makrina, 30 mail,
Maksima, 22 webr.,
Maksimilla, 30 n.,
Matina, 28 apr.,
Malfetha, 12 okt.,
Mawa, 20 now.,
Manuka, 26 märts.,
Mamma, 9 märts.,
Mammea, 27 aug.,
Mammita, 17 aug,
Manetha, 13 now.,
Maniisa, 13 now.,
Mania, 30 sept.,
Marana, 28 webr.,

! Margaritä, 17 juul.,
| Marafoua, 13 now.,
I Mardaria, 7 apr.,



Marina, 22 webr.,
Mariamna, 9 junn.,
Mariani, 9 juuti.,
Mariana, 10 marti.,
Marionila, 8 j ait.,
Maria, 19, 26, 26 jan, 4, 6, 

12, 24 webr., 5, 13, 17, 
18, 20, 2a apr., i, 4, 

26 mati, 4, 10, 23 junn.,
12, 22 juul., 9, 11 aug.,
13, 23 sept., 22, 29 okt., 
1, 8, now.,

Markella, 22 juul,
Markellina, 7 juul.,
Markiana, 5 apr.,
Marliania, 21 jan.,
Markia, 6 jnnn.,
Marota, 28 märtf.,
Marntha, 4 dets.
Martsella, 10 mail,
Martsellina, 24 webr., 
Martftina, junn.,
Martsia, 6 avr.,
Martha, 25 jan., 1 sept., 8 n., 
Mastridia, 24 now.,
Matra, 3 aug.,
Makrona, 20 okt.,
Megetia, 15 junn,
Megrela, 9 jan.,
Melania, 3 dets.,
Melissa, 16 mSrtf.,
Melitina, 16 sept.,
Melosa, 1 junn.,
Mergela, 8 jan,
Merknria, 12 dets.,
Merola. 30 now,
Merona, 5 juul.,
Metra, 3 aug.,
Menrissa, 19 dets.,
Migdonia, 6 okt.,
Mika, 16 apr.,
Meliitsa. 19 juul.,
Minea, 27 aug.,
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Minodora, 10 sept.,
Meropia, 2 dets.,
Mitina, 19 apr.,
Mitrodora, 8 aug., 10 sept., 
Moderata, 6 apr.,
Modesta, 13 märts.
Moino, 26 märts.,
Monaka, 30 märts., 
Monatho, 13 now.,
Muusa, 16 mati,
Mukiana, 8 juuu.,
Muliera, IV now.,
Mürina, 27 mail,
Mustila, 28 webr.,

W-
Nada, 5 märts., 
Nadeschda, 17 jept, 
Nana, 14 jan., 
Narsa, 9 dets., 
Natalia, 26 aug., 
Nemi, 31 dets., 
Neonilla, 28 okt., 
Neera, 14 jan., 
Neratia,, 20 juul., 
Nestita, 20 jutti., 
Niida, 24 webr., 
Niika, 16 apr., 
Nikeja, 29 aug, 
Nikosa, 22 webr., 
Nimfa, 10 now., 
Nimsodora, 10 sept., 
Niina, l jutm., 
Ninita, 4 jutm., 
Niipa, 20 now., 
Nitsera, 27 dets., 
Nowella, l juuu., 
Nonniitsia, 28 junn., 
Nonna, 5 aug., 
Nunehia, 16 apr.



G-
Oktawia, 15 apr., 
Olda, 10 apr., 
Olimpiada. 25 juul., 
Olimpiodora, 31 dets., 
Olga, li juul.,
Optara, l juun, 
Oreosillo, 26 juul.

V-
Paula, 26 jan., 
Paulina, 10 mail, 
Pagata, 29 apr., 
Pallada, 7 jan., 
Palladia, 24 mail, 
Panefissa, 8 sept., 
Panjemia, 10 juun., 
Paraskewa, 20 märts., 
Parta, 13 märts., 
Parthagapa, 2 sept., 
Patrikia, 25 aug, 
Pelagia, 3 aug., 
Peregriina, 10 mail, 
Percgriia, 6 juun., 
Perpetua, 3 now., 
Persiida, 4 jan, 
Persissa, 23 sept., 
Petronilla, 31 mail, 
Petronia, 29 sept., 
Pimenia, 13 mail, 
Pinna, 20 juun., 
Piama, 3 märts., 
Plakilla, 14 sept., 
Platonida, 6 apr., 
Polikseenia, 23 sept., 
Polletia, 9 dets., 
Pontia, 16 now., 
Potamiena, 28 junn., 
Potamia, 7 aug., 
Potemania, 7 juun., 
Pretsedigna, aug. li,

Prima, 10 mail, 
Priskilla, 19 mail, 
Prokla, 27 okt., 
Protula, 1 juun., 
Prosüria, 12 okt., 
Prudentsia, 15 apr., 
Publia, 9 okt.,

| Pulheria, 10 sept.

Raissa, 28 junn., 5 
Rebekka, 4 sept, 
Rael, 4 sept., 
Regina, 22 webr., 
Reparata, 8 okt., 
Rimma, 20 juun., 
Ripsimia, 30 sept., 
Rögata, j, 2 juun., 
Rogatilla, 24 webr., 
Rogatina, 10 mail, 
Rogatiana, 22 webr. 
Rodefia, 6 juul., 
Romana, 6 apr. 
Rutila, 2 jan. 
Rutilia, 1 juun. 
Rüsina, 2 sept.

: Rusiniana, 24 Web. 
Ruth, p. Esiw. pp.

S-
Sabela, 28 dets. 
Sabina, 11 mart. 
Salama, 20 sept. 
Salwia, 26 juun. 
Salomia, 3 aug. 
Salonita, 25 juun. 
Sandula, 23 dets. 
Santina, 2 mail.

! Sanula, 24 Web.
| Sarmata, 18 ian,®
1 Sarra, 20 apr.



Snttra, 10 mail. 
Satumilla, 9 rocb. 
©üturuma, 26 juul. 
Sewastiana, 16 sept. 
©ewastia, 4 juul. 
©ebeefa, 15 mail. 
©efuufa, 10 mail.
©e kuuba, 18 juul. 
©ekunbella, 28 web. 
©efunbula, 22 Web. 
©eptimina, 10 mati. 
©erafinta, 29 juut. 
Sermata, 9 web.
Setula, 10 mati. 
©ilmana, 6 betf.
©iltoia, 12, 13 inärt. 
©illcwia, 1 juuti.
Sillika, 1 juun. 
Sirnferusa. 7 betf., 
Sirnsorosa, 18 juul. 
Siuaiba, 11 okt. 
Sinowia, 30 okt. 
Sinklitikia, 5 jan. 
Siutihia, 27 juul.
Siira, 1 aug.
Skalleria, 13 mart. 
Skaubulia, 13 nom. 
Sooba, 20 aug.
Soja, 13 web., 22 mail. 
Sofra, 6 juul. 
Solomouiba, 16 dets. 
Solomonia, 1 aug. 
Sosauua, 19 sept. 
Sosipatra, 9 uow. 
Soteria, 17 okt.
Sofia, 25, jan.
Stefana, 25 sept.
Stefaniba, li now. 
Stratia, 7 betf. 
Stratonika, 3l okt. 
©uujia, 5 okt.
SmnnMa, 6 apr. 
Eurbiba, l juun.

Sursita, 6 betf.
Susauua, 6 juun. 
Tcholastika, 14 mart.

T
Tabitha, 21 now.
Taissia, 10 mail.
Xaliba, 5 jait.
Tamar, Salw. n. pp. 
Tamara, 24 mati.
Taora, 5 jan.
Tarasia (Teresia) 23 jan. 
Tatiana, 5 jan.
Tatia, 11 uow.
Tatoua, 20 uow.
Tatta, 25 sept.
Tesmeba, 2 juun.
Tekala, 14 juut.
Teklaria, 10 mail. 
Tekusa, 18 mail.
Tekla, 6 uow.
Tertiana, 6 okt.
Tertula, l juun.,
Tertsia, 16 apr.,
Timta, 27 aug.,
Trabia, 13 märts., 
Trakia, 29 sept.,
Trifeetm, iO now., 
Trifoofa, 10 nom., 
Tsetsilia, 8 juul.,
Tsionia, 3 juul,
Trofirna, 13 juul.,
Tuia, 10 mail,

m

Thabra, 4 apr., 
Tharsilla, 24 betf., 
Thekla, 20 jan., 
Theognosta, 15 sept., 
Theodora, 14 now., 
Theodosta, 19 jan.,
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Theodota, 18 mail, 
Theodotia, 21 jau., 
Theodula, 26 webr., 
Theodulia, 18 dets., 
Theokleta, 21 aug., 
Theoklia, 6 mait, 
Theoktista, 81 jan., 
Theona, 18 jan., 
Theonilla, 9 okt., 
Theonita, 9 webr., 
Theopista, 17 sept., 
Theotima, 19 mail, 
Theofania, 16 dets., 
Theosila, 28 dets., 
Thetinia, 4 now., 
Thea, 10 webr., 
Theja, 23 webr., 
Thiweja, 5 sept., 
Thomaida, 13 apr.,

K-
Urbana, l junn., 
Urwana, 22 webr., 
Ursa, 26 okt.,
Usia, p. sööm. l. lp.

W.
Wasianilla, p. sööm. l. laup. 
Walentina, 16 juut.,
Waleria, 14 okt,
Warwara, 4 dets.,
Wassilissa, 8 jan.,
Wassilia, 22 apr,
Waspilla, 13 märts., 
Waspora, 18 now.,
Wassa, 20 jan.,
Weweja, 15 okt.,
Weena, 15 webr.,
W (B) enedikta, 4 jan., 
Weneria, 6 now.,
Wenusta, 10 matt,
Werenika, 4 okt.,
Weronika, 15 apr.
Weronia, lO juul.,
Westita, 23 aug.,
Wiweja 5 sept.,
Widana, 2 aug.,
Wiktorina, 22 ang.,
Wiktoria, l juun.,
Wikturina, lO mail., 
Wikturia, 13 märts., 
Wirineja, 4 okt.,
Witatika, 3l aug.,
Wrienna, 30 aug.



Posti ja tclegrahwi asjandus.
Posti teel saadetawad kirjad laugemad 5 liiki: postkaartid 

(oTKpHioe iihclmo), lihtkirjad, kinnitub kirjad ning raha-ja hinna- 
liled kirjad. Weube kirjade saatmise eest wöetakse järgmist maksu.- 
Maks postkaardi eest omale maale 3 kop.

„ wastusega postkaardi eest omale maale 6 kop.
„ postkaardi eest wõerale maale 4 kop.
„ wastusega postkaardi eest wõerale maale 8 kop.
„ lihtkirja eest omale maale iga loe pealt 7 kop.
„ lihtkirja eest wõerale maale iga l x/6 loe pealt 10 kop.
„ kinnitatud kirja eest omale maale 7 kop. iga loe pealt ja

peale selle weel 7 kop. kinnitamise raha.
„ kinnitatud kirja eest wõerale maale 10 kop. iga l ‘/e loe

pealt ja kinnituse raha 10 kop.
Kinnitatud kirjale kirjutatagu kirja ülemise ääre peale 

sõna „3aKa3Hoe" (kinnitatud). Kui kinnitatud kiri peaks 
kaduma minema, siis wõib kirjasaatja postiwalitsuselt 10 rbl. 
kahjutasu uõuda. Liht-ega kinnitatud kirjades ei tohi raha 
saata: raha wöetakse lihtsalt ära. Liht- ja kinnitatud kirjade 
raskus ei tohi üle 5 naela olla.

Maks raha ja hinnaliste kirjade eest.
1) harilik maks raskuse järele omale maale iga loe vealt 7 kop.
2) „ „ „ „ wõerale maale iga V/e loe. p. lOk.
3) peale selle kinnitamise raha kuni 10 rbl. 10 kop.

tr tr ti ii tr 100 „ 2o ,,

Iga uue 100 rubla pealt, wöetakse kinnitamise raha 15 kop. 
Rahakirjades wõib saata raha, riigipaberid, aktsiaid, obligatsionisid, 
puhast tempel- ja weksel paberid. Hinnalistes kirjades wõib saata 
raha 101 rublani, hinnalisi paberid, asju ja paberid, milledel 
hinnaline wäärtus. Raha kirjal seisku sõna .^eiiesKnoe" hinnalisel 

naKeTT," peale.
Raha wõib ka kaardiga (nepeBüjvb ji,eiierb) igasse kodu- ja 

Wenemaa kohta, kus postkontorid olemas on, saata. Sarnasel 
teel rahasaatmine on kerge ja lihtne, nimelt: ostetakse post konto
rist kaart, mis 1h kop. maksab, kirjutakse selle peale Wenekeelr 
raha summa, raha saaja ja raha saatja nimi ja adres: kaardi 
teise poole ääre veale tähendakse tarwilikud määrused ja kaart ühes 
saadetama rahaga antakse posti ametniku kätte, kes kwiitungi tunnis
tuseks wastu annab, et raha on wastuwõetud. Kaardiga raha- 
faatmise eest wöetakse:

15 kop. maksu, kui rahasumma kuni 25 rbl. suur on,
25 „ .. ,, 22 100 „ „ „ii
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40 kop. maksu, kui rahasumma 100—125 rbl. suur on 
50 „ .. „ „ 125—200 „ „ „
Maks õiendakse markides ära; margid pandakse kaardi peale, 

kaardiga wõib ka telegrahwi teel raha saota, kuid selle juures, 
peale eelnimetatud maksu, wõetakse treti 1, 15 kop., kui soade- 
taw rahasumma kuni 500 rubla suur on ja I, 40 kop. kui saade- 
taw raha üle 500 rubla on. Telegrammi saatmise eest. Maks 
telegrammi eest tuleb puhtas rahas maksta.

Uus määrus rahasaatmise asjus.
Neil, kes raha posti ja telegrahwi kaudu saadawad, on õigus 

enne, kui raha saaja kätte on läinud, seda telegrahwi teel tagasi 
nõuda mistarwis teotus ühes kwiitungiga postiwalitsusele tuleb 
anda ja ühes telegrawi eest hariliku tarifi järele tnleb maksta ning 
peale selle toeel 20 sõnalise telegrammi eest wõetaw maks kui saade
tud summa kuni 500 rbl. on, ja 25-fõnaItfe telegrammi maks fui 
summa iile 500 rubla on. See telegrammi maks lisatakse marki
des teatelehe juurde, milles raha tagasi palutakse. Sisemiste asjade 
ministri korralduse järele wõetakse 1 juunist 1908 a. hakates wälja- 
wõtma postisaadetuste pealt iseäralist maksu järgmise wiisil.-

1. Maksu wõetakse kõikide erakirjade pealt, olgu nad kodu- 
ehk wäljamaalt tulnud.

2. Punkt 1. tähendatud maks on iga poostisaadetufe eest 
6 kop. päcwa pealt, wäljaandmise päcw hulka arwatnd.

3. Maksu postisaadetuste hoidmise eest hakatakse 7 päewa 
Pärast peale teile teatesedeli ärasaatmist saaja kätte arwama, kus 
juures sedeli kättesaamise päew selle seitsmepäewalise tähtaja esi
meseks päewaks loetakse.

4. Wäljamaalt tulnud postisaadetuste eest, mis tolliame
tist kätte antakse, nimetatud maksu ei nõuta.

5. Maksu maksab wastuwõtja posttsaadetuse järele minnes 
markides ära, mis kaaskirja tagumise külje peale kleebitakse ja ära 
stembeldatakse.

6. Kui postisaadctus sinna kohta, kus ta posti peale pandud 
tagasi saadetakse, kaob aiwatud hoiumaks ära.

7. Kui oga tagasiioadetud postisaadetus seal kust ta post 
peale pandud oli, seisma jaod, trcctcfjc ictnc saatja käest iälleg 
ülemal tähendatud maksu. See määrus ei maksa mitte ueude 
saadetuste kohta, mis wäljamaalt tagasi cn tulnud.



Pakkide (noctiJiKH) saatmisest.
65

Pakkide saatmise eest tuleb maksta kui pakk saadetakse:

Pakki raskus: 
1—2 naela

Eurova Wenemaale 
Kaukasia:
25 kop.

Õhtu- Ida
Stberimaale: Siberimaale: 
45 kop. 65 kop.

2-7 „ 45 „ 85 „ 125 „
7-12 „ 65 „ 125 „ 185 „

üle 12 naela iga
naela pealt 5 „ 15 „ 20 „
Peale selle kui pakk hinnaline ott, wõetakje kinnitamise raha 

kuni 10 rbl., wäärtuseni 10 kop., 10—100 rbl., 25 kop., peale 
100 rbl. iga 100 pealt 15 kop. Pakkile tuleb kaasadress juurde 
lisada. Kaasadress kirjutatakse kaardi veale, mis V2 kop. maksab. 
Kaardi peale tuleb saaja ja saatja nimi ja adress kirjutada; teisele 
poole wõib ka kirjalikka märkusi teha. Saadetaw paki raskus ei 
pea üle 3 puuda olema.

Uus korraldus postisaatmrses.
Saksamaale wõib ka järelemaksuga pakist saata. Järelmaksu- 

summa wõib kuni 400 rbl. ulatada.

Telegrahw
Telegrammi eest Europa-Wenemaal on maksta: põhjusmaksu 

15 kop. ja iga sõna pealt 5 kop. Sõna pikkus on 15 tähte ehk 
5 nummert: kui sõna piaks enam kui 15 tähte ehk 5 nummert 
olema, siis arwatakse sõna kaheks sõnaks ehk arwuks ja wõetakse 
ka 2 sõna ehk armu eest maksu.

Gostmarkide müümisest.
Riia posti ja teiegrafiringkonna ülem on teada annud, et ühelgi 

erainimesel ilma kohalise postiülemuse lubata ei ole õigus postmar- 
kisid, postümbrikka, banderollisid jne müüa. Kõik ärid ja kaup
lused, kes niisuguseid asju müüa soowiwad, peawad omale selle
kohased lubatähed muretsema, kus juures neil tamilit märg imaks 
lubatähe eest maksta tuleb. Markiqe kui ka muude postmarkide 
eest ei ole kellelgi luba rohkkm wõtta, kui nende hind on. Üle- 
hinna maksu ei tohi keegi üle \'2 kop. iga margi pealt wõtta. 
Need, kelledel margimüümiseks luba on ja määruste wastu eksi- 
wad, kaotawad müümise õiguse ja tunnistused. Need isikud, kes



ilma lubata markisid müüwad, langemad rahukohtuniku karistuse 
alla nuhtluse seaduse § 26 järele. Nõndasamuti wõetatse wastu- 
fele sellesama paragrahwi järele need isikud, kes manade ehk wale- 
markidega kirju edasi saadawad,

Maks kohtn pristawjle.
1) Kutfekirjade wiimise ehk

teadaandmise eest: 
luni 2000 r. nõudm. — r. 25 k.

„ 5000,, „ -.60,
peale 5000 r. nõudm. 1 r. — k.
2) Liikuma waranduse üles
kirjutamise ja hindamise eest, 
kuni 25 r. wäärius. — r. 25 k.

„ 50 „ „ - „ 50 „
tr 100 „ „ 1 ii ff

ti 200 „ „ 2 „ lf
„ 300 „ „ 3 „ „

400 4 —rr ^uv n v ^ ii ii

n 500,, ,/ 5 „ „
600—5000 r. „ 5 „
ja siis meel iga 100 r. kohta, 
mis üle 5000 „ — „ 50 k.
Liikuma ja liikumata maran- 
-nse awaliku müümise eest: 
kuni 25 r. wäärt. — r.

50 .. .. — ..
25 k. 
50 k.

ioo
„ 250 
„ 500 

üle 500

ja summast, mis peale 500 r.
on 1/4%.

3) Asjade üleskirjutamise eest
ilma hindamata: 

kuni 50 asja eest ä 5 kop. 
ff 100 „ „ „ 4 „

Peale 100 „ „ „ 3 „
4) pitsati allapanemise ja pit

sati malmistamife eest:
kuni 50 asja eest ä 3 kop.

li 100 „ „ rr 2 „
peale 100 „ „ „ 1 „
5) Liikumata waranduse üles

kirjutamise eest' 
kulli 500 r. wäärt. 2 r. 50 k. 

F, 1000 , „ 3 „

h 2000 „ „ 6 „
ti 3000 „ „ 7 „
„ 4000 „ „ 8 „
„ 5000 „ „ 9 „

ja siis meel iga 1000 r. 
kohta, mis üle 5000 r. on 50 „ 

Kui pristaw asjade õienda
miseks oma elukohast kauge
male sõidab, siis makstakse
sõiduraha postitaksi järele.

Maks notariusele.
Aktide tegemise eest:

kuni 500 rublani 2 rbl. 
500-1000 „ 3 „
peale 1000 rubla 4 „

siis meel iga 100 r. kohta 10 k 
ilmahinnata aktid 3 rbl. 

Wõlakirjade ja wekslite kinni
tamise ehk nende proteste- 

rimise eest:

kuni 500 rublani — r. 50 k. 
peale 500 rubla 1 „ — „ 
siis meel iga 100 r. kohta 10„ 

Kontrahtide ehk lepingute kin
nitamise eest:
kuni 500 rublani 1 r. — k. 
500 -1000 „ 1 „ 50 „
peale 1000 rbl. 2 „ — , 

siis meel iga 100 r. kohta 10 „
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Ärakirjade õigekstunnist. eest: 

esimene poogen . 25 kop. 
iga järgnew pogen 10 „ 

Allkirjade õigekstunnist. eest: 
iga allkiri... 10 kop. 

Wolikirjade, leppimise- ja pal- 
wekirjade, niisama wahe- 
meeste kohtukirjade kinnita
mise ja õigekstunnistamise 
eest:
esimene poogen . 1 r. —k. 
iga järgnew pogen — „ 50 „ 

Dokumentide eite näitamise öi- 
gekstunnistam. eest: 26 kop 

Aktiraamatute kirjutam. eest: 
iga rea pealt . . 2 kop. 

Riigikassast pajukisaajate elus
olemise õigekstunnist. eest: 
kui aast. paiuk kuni 30 r. 3 k.

„ kõigil muil kordadel

30-300 „ 10„ 
üle 300 „ 20„ 

. . 50„
Uhe inimese poolt teisele tea- 

andmise õigekstunnistamise 
eest: 50 kop.

Wastase poolt antud wastuse 
tun. juurdelisamise eest 50 k. 
Dokumentide ja muu paberite 

hoiule wõtmise eest iga kuu 
pealt ..... 25 k.

Pitseritud paki ehk kirja hoiule 
wõtmise eest kuu pealt 60 k. 

Kirja kinnitamise ehk õigeks 
tunnistamise, asja järele 
waatamise ja selle kohta 
kirjaliku tnnnistuse andmise
eest.................. 50 kop.

Teise ja järgmiste kordade 
wäljakirjutuste Väljaandmise 
eest iga rida 1 kop. 

Tegewuste eest, mis notarius 
Väljaspool oma korterit 

peab korda saatma, peale 
eespool tähendadnd maksu, 

toed:
pealinnades ... 3 rbl. 
kubermangu linnades 2 „ 
maakonna I. ja maal 1 „ 

Linnast wäljasõidu eest wõetakse 
wersta kohta . . 10 k. 
aga raudteega 2-kl. edafi-ta 
gasi sõidu hind ja siis toed 
aja eest, mis sõiduks linnast 
maale ära kulus: 
pealinnadest ... 5 rbl. 
kubermangu linnadest 3 „ 
teistest kohtadest . 2 „

Sedamaksu arwatakse öö- 
päewa eest.

Maks kreposti jaskonnas.

Uue krepostt jaoskonna (Kp-fcnociHofi oTA-fejn,) awamise eest 5 r. — k.
Kreposti akti wäljaandmise eest................................5 „ — „
Laenutunnistuse (kpoahth. cBH^TejiBCTBo) wäljaand. eest 3 „ — „
Kreposti akti ärakirja wäljaandmise eest.................. 1 „ 50 „
Selle otsuse ärakirja wäljaandmise eest, et asi kiunitamise 

raamatust kirjutatud: üleüldse kõigesuguste tähen
duste eest...................................................... 1 „ 50 „

igasugu ärakirjade ja teadete eest, poogen . . . . —n 40 „
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Igaühe kreposti raamatu ehk kreposti asja järelwaatamise

eest... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ......... — r. 30 k.
Petsati panemise eest...................................... — „ 25 „

Maks adwokatidele.
Nõudmise asjas kahes kohtus: 500—2000 rbl. 10°/o 

2000 — 5000 r. esimuse 2000 r. eest 200 r. ülejäenud s. eest 8>
6000-25000 „ „ 5000 „ „ 440 „ rr n „ 4°<0

„ ,, 2°/o26000 -50000„ „ 25000 „ „ 1240 „
50000 -75000.. ., 50000 „ „ 1740 „ „ „ * l°/o
75000 ja enam., „ 75000 „ „ 1990 , " tt f/1 / 2°/®

Wene mõedud.
Pinna ja wilja mõedud 

Liiwi ja Eestimaal.

Wene dessätin 2400 ruuts. 
Õkouomia tess. 3200 „
Eesti tiinumaa 1000 „
Liiwi wakamaa 800 „
Eesti wakamaa 400 „
1 tsetwert — 3 Riia matta.
1 tsetwert — 5 Eesti wakka. 
1 tsetwert — 180 toopi.
Eesti tünder — 3 Eesti wakka.

Tsetwerti raskus umbes:

1 tsetwert kaeru — 6 puuda. 
1 „ kahetahalisi odre 9 „
1 „ herneid — 10 „
1 tsetwert suwenisu 10 puuda. 
1 „ maaodre 8 „
1 „ rukid 9 „
1 „ wikkisi 10 „
1 „ talwe nisu 10 „

Meetri- ehk tlrontfufc mõedud.
1 meeter — 10 detsimeeteri (3 jalga 3> tolli).
1 detsimeeter — 10 sentimeeteri (3,93 tolli).

Pikkuse mõedud.
1 werst — 500 sülda.
1 süld — 7 jalga.
1 süld — 3 arssinat.
1 jalg - 12 tolli.
1 toll — 10 kriipsu.
1 arssin — 16 werssoki.
1 arssin — 28 tolli.
1 küünar — 21 tolli.

Wedeliku mõedud.
1 waat (öoqKa) — 40 pangi. 
1 pang (Bexpo) — 10 toopi. 
1 pang 30 naela mett.

Wilja mõedud.
1 tsetwert — 8 tsetweriku.
1 tsetwerik — 8 garnitsat.

Kauba kaalud.
1 perkowits — 10 pnuda.
1 puud — 40 naela.
1 nael — 32 loodi 
1 lood — 3 solotniku.
1 solotnik - 96 mi



1 sentimeeter — 10 millimeetert (3,93 kriipsu).
10 mcetert — 1 dekameeter (33 jalga).
10 dekameetert — 1 hektomeeter (46 sülda 6 1 jalga). 
10 hektomeetert — 1 kilomeeter (46?,17 sülda).
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Õõned mõedud.

1 liiter — 8/io toopi — l3/& pudelit.
1 dekaliiter 10 liire! — 16 pudelit. 
1 hektoliiter — 100 liiret — 8 pangi. 
1 kiloliiter — 100 liiret — 2 waati.

Raskuse mõedud.

1 gramm — 0,24 solotuiku.
10 grammi on 1 dekagramm — 2,34 solotniku.
10 dekagrammi — 1 hektogramm — 23,4 solotniku.
10 hektogrammi — l kilogramm — 2 naela 42,2 solotniku..



Õnnista, oh Issand sedasinast uut a 
tai oma armuga, kui krooniga!

1.

Uueks aastaks.
Jälle aasta mõõda läinud,

Teine seisab ukse ees;
Wanas mõndagi me näinud,
Uus — see pimeduse sees

Astub Lummalt, tundmata . . . 
Mis ta toob on teadmata.

Inimene kuid ei kohku 
Siiski saladuse ees;
Ikka edasi ta astub 
Kindel lootus südames,

Et ka uuel aastalgi 
Läheb kõik, kui ennegi.

Tema teab, et elu Issand 
Tema teed saab juhtima,
Kibel kiusatuse päewal 
Wõimsa käega warjama;

Et ta ikka halastab,
Armuga kõik õnnistab.

Astume siis kindlas usus 
Uue aasta läwele.
Et me õnnelikult jälle 
Jõuame pea teisele, —

Rõõmsalt, julgelt, terwises 
Õnne-rada sammudes.

Kõlagu siis rerwituseks:
„Head uut aastat Issandas!"
Uuel hüüame nii wastu:
„Tere, tere, tulemas!"



1\
Head uut aastat sulle ka,

Lugeja siin soowin ma!
Pr. w. merioL

Tõsine Kristuse kogudus.
Kogudus on autoriteet, räägib Üks tuntud õpet

lane omas tähtsamas kirjatöös ja üks tema arwustaja 
kinnitab selle üteluse tõsidust; kuid selle juures ei märka 
kumbki, palju nendes sõnades malet ja jumalateutust pei
tub. Waene katoliiklane! Waene protestantlane! Ei: 
kogudus ei ole autoriteet, nagu ka Jumal ja Kristus au
toriteedid ei ole, sest autoriteet tähendab midagi wäli- 
mist. Ta ei ole mitte autoriteet, — ütlen ma, maid 
tõde ja ristiinimese elu, tema sisemine elu, sest Jumal, Kris
tus ja kogudus elawad temas enam täielisemat elu, kui 
süda, mis tema rinnas tuksub, kui meri, mis tema soon
tes woolab. Kuid nad elawad niipalju, kui palju ta ise 
kõigemaapealifl armastuse ja üksuse elu, s. o. Koguduse 
elu elab.

Jumala Waimu, kes meiega Püha Kirja läbi kõ
neleb, ja meid kõigemaapealse Koguduse suusõna õpetuse 
läbi juhatab ja walgustab, on üksinda mõistuse waral 
lummata omandada. Ta on ainult inimese waimu täiu
sele armu abil kätte saadam. Kõik katsed, usu piirkonda 
ja tema saladustesse ainult mõistuse abil tungida, on ris
tiinimese silmis ainult mitte üksinda põlastuse wääriline, 
waid täiesti meeletu uhkus. Ainult see walgus, mis tae- 
wast tuleb ja inimese hingesse tungib, wõib temale teed 
juhatada. Ainult mägi, mida Jumala Waim kingib, 
wõib teda sinna kättesaamata kõrgusesse tõsta, kus Ju
malus Ennast awaldab. „Üksinda see wõib prohweti 
mõista, kes ka ise prohwet on," — räägib p. Grigorius



Jmeteotegija. Üksinda Jumalus Ise mõib Jumalat ja 
Tema otsatumat tarkust äramõista. Üksinda see, kes ela- 
wat Kristust eneses kannab, wõib Tema auujärjele lähe
neda, ilma et see auu teda ärahäwitaks, mille ees isegi 
kõige puhtamad waimulikud wäed endid rõõmu wärisemi- 
sega alandawad. Üksinda püha ja suremata Kogudusele, 
Jumala Waimu elawale laekale, mis oma Kristust ja 
Issandat eneses alal hoiab ja Temaga niisuguse kindla 
sisemise sidemega ühendatud ott, mida inimese mõistus 
d suuda ülesarwata ja inimese keel awaldada, üksinda 
temale on õigus ja wõimus antud taewalise auukõrgusele 
Läheneda ja tema saladustesse tungida. Selle juures 
räägin ma muidugi kogudusest tema täiuses, sellest kogu
dusest, mille lahutama osa maapealne kogudus ott; sest see, 
mida meie nähtawaks ja nägemata Koguduseks nimetame, 
ei ole muud, kui üks ainus kogudus, mis meile ainult 
kahesuguse nime all tuntud ott ja kahel kujul ennast awal- 
gab. Kogudus omas täiuses ei ole kogu- ega ka abstrak- 
tiline olemus: ta ott Jumala Waim, kes iseennast tun
neb ja mitte tunda ei wõi. Kogudns niisuguses mõttes, 
s. o. kõik kogudus ehk Kogudus omas täiuses, ongi Püha 
Kirja sünnitanud ja elustab teda suusõna õpetuses; tei
siti ja selgemalt: kiri ja suusõna õpetus on ühe ja selle
sama Waimu amaldused, ehk õigemini awaldus, sest kiri 
ei ole muud, kui üles märgitud sõna ja suusõna õpetus 
mitte muud, kui elaw kiri. Niisugune ongi selle aatelise 
üksuse saladus: ta tekib kõige puhtama pühaduse ja kõige 
kõrgema mõistuse ühtesulamise teel ja üksinda selle ühi
nemise läbi saabki mõistus wõimaluse asjade olukorrast 
seal piirkondas arusaada, kus ta pühadusest lahus, niisama 
pime oleks, nagu surnud materia.

Kui surma Ärawõitja, inimeste Lunastaja oma näh
tama! wiisil olemise inimeste juures lõpetas, siis ei jät
nud ta neid mitte kurbtuse ja pisarate hooleks, maid pä
randas neile trööstima tõutuse, et ta maailma ja aegade 
lõpuni nende juures tahab olla. See tõutus on täide



läinud. Nende jüngrite peale kes, ühel meelel palwes 
wiibisid, tuli Jumala Maim maha ja andis neile Issanda 
juuresolemise tagasi^ kuid mitte meeletundmise abil aru- 
saadawa, waid nägemata, mitte wälimise, maid sisemise 
juuresolemise. Sellepärast oligi nende rõõm täieline, ilma 
kõige kiusatuste ja katsumiste peale waatamata, mis neil 
eel seisid. Ka meiegi oleme sellesama täielise rõõmu osa
lised, sest meie teame, et Kogudus mitte Kristust taga ei 
otsi nagu protestantlased*) seda teemad, waid on Teda 
omandanud ja omandab ja wõtab teda alati sisemise 
armastuse tegewuse abil wastu, ilma et tal tarwis 
oleks enesele wälimist Kristuse warjukuju luua, nagu 
seda Rooma kirik teeb. Koguduse nägemata Pea ei ar- 
wanud tarwilikuks temale Oma kuju jätta, waid elustab 
teda terwelt Oma armastusega, et temas eneses wanku- 
mata tõde walüseks.

Katholitsiismus,**) ehk selgemine: tunda saadud tõe 
üleilmsus ja protestantiismus ehk tõe tagaotsimine — 
need on tõepoolest elementid, mis alati Koguduses ühes 
on olemas. Esimene on Koguduse omandus kõiges tema 
täiusses, teine aga ainult tema liikmete päralt. Meie ni
metame kogudust kõigemaapealseks, kuid iseennast meie kat- 
holiiklasteks***) ei ninleta; selles sõnas peitub näide nii
suguse täiuse peale, mida meie ammugi üksikult ei wõi 
omandada. Kui Jumala Waim seda laskis sündida, et 
Iuudarahwa apostel (Peetrus) paganate apostli (Puuluse) 
käest teenitud noomituse sai, siis andts Ta meile selle 
läbi seda kõrget tõde mõista, et isegi kõige selgem mõis

*) Protestantlaste nimega täbendakse peaasjaltkul Luteri-usulisi ja Lu
teri kirikust wäljawõrsunud usu Uikisi ja sektist.

**) Sõna „katholikus" on Greeka keelest wõetud ja tähendab ,, lõige* 
maapealne, üleilmline," sellega siss .katholitsiismus" — kõigemaapealne, üle
ilmline kogodus. ehk selle koguduse mõiste. Wene usuteaduslises kirjanduses 
saab su sõna aga kahel wiisil tarwitatud ja kirjutatud, nimelt: wKaeo.iHse- 
CKas nepKosi," (kus „th" nagu „e” (hw) tväljaräägitakse) tähendab „kõige- 
maapealne (Õigeusu) kogudus," KaTojiH^ecKaa nepaoBi. — Rooma — foto- 
liigi kirik.

***) Kui aga seda sõna, ehk ka sõna 8i g eusu l i n e ühe teataks 
isiku kohta tarvitatakse, siis ci ole see muud, kui elliptikaline kõne-worm.



tus ja taewa walgusega walgustatud hing, ennast koguduse 
kõigemaapealsuse ees peab alandama, sest ta on Jumala 
enese sõna.

Igaüks meie seast otsib alatasa seda taga, mis alati 
Koguduse omaduseks on. Kes teda weel ei tunne, see 
püüab arusaamisele jõuda; kes patune on, see ihkab tema 
sisemise elu pühadusega ennast lähedamalt ühendada; see, 
kes alati ja mitte üheski asjas weel täieline ei ole, püüab 
selle täiusele jõuda, mis ennast igas Koguduse elu ilmu
tuses awaldab: tema kirjades, mis täis pühadust on,
tema dogmatikalises suusõna õpetuses, tema sakramentides 
ja palwetes, tema otsustamistes, mida ta igakord siis 
wälja annab, kui tarwis leidub tema enese keskel tekinud 
waleõpetust hukkamõistu, kahtlemisi arahäwitada, tõde sel
gemalt kuulutada, et oma laste nõrkuwaid sammust kindlus
tada. Igaüks meie seast on maailmast pärit, Kogudus 
aga taewast. Pealegi ei leia inimene Koguduses midagi, 
mis temale wõeras oleks. Ta leiab seal iseenese, 
kuid mitte waimlise ja üksikuse nõrkuses, waid waimlise 
ja tõsise ühinemise wäes oma wendadega ja oma Lunas
tajaga. Ta leiab seal iseenese omas täiuses ehk selge
mini : ta leiab seal seda, mis temas eneses täielisemat 
leidub, nimelt jumaliku waimustuse. See puhastamine 
sünnib ristiinimeste isekeskse ärawõitmata armastuse wäe 
läbi Jeesuses Kristuses, sest see armastus on Jumala 
Waim. Kuida moodi aga. — öeldakse meile, wõib ris- 
tiinimeste ühinemine igaühele seda anda, mida kellegi! 
nende seast eraldi ei ole? Liiwa tera ei saa tõesti selle 
läbi uut elu, ci ta juhtumisi mõnesse hunikusse sattub. 
Niisugune on inimene protestantiismuses. Telliskiwi ei 
saa selle koha läbi paremaks ega teiseks, mis temale meis
tri winkel müüri sees on määranud. Niisugune on ini
mene romanismuses (Rooma- katoliigi usus): kuid iga 
olluse javkene. mida elaw keha enesesse on imenud, saast 
selle organiismuse äralahutamata osaks ja saab ka omalt 
poolt tema käest uut elu.



Kristuses antud mõistelise wabaduse ja Lunastaja ja 
mõistlikude loomade ühinemise salaasi awanes kõlblikul 
wiisil ainult inimese mõistuse wabrdusele ja isekeskise ar
mastuse üksusele, mida Jumala Maim suurel Wiiekümne- 
mal päewal täitis ja lõpetas, kui tulekeeled lootuses ja 
palwes ühinenud jüngrite peade kohal leegitsema lõid. 
Ja tõesti, usk, mis Jumala salaajad asjad läbi katsub, 
on teadmine, kuid mitte niisugune, nagu meie teadmine 
wälise maailma üle; ta on sisemine tundasaamine, nagu 
meie ka oma hinge ja maimu elu awaldusi tundma õpime. 
Ta on Jumala armu and, ja annab meile sellest tun
nistust, et tõe Waim meie sees aset on. Kuid maise ini
mese ühinemine Lunastajaga ei ole mitte täielik: ta saab 
täieliseks alles seal piirkondas, kus inimene oma isikliku 
nõrkuse kõiki ristiinimest ühendama isekeskise armastuse 
täiusega ühendab. Siin ei toeta inimene ennast oma 
jõu ehk abi peale; ta ei usalda siiin enam isiklikult ise
ennast, maid paneb kõik oma lootuse selle armastusrikka 
sideme pühaduse peale, mis teda tema wendadega ühen- 
bab; ja see lootus ei wõi teda petta, sest et see side 
Kristus ise on, Les iga ühe isiklikust alandusest kõikide 
auukõrguse loob. Nõnda sündiski, näituseks, Antiokius, 
kus isegi esimene Apostlite hulgast niisuguse eksituse sisse 
langes, mis kõige kristliku wabaduse tulewikule hädaoht
likuks näis saawat, ja tõusmine sai talle ainult alandliku 
hiljuti ristiusku pöörnud Apostli sõna allaheitmise läbi 
^võimalikuks. See õpetabki metd nii hästi Apostlite kui 
Apostlite aegse Koguduse, kui ka iga uskja ja kõikide 
aegade Koguduse wahekorda tundma. Koguduse saladus 
saab meie ees awalikuks ja meie julgeme teda ilmakart- 
mata Kristuse ihuks nimetada. Muidugi ei tähenda see 
mitte seda, nagu julgeksime meie iseendid Jumaluse awal- 
duseks liha sees arwata. Ja tõesti, Kogudus ei seisa 
mitte uskjate suuremas ehk wähemas armus, ehk nende 
nähtawas kogus, maid neid ühendamas wäimulikkus side
mes.
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Niisugune on inimene ^tõsises Koguduses, Kristuse 
ihus, kelle alus armastus on. See on siis ka selge, et 
inimesed temast kuidagi ei torn arusaada, ega temaga 
ühenduses olla, kui nad lahkuminekust ei taha taganeda, 
sest roomlane räägib niisugusest Koguduse üksusest, kus 
ristiinimese wabadusest märkigi järele ei jäe, protestantlane 
aga niisugusest wabadusest kinni peab, mis Koguduse üksuse 
täiest: ära häwitab.*) Meie aga tunnistame ühteainust 
ja waba Kogudust. Ta on üks, ehk temal küll lenta 
üksuse ametlikku esitajat ei ole ; ta jääb wabaks, ehk see 
wabadus ennast küll tema liikmete eraldamise läbi ei 
awalda; see Kogudus, kui luba on Apostli sõnu tarwi- 
tada, on komistamiseks Juuda rahwa sarnaste katoliik
lastele ja jõleduseks Greeka-rahwa sarnaste protestantlas- 
tele, meile on ta aga otsatu Jumaliku tarkuse ja armu- 
awaldus maa peal.

Katsume siis waiksesse ja selgitatud kõrgusesse tõusta,, 
kust kogudus tõde tema jumalikkus kokkukõlas silmitseb. 
Siin wõime meie omad jalad kõikumata kalju peale kin
nitada ja saame pimestamata päikese walgusega walgus- 
tatud, sest siin on Issanda riik.

Jumal, kõigeolewate asjade igawene algus, ilmutas 
Ennast mõistlikkudele loomadele kõige esmalt ilmapiirita 
wägewuse ja otsatuma tarkuse näol. Aegade lõpul ilmu
tas Ta Ennast neile aga Inimese Pojas, õiges Jeesuses,, 
meie Lunastajas, kõige täielisema Olemusena; ja kõik muud 
olenused, kes oma hingeliste tundmiste läbi Tema otsa
tumat armastust on tundma õpinud, auustawad Teda ja 
temas kõige heldusts Isa igaweste. Kuid see on ainult 
ajaluoline ilmutus. Waim kes Jumalast ja Ise Jumal 
on, annetab usklikkudele meel täielisema ilmutuse. Ko
guduse suu läbi nimetas Ta Poega „Talleks, kes iga- 
wesest ajast ohwerdatud," ja Jumalik salaasi awanes oma 
mõistmata sügawuses.

*) Üksus selles mõttes, nagu katoliiklased sest arusaamad, on kogudus 
ilma ristiinimeseta; wabadus aga protestantlaste mõtes ristiinimene ilma Ko
guduseta.



Kogudus on Püha Waimu ilmutus, mis ristnui- 
rneste isekeskis? armastusele annetatakse, selle armaslusele, 
mis neid lihaks saanud Poja, meie Issanda Jeesuse läbi 
Isa juure wiib. Koguduse jumalik eesmärk ei seisa mitte 
üksinda selles, et meie hingesi lunastada ja meie isiklikku 
olemist täiusele juhtida, maid ka meel selles, et warjatud 
saladuste tõde puhtuses ja täiuses kõige inimeste põlwede 
ajal, nagu walgust, mõõtu ja kohut alal hoida. Sala- 
duslised sidemed, mis maapealist Kogudust terme iuimese- 
suoga ühendawad, on meile tundmata ja sellepärast ei ole 
meil õigust ega ka tahtmist arwata, nagu saaks kõik need, 
kes nähtawast Kogudusest wäljaspool on, raske hukka
mõistmise osaliseks, seda rohkem meel, et niisugune arwa- 
mine Jumaliku armastusega kokkukõlas ei seisa.

Looma lunastama Kristuse saladus on inimeseliku 
lihaks saanud Sõnas olema üksuse ja wabaduse saladus. 
Selle saladuse tundmine sai uskjate üksuse ja wabaduse 
hooleks ustud, sest Kristuse seadus on wabadus. Lu
nastaja lõpetas küll oma nähtama olemise jüngrite juures, 
kuid Kogudus on siiski rõõmus. Nähtaw Kristus oleks, 
nõnda ütelda, peale surutud tõde, kuna Jumal aga tahab, 
et tõde wabalt peaks saama omandatud. Nähtaw 
Kristus oleks wälimine tõde, kuna aga Jumal seda ta
hab, et ta Poja armu läbi Waimu mahasaatmises, sise
miseks saaks. See ongi Wiikümuema päewa tähendus. 
Sellest ajast saadik peab tõde meites enestes, meie südame- 
tunistuse sügawuses alal olema. Mingisugune wälimine 
märk ei wõi meie wabadust kitsendada ja ei wõi meile 
mingisugust mõõdupuud meie eneste hukkamõistmiseks 
wastu meie tahtmist annetada.

Meie et oleks wäärt tõbe tundma õpida, kui meil 
mitte wabadust ei oleks, meie et wõikski ka temast aru- 
saada, kui meie mitte teatawa seaduse läbi üksuses ei saaks 
finni hoitud. Mis Jumal heaks on arwanud meile il
mutada, mis püha Maim on rääkinud, mis Kogudus mi- 
newikkus Piibli, siinodide otsuste ja temast seatud kombete



ja pruukide läbi on awaldanud,— see kõik on meile antud.
Ilmutusest arusaamine, alatasane arusaamise awalda- 

mine on meieaegse Koguduse töö, kõik see on meie mõte 
wabaduse hooleks ustud, terme Koguduse mõtte aga tekib 
isiklikkude Jumala armu läbi walgustatud mõtete ühte- 
sulanemise teel. Kuid ka isiklikud mõtted ei ole mitte 
lihtne analiseeriwa ehk ratsionaliseeriwa maimu awaldus: 
temas ilmub täieliselt kombeline olemus. Ta wõtab õpe
tuse wasw mitte üksinda sõna läbi, maid terme koguduse 
elu täiuses. Ta ei ole mitte mõtte- mõlgutuste summa, 
waid selgitatud püüete ühinemine. Tema awaldamiseks ei 
tarwitata mitte üksinda reatawar mõttekäiku, waid seda 
kohut täidamad ka waikne uurimine, rõhutud süda, tõsine 
alandus, palmes nõtkutatud Põlwed ja kindel lootus, et 
Jumal oma Kogudusele, mis Tema Poja merega on lu
nastatud, tõde ei keela; kõige rohkem on ta aga isekeskine 
armastus Jeesuse Kristuse, Ainsa mäe, tarkuse ja Au
sõna Andja sees. Kuid küsitakse: kuidas siis wöin ma 
ennast eksimiste eest hoida?— Palu, et sa mitte kiusa
tuse sisse ei langeks. Meie teame, et patuta inimest ei 
ole, ei leidu ka niisugust, kes eksimiste eest kaitstud oleks, 
seisku ta ka kui kõrgel; kuid kõikide üksmeel on tõde Kogu
duse sülles. Kogudus on aga meie Issanda ihu armas
tuse seaduse põhjal, mis niisama ka Koguduse juhtnöör 
on.

Terme Koguduse ajalugu on nagu selle seaduse ede
nemine. Iga üks laenab oma mõtte waewa teistele: iga
üks omandab seda, mis ühise waewaga on kätte saadud. 
Sellepärast siis ka, kui eksiarmamine ennast tõena püüab 
esitleda, wõib tema ümberlükkamine ka ühe isiku läbi sün
dida ; kuid lõpulik otsustamine seisab siiski kõikide käes. 
Ilmub, näituseks, Arius ja püüab oma isiklikku jõledat 
arwamifl Koguduse usuna kuulutada. Kõige waljemalt 
aga sõitleb teda ühe inimese, pealegi meel niisuguse, kellel 
koguduses õige w.che tähtsust oli, nimelt liht diakoni hääl: 
„Kristlased! katsuge omad südamed ja südametunnistused



läbi! Mis suguse usu olete teia Apostlile käest saanud? 
Missugust utku kannate teie iseeneses? Snnod tuleb 
kokku ja annab tunnistuse, Kogudus peab kohut ja arwab 
siinodi otsust iga uskliku tõsiseks mõtle awalduseks, ja 
lerwed aastasajad kiitwad Athanasiuse nime, kellele Jumal 
tõe sõna oli annud, et la nagu oma wendade hääleks sai. 
Oma wälimise toorini poolest olid arianiismusel kõik ko
guduse tundemärgid ja selle poolest oli tema ja Õigeusu 
wahel raske toahel leha, kuid temal puudus maim, mis 
aga Koguduse sisemine elu on. Seda laadi awaldawad ka 
Pärastised waleõpetused. Nad on ekslikud omades põh
justes, kuna mitte ükski toomi poolest hukka mõistmist ei 
leia. Ainult Rooma kogudus on ka selle pitseri-märgr 
enesele peale majutanud.

Walimine üksus, mis kõik wabaduse ära salgab — 
niisugune on romaniismus. Wälimine wabadus, mis 
üksuse ära häwitab ja selle parast ka ilma tähtsuseta on— 
niisugune on protestansiismus. Meie aga teame, et Kristuse 
ühenduse saladus Tema ärawalüseiudega, selle üksuse saladus, 
mis Tema immeseliku nabaduse läbi on täidesoadetud, 
mi Koguduses uskjate tõsisele üksusele ja tõsisele mabadu- 
se!e awatud, nende jõudude tundmine, mille läbi meie lu
nastuse töö on toimetatud, on samasuguste jõudude hoo
leks usaldatud, ja teisiti ei wõi see ollagi. Üksuse tunne 
ei wõinud tüli ja lahkumise kätte usaldatud saada, nagu 
ka toabaduse tundmine orjuse hooleks; kuid Kogudusele 
on nihäeti iiU, fui ka teine antud, sest tema üksus ei ole 
muud, kui isiklikkude toabadusle kokkukõla.

Praeguse aja Koguduse mõte on seesama mõte, mis 
Kirja on joonistatud ja teda pärast poole tõewäariliseks 
ja pühaks tunnistanud, seesama, mis rveel hiljemal ajal 
tema mõistet siinodide peal selgitas ja formuleeris ja 
kombele läbi sümboliseeris. Koguduse mõte olewikus ja 
tema mõte möödaläinud aastasadade jooksul on alatasane 
ilmutamine, on Jumala Waimu juhatus.

Et seda mõtte-käiku enesele selgitada, siis peab es-
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mait koguduse, dogma ajalugu tundma õppima. Kõik usu 
saladused olid Kristuse kogudusele juba tema algusest saa
dik awaldatud. Kõik sisemine Jumaluse tundmine (niipal
ju, kui see inimesele wõimalik on), oli temale juba algu
sest saadik antud, ja kõik need saladused ja nende tund
mine sai esimeste Kristuse jüngrite läbi ilmutatud, kuid 
seda ainult Kogudusele, kes ka üksinda neid wõib ära 
mõista. Mis aga Jumal ja Jumalikkus iseenesest on, 
seda ei wõi inimese keel ülesrääkida, ega tema mõistus 
ära mõista. Meie teame et isegi inimese mõistuse walit- 
suse piirkondas, sagedasti ka need sõnad, mis elamast loo
dusest ehk ka maimu ilmast wõetuid mõisteid tähendamad, 
ainult nendele arusaadawad õn, kellel nende mõistmiseks 
tarwilised organid ehk maimu anded olemas on; sellepä
rast on pimedale sõnade „walgus ja wärw" tõsine tähen
dus kättesaamata; sellepärast inimene, kellel ilutundmus 
puudub, ei mõista neid sõnu, mis seda kirjeldawad; selle
pärast ei kuule ka hing, kes himmude orjaks ou saanud ja 
iseenese armastuse mõju alla sattunud, neid armastuse ja 
auustuse sõnu, mis tema kõrwu tungiwad, ja ei saa nende 
tähendusest mitte õiget aru. Kas ei pea siis meie meel 
rohkem arwama, ei need sõnad, millega mõisteid Jumali
kust maailmast tähendatakse, ainult sellele arusaadawad on, 
kelle enese elu selle ilmaga kokkukõlas seisab? Kui siis 
need mõisted inimese mõttele, mis oma isiklise nõrkuse ük- 
sikuses wiibib, arusaamatad on, ja ainult Püha Waimu 
läbi, kes neid kristliku koguduse üksusele awaldab, wõimad 
selgitatud saada, siis on ju see täiesti loomulik, et ka 
need sõnad, mis nende awaldamiseks tarwitatakse, ainult 
sellele arusaadawad on, kelle elu Koguduse ihu elamaks 
omanduseks on.

Jah! Uskliku tõsine mabadus ei tunne, peale enese, 
mingisugust wälimist autoriteeti; kuid selle mabaduse alus 
seisab ühesmeeles olemises kogudusega, ja tema piirid mää
rab usklikule ühine hääl.

Jumalikud saladused on meile juba algusest amal-



dud. Mis tähendab siis aga siiski kõik sellele järgnew 
töö, mida ka meie päiwil toimetatakse ja mis ka kõige tu
lemase aja jooksul saab edasi tüürima, ja mida meie aja 
ajalooteadlased edenemiseks nimekamad?

Inimese keeles puuduwad sõnad, mille abil Jumalat 
ja Jumalikka asju nende olemises wõiks kujutada ja kir
jeldada. Inimese sõna on teataw, enam ehk mähem ko
hane märk, mille tähendus niihästi keeltes, keelemurretes 
ja ajajärkudes- kui ka selle järele, kuidas teadused ja wai- 
mu-elu edenewad, alatasa muutub. Ja kogudus ei 
pärandanud õntsatelt Apostlitelt mitte teatawaid sõnu, 
Maid sisemise elu päranduse, niisuguse päranduse, mida 
wõimata on kirjeldada, mis aga siiski ennast alatasa 
awaldada püüab. Koguduse sõna muutub aate otsatu- 
matuse tunnistuseks, muidu ei oleks ta muud, kui tühi 
kaja, mis ühe aastasaja käest teise kätte kõlab ja muud, 
ci tunnistaks, kui ainult seda, et kõik meie mõistuse töö 
tühine ja nigel on, ehk et teda olemaski ei ole.

Meie näeme seda juba algusest saadik. Kui saladusline 
ja kumardamise wäärt „Jumala Poja" nimi ristiusu 
aatet kõiges tema täiuses. Sellest sisaldaks, kes meie 
lunastamise pärast lihaks sai, mis pärast oli siis tarmis 
Talle „igawese Sõna" nime anda? Ehk kui wiimane 
nimi selle aate awaldamiseks just rarwiline oleks olnud, 
mispärast ei tarwitatud teda siis Ewangeliumi kuulutuse 
algusel? Meie aja õpetlased kõnelewad edenemisest. 
Sakslased tarwitawad selle juures iseäralist terminigi 
„Öpetus sõnast" (Logoslehre) kuid need on kõik tühjad 
sõnakõlksud. Apostlite kirja lugedes, mis enne Joanese 
Ewangeliumi kirjutamist on ilmunud, peab mõnikord 
nagu kahetsust awaldama, et seal sarnast sügama tähen
dusega nimetust ei leidu, nagu selle Ewangeliumis esi
meses reas hilgab. „Jsa kuju" „Tema aim hiilgus" 
ja teised sarnased laused sisaldawad eneses, õigust öelda, 
samasugust kõrged mõted, nagu seelles nimetuses „Sõna" 
peitub, kuid seal ei ole see ikkagi nii selgelt wälja öeldud.



Kas aga tähendab selle sõna tarwitusele tootmine edu 
Koguduse elu täienemises ? Ammugi mitte : sest Kogu
duse mõtte täius tundub ka Apostli Pauluse sõnades; 
uue nimetuse ilmumise põhjuseks oli aga see, et Etoange- 
liumi kuulutamisele uued kuulajad ilmusid. Juudamees, 
roomanlane ja liht greeklane ei oleks sellest midagi aru- 
saanud, kui p. Paulus „Sõnast" oleks rääkinud. See 
lause ei oleks nende mõttekujutuses mingisugust uut 
aatet äratanud, ta oleks täiesti tühjaks sõna kõlksuks 
jäänud. Kuid Kristuse Kogudusesse astus uus element, 
uued ajaluolise elu esitlejad — Greeka mõtteteadusega 
tu tarvad isikud. Ütelus, mis esimestega rvõrreldes valju 
selgem ali, mis aga siiski senini arusaamataks oleks jää
nud, oli nüüd tätesti kohane; Apostel Juhannes rvõ- 
iaMi selle sõna tarwitusele ja rõõmustlew Kogudus kor
dab teda ühel oma kõige suuremal pühitsemise päewal. 
Kas tähendab see seda, et Kogudus rviimati sündsa sõna 
oma mõtte awaldamiseks leidis? Ammugi mitte! kas 
oleks rvõimalik, et lihtsalt sõna, tühi hääle kõla ehk tumm 
märk, mis paberi peale joonistatud ehk muljutud on, mis 
ase muutun? on ja millel iseenesest mingit elu ei ole, 
Jumala ja Lunastaja olemist täieliselt pidi kujutama ja 
kirjeldama? Seda ei wõi kudagi arwata. Kogudus ei 
Tõõmustle mitte sellepärast, nagu oleks tal rviimati korda 
läinud oma mõtet atvaldada, rvaid sellepärast, et ta oma 
lastele niisuguse mõtte selgesti kätte on nüitnud, mida 
ükski inimese keel ülesrääkida ei suuda. Kõik meie sõnad 
et ole mitte Kristuse walgus, rvaid ainult tema rvarr maa 
peal. Õndsad on need, kellele rvõimalus on antud, seda 
warju Juuda rväljadel silmitsedes, Taabori taervase anu 
hiilgust ära tunda. Kui Apostel teistsugu kuuljatega 
kokku oleks puutunud, rvõib olla, oleks ta nende hariduse 
järge tähele pannes, teistsugust ütelust tarwitanud. Nii
moodi annab meile kõige selgema näituse sellest suurest 
toaimu tööst, mis Jumala armu läbi ilmaski Koguduses 
.ei kahane, just see, ked.. kõige õigusega Koguduse sise-



iniseks Apostliks wõib nimetada, nõndasama, nagu kaks
teist suurt Kristliku maailma walgustajat, — üks Juuda- 
rahwa ja teine pagandte Apostli nime kannawad ja nõnda 
siis õigusega wälimisteks Apostliteks saamad arwatud. 
Püha Ioannes oli ka tõepoolest ilmutuse kinnitajaks, sest 
tema kutsumisel risti pealt, niisama ka nendel sõnadel, mt& 
talle pärast Ülestõusmist said öeldud, oli, nähtawasti, 
peale otsekohese, meel teine saladusline tähendus.

Issand ütles: „Ma lähen Oma Isa ja teie Isa
juure, oma Jumala ja teie Jumala juure." P. Too
mas, tõe Waimust juhatatud, wastas Temale: „minu
Issand ja minu Jumal." Terme lihaks saamise saladus 
oli sellest tunnist awalikuks saanud, kuid mitmed aasta
sajad läksid enne mööda, ku Kogudus, Nestorianiismuse- 
ja Eutichianiismuse sisteemisi hukkamõtstes, oma uskumist 
kindlas ja lühikeses wormis awaldas.

Õndsad Apostlid õpetasid, et Waim, kes Ise Jumal 
on, Isast wälja läheb ja Tema saladusi tunneb. Nendes 
sõnades on täieline tõde olemas; kuid natuke hiljemalt 
Jrimeus, armsama apostli jünger, ütles seda tõde meel 
selgemalt wälja: „Waim kroonib Jumalust, sest Ta an
nab Isale Isa nime ja Pojale Poja nime." Irimeuse 
suu läbi awaldab kogudus Jumala saladuste tundmise sü- 
gawust, mis talle Kristuse läbi on antud.

Samasugune on ka teiste dogmade ajaluoline käik. 
Niisugused ütelused, nagu „igawesest ajast sündimine, iga- 
Wesest ajast wäljakäimine, Kolmainus, Paled j. n. e.“ 
Wõetakse järk-järgult tarwitusele kuid see kõik puutub ük
sinda terminologiasse ja ei wõi milgi kombel õpetuse täie
nemiseks nimetud saada; õpetus ise jääb muutmataks. 
Üleüldiselt peab ütlema, et uute sõnade ja wormide tarwi
tusele wõtmine suuremalt jaolt mitmesuguste eksimiste ja 
rvale-õpetuste ilmumise tagajärjel sündis, kuid see ei tä
henda ammugi seda, et ainult wiimased seaduslise termi- 
nologia edenemise põhjuseks olid. Pea-osa selle juures
mängis muidugi loomulik püüe, seda üles näidata, et
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ristiusu õpetus mitte tühine sõnade kogu ei ole, mis ai
nult pähe õpitakse ja mälestuse mõhnu najal alal hoitakse, 
waid et ta wõimalikult selge Jumaliku tõe awaldus on, 
mida koguduse lapsed oma sisemise tundmise najal oman- 
dawad. Tõde jääb igal ajal muutmatuks; ka tema tund
mine ei muutu; kuid tema awaldamise wiis, mida kunagi 
täieliseks ei wõi arrnata, peab tingimata asjade olukorra 
kujunemise ja selle ehk teise ajajärgu waimlise edenemise 
tagajärgedel täienema ja edenema. Üksikud isikud toomad 
oma töö-wilja nagu anni, ühise wara-kambrisse, ja kogu
dus hindab selle wäärtust, ning wõtab anded wastu, ehk 
lükkab nad kõrwale, ilma et ta kedagit kui nad ka peak
sid eksima, hukka mõistaks, muud kui nende töö peab sü
dametunnistuse järele toimetatüd ja nende and alandlikul 
meelel toodud olema.

Kes peaks kirjeldatud Koguduses tarwitatawa termi- 
nologia analitikalist edenemist koguduse enese täienemiseks 
arwama, see langeb selle läbi ratsionaliismuse wõrku. Ana- 
litikaline töö on tingimata tarwiline, meelgi rohkem ta on 
otse püha, sest ta tunnistab, et ristiusk mitte tühi wana- 
aegsete formelite wastukaja ei ole ja et kogudus alatasa 
oma süles sügama mõtte warandust marjul hoiab. Ini
mene mõtleb ja püüab oma mõtet sõnas awaldada; kogu
dus hindab selle sõna määrtust; ta tunnistab selle heaks, 
kui temas tõde marjul on ja mõistab hukka, kui ta ekslik 
on ja usklikkusi male teele wõib wedada, iseäranis meel 
siis, kui ta uhkuse wili on ja täielise tõena ennast esitleb. 
Niimoodi seisab suis iga inimene kognduse pale ees ja 
ootab tema otsust, mida ta Püha Waimu armu anni jä
rele teeb. Nõnda siis ei ole isikliku mõistuse wabadus 
orja ikke alla sunnitud; kuid selle mõistuse töö-wili on 
siiski koguduse otsustama järelmaatamise alla antud, tema 
otsus aga woolab sellest tarkuse hallikast, mis Jumalast 
on alguse saanud ja mida nagu ajalugu tunnistab, ru
malatele ja õpetatule ühel määral annetakse.

Terme koguduse ajalugu ei ole muud, kui armu läbi



walgustatud inimesesoo wabaduse ajalugu, mis Jumalikust 
tõest tunnistust annab. Koguduses, tema täiuses, ilmub 
wabaduse täius Kristuses Jeesuses; seal ilmub niisugune 
wabadus, mis ennast olewikus ja minewikus eksimataks 
tunnistab, ja iseenese ja Jumala armu peale kindel on. 
Igas üksikus isikus awaldab ennast ristiinimese wabaduse 
alandus, kus ta selles kindel on, et kogudus e'sida ei wõi 
ja ta oma isikliku arwamise wendade arwamise alla hei
dab ja ainult Jumalat palub, et ta teda kõlblikuks ar- 
waks kõikidele usu kinnituseks olla. Niisugune on see 
wabadus, mille peal Jumala õnnistus hingab.

Tõsine sisemine üksus, wabaduse wili ja awaldus, 
mille aluseks isekeskise armastuse ja palwe seadus on, ük
sus, mille juures ilma kõige jerarhiliste õiguste mitmeke
sisuse peale sakramentide toimetamise juures waatamata, 
keegi orjaks ei saa tehtud, waid kõik ühel määral ühisest 
tööst osawõtjateks on kutsutud, ühe sõnaga, üksus Jumala 
armu, mitte aga inimeste seadmiste järele, niisugune on 
koguduse üksus.

Wabadus ja üksus — need on kaks wägewat jõudu, 
kelle kätte on ustud inimese wabaduse saladus Kristuses, 
kes looma, temaga täielise ühinemise teel, lunastab ja õi
geks mõistab. Nende jõudude tööwili on — u s k. Pro- 
testantlase kahtlus, mis usku taga otsib ja teda siiski ei 
leia ja Rooma nõudmine mis inimese uskumisest nõnda 
ütelda, wäljas poole seab et wõi usku alal hoida, mida 
neil ei ole, ega uskmatusele wastu oanna, mis nende peale 
on tulemas. Ma ütlen weel rohkem, nad mõlemad ei ole 
muud, kui uskmatus oma põhjusmõttes ja alg-arenemises.

Õhtumaa on algõpetuse armastusest, mille peal kõik 
koguduse elu põhjeneb, kõrwale heitnud. Selle eksimise 
läbi antakse isegi ristiusu põhjusmõte kohtu alla, nagu üks
kord selle põhjusmõtte ülesseadja Jumal-Jnimene kohtu 
alla sai antud. Ja nüüd, nagu siiski, püüab Juuda ülem
preester teda wälimise seaduse alla paeuutada; ja nüüdki 
küsib weel usukaotanud Greekamaa kaswandik: mis on tõde?
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— ilma et ta mastusest suudaks arusaada; ja wiimati 
mõlemad- — niihästi ülempreester, kui ka kahtleja, — 
annawad teda uskmatuse hooleks- kes talle nuhtlust wal- 
mistab ja risti tahub.

Just selle wastu Hommikumaa Kogudus, kes Apost
lite õpetusele truuks jäi, kes sisemise osawõtmise teel mi- 
newiku ja olewiku ärawalitsetuid ühendab, ja oma pak
mete õnnistust tulewate põlwede peale wälja lautab, — 
kes omakorda oma eelkäijate eest saamad palwetama, ai
nult fee Kogudus kutsub kõik maailma rahwad oma sülle 
ja ootab kindla loomse täiuses oma Lunastaja tulemist. 
Waikse pilguga silmitseb ta, kuidas üks aastasada teise 
järel, laene laene järel, ajaluoliste sündmuste tormid ja 
inimeste himude ja mõtete marud selle kalju ümber ko- 
hawad ja mässawad, mille peale tema on kinnitatud; ta 
waatleb ja ei karda hirmu, sest ta on julge tema kind
luse peale. See kalju on ju Kristus.

£1. 5. Hoinjakow i järele.

Kristlik usu eest hoolitsemine ja ususalli-
wuS.

Ma kannan suurt hoolt teie 
pärast Jumala suure hoolega.

(li Kor. XI,2).

Et meie just need p. Ap. Pauluse sõnad oma kõne 
aluseks mutante, mis hoolekandmisest usu ja Koguduse 
eest räägiwad, siis mõib küll arwata, et nii mitmedki ha- 
ridlased selle kohta ütlewad, et sarnased asjad sugugi, — 
ajakohased ei ole. „Nüüd, — nõnda räögimad paljugi^ 
on ju wabaduste ajärk: nüüd peab ju täieline mõtte,
sõna, arwamiste ja südametunnistvse wabadus walitsema» 
Kui nüüd hoolitsemisest kõneldakse, kas ei tähenda see 
mitte kristlaste keskel uuesti wihkamise ja kannatamatuse 
maimu elule õhutada, mis nii mitukord ja mitmetes ris
tiusu maades segadusi ja korratust on sünnitanud.? Ai-



milt ususalliwus on kohane kõneaine meieaegse ristiusu 
jutlustaja suus."

Ma pean juba warmalt tunnistama, et ma omas 
kõnes just nimetatud ainet peaasjalikult selgitada soowin 
sest et ma teda mitte üksinda praegusel ajal, waid üle
üldse kõige aegade kohta wäga tähtsaks arwan. Kuid 
mispärast puudutame meie siis usu eest hoolitsemist, kui 
just ususalliwusest jutt on? Sellepärast; et ilma kristliku 
hooleta ususalliwust olla ei wõi; kui meil usu eest hoo
litsemise üle selget aimu ei ole, siis ei wõi meie ka usu- 
salliwuse sisu, maimu ja piirist äramäärata.

Katsume siis esmalt kindlale otsustele jõuda, mis 
asi kristlik usu eest hoolitsemine on; siis näeme ka, mil
les ususalliwus seisab, ja missugune nende isekeskine 
wahekord peab olema.

M a a k a n n a n s u u r t h o o l t teie pärast 
Jumala suure hoolega, — räägib Apostel Mil
legi eest hoolitsemine, nagu iga loomu sund, mis ini
meste seltskondades walitseb, on armastuse püüe meile 
kalliste isikute poolhoidmift omandada ja alalhoida ja 
nende head käekäiku kindlustada. See tunne on juba 
looduse läbi meie hingesse asetatud, et sel teel meie pe
rekond lise ja seltskondlise ühiselu sidemeid kõwendada ja 
alalhoida. Tema on alati elaw ja tegew; oma kõrge
mal edenemise järgul saab ta tuliseks ja tormiliseks. See 
meie loomulik tunne, oma aatelisemast küljest hinnatud, 
saab Piiblis selle waimu,hoolitsemise ja kannammiste ku
juna tarwitatud, mis armastusest Jumala wastu on täi
detud, uns inimeste hingede Jumalale omandamise pä
rast waewa näeb ja niisugusel korral, kui neid Jumalast 
ja tema puhtade waimude osasaamisest ärataganemise hä
daoht ähwardab, kurbtust ja walu tunneb, Isegi oma 
loomu poolest muutmata Jumal nimetab Ennast Wanas 
Seaduses ,,p ii ha w i h a g a" Jumalaks (2 Moos. XX, 
5), et meile oma armastuse wäge ja tegewust ärasele- 
tada, mis meid alati oma hoolitsemisega ümbritseb et meie
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nstawust Jumala wastu alal hoida. Ühes prohraetlikus 
ettekuulutuses räägitakse meie Lunastajast, kes langenud 
inimese sugu peab ülestõstma ja Jumala aim inimeste 
keskel ilmutama järgmist: „p ü h a w i h a su k o j a p ä- 
rast on mind ära söönud" (69 Laul., 10. Nii
sama selgitawad ka Apostlid oma hoolekandmist Koguduse 
liikmete eest. Näituseks, wördleb Ap. Paulus, ristiini- 
meste usus raankumist nähes, ennast isaga, kes oma tütre 
soowitatud peigmehele on kihlanud, kellele aga tema truu
duse murdmine suurt häbi ähwardab walmistada: „m a 
kannan suurt hoolt teie pärast Jumala 
suure hoolega; sest ma olen teid kihla
nud ühe mehele, et mina ühe puhta neitsi 
Kristusele wõiksin saata." (li Koc. XI, 2).

Kui meie Jumalaga ja Tema püha Koguduse ela- 
wate liikmetega tõsisesse ühendusesse astume, kui meie raats 
muliku elu raaeraanägemisest meie lunastamise pärast osa- 
wõtame ja raaimulikust trööstist osasaame, siis peab see 
Jumala suur hool, ehk hoolitsemine Jumala auu pärast 
igaühele meie seast omane olema, ilma selle peale raaa- 
tamata, missugune koht Koguduses meie päralt on. Kui 
meie Issandat armastame, kas siis ei peaks meie Tema 
auu eest hoolitsema? Kui meie oma õnne Temaga ühi
nemises oleme leidnud, kas ei peaks siis meie ka teisa sel
lesama ühinemisele kutsuma?

Kui aga see Jumala ja Tema Koguduse elaraate 
liikmetega ühinemine. Kristuse tõe tundasaamises ja usu 
üksuses, ühes Kristuse seaduse täitmises ja Kristuse armu 
saladustest osasaamises seisab, kas ei peaks meie siis usu 
puhtuse, Kristuse seaduste puutumatuse, sakramentide pü
haduse, Koguduse liikmete ja tema asutuste waenlaste 
tallale tungimiste raastu kaitsemise eest hoolitsema?

Mis on siis aga ususalliraus? See ei ole mõni 
iseseisaw raaimu omadus, millel oma kindel eesmärk ja 
otstarbe oleks. Ta ei ole muud, kui piiripanemine usu 
õest hoolitsemisele. Ta on üksinda üks osa kristlikust et-



temaatusest, mis isegi kõige paremate püüetele määra ja 
piiri ette seab, et nad mitte ühekülgseks ei saaks ja teiste 
Maimujõudude tegewuse piirkonda ei tungiks ja nende 
tööd ei takistaks. Sõna — sõnast tähendab ususalliwus 
teiste eksiuskude sallimist ainsa tõsise usu ehk Koguduse 
kõrwal.

Meie peame esmalt oma enese usku põhjalikult 
tundma õppima, tema tõsiduse üle kindlad olema, temas 
edenemist niihästi iseenesele kui ka teistele, nagu kõrge
mat headust soowima, tema laiali laotamise eest kõige 
ristiusu maimuga kokkukõlas seiswate abinõudega hoolit
sema, ja siis juba tasanduse, kannatuse ja armastusega 
kõikide nende wastu ennast ülespidama, kes meie usku ei 
unne, teda kalliks ei pea ja wasta ei wõta. See ongi 
tkrijtlik ususalliwus.

Meie aga näeme, et nii paljudelgi meieaegsetel krist
lastel tõsine arusaamine ususalliwusest, puudub, teistel 
aga rotiga segane ja tumestatud on. Sagedasti peame1 
meie järgmisi ütelust kuulma: „meie aja tundemärgiks 
on kõige laialdasem ususalliwus. Auutundmus isiku 
wastu, täieline wabadus nõnda uskuda ja elada, nagu 
keegi soowib — see on meie aastasaja eesõigus." Kas 
see aga ususalliwus on ? Ammugi mitte! Need laused 
on küll ilusad ja kõlawad, kuid maimu püüded, mida 
nendega soowitakse marjata, ei ole sugugi kristlikud.

Kes niisugust mabadust teistele nõuab, soowib seda 
ennemalt muidugi iseenesele. Ja kelle wastu ta ennast 
kaitseb? Kas ristiusu eest hoolitsejate wastu. kes tema 
Mabadust püüawad kitsendada?

Mitte sugugi, waid just ristiusu ja tema asutuste
eest.

Kui niisugune ususalliwuse kaitsja ristiusu Jumalikku 
wäärtust ja tema seaduse ja õpetuse lunastawat wäge ära- 
tunneks, siis heidaks ta ennast muidugi tema nõuete alla 
ja ei hakkaks iseenesele ega teistele sarnast mabadust nõu-
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tarna. Niisugune wabadus oleks ap. Peetruse üteluse 
järele „k u r j u s e katteks" (I Peet. 6,16).

Jätke noorsugu õpetamata, eksijad ilma juhatuseta^ 
laimajad hoiatamata, seadusest üleaslujad karistamata, usu 
pühadused kaitseta, kirik hooletusesse, — waat, mida pii
rita wabadus nõuab. Kui kõik tegewust, mis usu püha
dust ja Jumaliku seaduse wõimu püüab kaitseda, teise wa- 
baduse kallale tungimiseks arwatakse, siis peab wöitluse 
kurjuse wastu seisma jätma ja uskmatusele ja piirimata 
iseenese tahtnlise täitmisele täielist woli andma.

Peale nende on weel teised, ja kogudusele niisamu 
kahjulikud ususalliwuse kaitsjad, ehk nad küll otsekohe ris
tiusu wastu waenulikud ei ole. Need on niisugused, kes 
üksinda nimepidi Õigeusu Koguduse liikmed on. Nad ei 
tunne põhjalikult oma ega wõerast usku. Nende süda
mes ei ole elawat usku ega tõsist armastust oma Kogu
duse wastu ja sellepärast awaldawad nad kõikide usutun
nistuste wastu ühesugust ükskõiksust ja külmust, mida nad 
ususalliwuse kattega püüawad marjata. Nendel ei ole 
aga mingit õigust seda armastuse wäärilist ristiinimese 
hinge omadust omandada. Ilma, et nad ühe ehk teise 
usu wahet ja selle tähtsust tunneksid, ei wõi nad ka selle 
üle aru anda, mida nad jitft teistes usutunnistustes ja 
mil Põhjusel salltwad, ja kui kaugele selle salliwuse piir 
peaks ulatama. Nemad ei tunne, mis asi teises usutun
nistuses nende usuwendadele kartetaw wõib olla, ja ei 
märka seda kui just need sallitawad wõerausulised üliwõimu 
oma kätte kisuwad ja nende oma Kogudust lagunemise 
hädaoht ähwardab. Et nad Koguduse süles maimu elu 
ei ela, siis ei märka ka nad, et mitmesugused usutunnis- 
tused ühes nende asutustega mitte kiwist hoonete sarna
selt wagusi ei seisa, ja et usuliste arwamiste mitmekesi
sus elawates inimestes ilma liikumiseta ja wõitluseta 
jääda ei wõi. Nemad lamewad rahuliselt ususalliwuse 
woodi peal ja ei märka ega tunne seda wõitluft.

See wõitlus saab ristiusulises seltskonnas tormilist



laineid sünnitama, mille harjal nemad, nagu surnud ke
had ujuwad. Need on ususalliwuse kaitsjad, mitte oma 
sisemise tunde, maid paljalt kuulmise järele ja auuahnuse 
Pärast. Nemad ei taha ajajooksust maha jääda ja karda- 
wad kannatamarate nime, millega need isikud neid kohu- 
tawad, kes nende laialdasest ususalliwusest omale kasu 
loodawad saada. Sellest paistabki meie kurb ristiusust 
ja tema tõsisest maimust arusaamise puudus ja mõttekind- 
luse lõdewus wälja. Meie arwame, et sel teel endid 
wihamise ja segaduste ees ristiusulistes seltskondades 
Mõime hoida, mis liialdatud usu eest hoolitsemise taga
järgedena nähtawale tulewad, kuid ei wõta waewaks õi
geid maateid tõsise ususalliwuse peale omandada, mispä
rast me siis ka teise eksituse sisse langeme, nimelt Õige
usu Koguduse tõsiste kasude est hoolitsemise hooletusesse 
jätame. Niisugune peab siis aga tõsise usu eest hoolit
semise ja ususalliwuse soowitud wahekord olema?

Kristlikul inimeste lunastuse eest hoolitsemisel ei 
peaks tõepoolest mingit takistust ega piiri olema. Tema 
on ju Jumala armastuse kuju, mis kõik oma poole tõm
mata ja kõikidele omaga ühenduses õnnistust kinkida püüab. 
Kuid niihästi Jumalat, kui ka Tema teendreid takistab 
selles tegewuses inimese waimu wabadus. Ja niisama, nagu 
Jumal Ise seda wabadust kitsendada ei soowi, käsib Ta ka 
oma tõe kuulutajad teda puutumata jätta. Kui Issand oma 
Apostlid armuõpetufl kuulutama saatis, siis ütles Ta neile: 
„kui nemad teid siin linnastagakiusawad 
st i s põgenege teise" (Mat. 8, 23). Ta ei käs
kinud neid ka omale järelkäiate kogumiseks raha tarwitada 
ei lubanud ka selleks otstarbeks sõjariista tarwitusele mõtte. 
Wägiwald, äraostmine, kamalus, pettus, silmakirja teenistus, 
awatlemine,— kõik need abinõud on rojased ja Ewan- 
geliumi knulutajatele keelatud. Meie Issand ei tormita 
mitte palgalisi ega orjast, maid wabasi teeniaid. Selle
pärast ei ole siis ka auutundmus isiku ja inimese waba- 
Luse wastu mitte meie haritud aastasaja wõit, mait roana



ristiusu algõpetus. Ristiusu kuulutajad ei tee mitte neid 
oma ettewõtete ega wägiwalla ohwriks, keda nad Kristuse 
poole soowiwad pöörda, maid ohwerdawad iseendid, et aga 
nendele Jumala riiki omandada. Täis armastust ja wainm 
andeid sõna mägi, wäsimata töötamina, kannatlik med, 
hädade ja wiletsuste nurisemata kandmine ja usk Kristuse 
armu wägewa jõu sisse.— see on nende sõjariist! Nõnda 
siis seal, kus inimesed ennast himude hooleks on annud 
ja ristiusu kõrgete õpetuste wastuwõtmiseks meel malmis 
ei ole, kus wale-usuõpetus wägew on, kus eksiarwamised, 
mis aastasadade jooksul tekinud, wäga kindlad on, seal 
lõpeb siis hool usu pärast ja algab ususalliwus. Kuid 
mis siis? kas peawad need, kes tõde kõrwale heitwad kuid 
siiski maenitsust tarwitawad, meie waenlased olema. Am
mugi mitte. Nad on ju inimesed ja siis ka meie wen- 
nad. Ka nende päralt on üks osa sellest armastusest, mis 
meil terme inimese suo wastu peab olema. Kuid kas 
peame meie sarnasel korral, kui meie oma teel takistusi 
leiame, wagusi jääma ja neid takistusi ärawõitmataks pi
dama? Milgi kombel! Inimese südames walitseb alati 
liikumine; seal on ka kõiksugused muudatused wõimalikud, 
juba homme wõib ta seda tõde omandada, millele ta täna 
wasiu paneb. Sellepärast peab ka hoolas regew ja wäsi
mata olema, nagu armastus ise; ususalliwus ei pea aga 
kudagi laiskuse katteks olema. P. Apostel Paulus annab 
meile täielise ususalliwuse eeskuju ja näitab tema tõsist 
maimu ja tähtsust. Korintuse koguduses tekis niisugune 
küsimus: kas peawad meel need isikud abielu ühendusesse 
jääma, kelle seast üks ristiusku on wastu wõtnud, teine 
aga paganaks jääb? Apostel tegi otsuseks, et sarnasel 
korral abielu ühendus ikkagi maksmaks jääb. Inimeste 
keskel ei mõi enam lähedamat seisukorda olla, kui abielu 
side ja siiski peab see puutumataks jääma, ehk küll paga
nate ja kristlaste mahel nende usu ja elu poolest suur 
wahe oli. Selles näemegi meie ususalliwuse otstarbet. 
„M i s tead sina, naene, kas st na mehe wõid



Õndsaks teha, e h k mis tead fi n a, m e e s, k a s 
fina naese wöid õndsaks teha, ehk mitte? 
<1 Kor. VII, 16).

Ka meie ei tea, keda ja millal Issand oma armu 
läbi lunastusele tahab kutsuda. Sellepärast on see meie 
kohus, et meie kedagit ei pea halwaks pidama, ega ära 
tõukama, nagu ka Issand kedagit halwaks ei pea ja ära 
ei Lõuka. Tõsine ususalliwus on Jumaliku kannatuse kuju, 
mis kõikide — eksinute ja kõwasüdarneliste — ürnberpöö- 
rnist ootab. Kui meie wõerausulistega rahus elame, ja 
harilises läbikäimises ja toimetustes nende wastu osawõt- 
likud ja tähelepanelikud oleme, siis mõtleme meie alati: 
Kes teab, wõib olla, et meie neid ümberpöörmisele ja õi
gele teele juhatame? Ja see wõib muidugi sündida, kui 
meie oma enese elu läbi oma usku ei alanda wõerausu- 
liste seas.

Ususalliwus on kristliku tarkuse wili. Kuid tema 
tarwitusele wõtmine wõib mitmesugustel elujuhtumistel nii 
mõnegi raskusega kokku puutuda, mille kõrwale toimetami
ne ainult asiade olukorra selgitamise läbi tõsises kristlikus 
waimus wõimalik on. Niisugused on küsimused Õigeusu 
ja Kiriku kindlustamise abinõude üle waenlaste kallale 
tungimise wastu. Kuid ka needki kaitse abinõud arwatakse 
nii mitmetgi poolt wõera wabaduse kitsendamiseks, mis 
ususalliwusega kokku ei lepi. Teisiti waatab selle peale 
aga P. Äpostel Paulus. Ta räägib Korintuse Kogudu
sele: ,,Ma kardan, et nõnda, kui uss Ewa on ära pet
nud oma tigeda kawalusega, teie mõtted niisamuti riku
takse ja lahkuwad, üksipidisest meelest, mis Kristuse peale 
peab waatama" (II Kor. XI,3). Ta tunneb, et nii mit
medki kristlased, kes tõe sõna südame lihtsuses wastu on 
wõtnud, ja oma lunastuse tööd Koguduse seaduste sõna
kuulmises toirnetawad, wõiwad waleõpetajate kawaluse 
läbi õigelt teelt kõrwale weetud saada, nagu seda uss 
süüta Emaga tegi. Ma kardan teie pärast, — niisune 
on hoolsuse ja armastuse sõna! Ta wäriseb nende pä-
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Tast ja otsib abinõust nende kaitsmiseks. Ta teab, et 
tema hoolitsemisega Koguduse laste eest waleõpetajate hool
sus wõitlusesse astub ja püüab neid langemise eest hoida: 
,,n e m a d kannawad suurt hoolt t e i e pärast, 
aga mitte õieti, waid nemad tahawad 
meid ära lükata, et teie nende pärast 
peate suurt hoolt kandma." (Kal. IV,17). 
Kuid Koguduse lapsed kandwadki just sellepärast laste 
nime, et nad neil isad on, ja isad on meile seks antud, 
et nad neid kaitsma ja hoidma peawad. Siin pole 
mingi kahtlust, et esimene kaitse abinõu jutlus, lihtsate 
kristlaste waimulik walgustamine ja wõitlus wale-õpetus- 
tega on. Mis wõib ka selles asjas kristliku maimu was- 
tast olla, kui meie kiskjaid huntisi Kristuse karja juurest 
eemale püüame peletada? Seda ei arwata ju ammugi 
auu ja õiguse rikkumiseks, kui wanemad, oma süüta laste 
eest hoolitsedes, oma enese wõimuga nende eksitajaid pe
rekonna hulgast wälja ajamad. Kristlik ususallimus nõuab 
Koguduse laste käest, et nad kõikide wastu ennast rahu 
ja armastuse maimus ülespeaks, wagiwaldselt teise piir
konda ei tungiks, kuid ta ei nõua ammugi seda, et meie 
endid oma waenlaste wastu ei kaitseks, kui nad sõjariis
tus Koguduse piirkonda tungiwad, tema pühadusi teota; 
teab ja tema omandust püüawad riisuda. Siis juba lõ
peb ususallimus ja peab üksinda Jumala suure hoolele 
maad andma, mis nagu tuli oma wastased ära häwitab. 
Siis saamad Koguduse lapsed Jumala sõjameesteks, ja 
nende Jumal Ise, rahu Jumal, ilmutab Ennast mägede 
ja wõitsuse Jumalana.

Älempiiskopi Umbroftufe järele.
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Sildame tunnistuse wabaduö.
Mispärast peab mitut 

wabaduse peale kohut 
mZistetama teist süda
metunnistusest? (J Kor. 
X,29).

Üks tähtsamatest küsimustest, mis meie aja nõudmise järele 
iseäranis põhjalikku selgitamist nõuab, on südametunnistuse waba» 
duse küsimus.

Meie teame, et selle küsimuse selgitamise katse kiriklikust waa- 
tekchaft nii mitmedgi kahtlust ja kartust äratab. On ta ju nüüd 
ristiusu maades politikalises küsimuseks muutunud, ja sellepärast 
wõiwad paljugi ütelda, et meie sinna piirkonda kaldume, mis kiriku 
walitsuse piirist wäljaspcol seisab, ehk, õigemini, kus meie arwa- 
mised erapooletuks, jääda ei mci. Kuid kõikide nende kahtlemiste 
sumbuStamiseks peame meie kombelise elu tähtsam tegur on. Nõnda 
siis, et näha saada missugusel määral, ta politikaliste küsimuste 
osakonda kaldub ja kas meie kombe-elu mõni hädaoht ei ähwarda^ 
kui meie temast õieti aru ei saa ja tema selgitamise juures wale 
mõõdupuud torwitame, siis peame meie selle küsimuse tema õigele 
paigale seadma ja selles möisteteringkondas uurimise alla m5tma, 
kus ta_ üksinda õieti wõib ülesseatud ja otsustadud saada.

Ütleme toed rohkem: see on otse meie küsimus, mis ainult
kiriku õpetuse piirkonda käib sest õpetuse piirkonda käib, sest et 
õpetus südametunnistuse wabadusest ainult Jumaliku Ilmutamise 
läbi maailmale on tuttawaks saanud. Wanaaegsed paganausulised 
mõtetargad ei suutnud, kõige oma püüete peale toaatamata, kunagi 
selle kombe-elu täiuse kõrgusele tõusta, kus inimese südametunnis
tuse wabadus algab; uuema aja mõteteadlased on selle õpetuse aga 
ainult segamini ajanud, nagu nad mitmegi teise puhta kristliku 
aatega on teinud, millele nad emad mõtteteadlise iseloomuga targu- 
tamised juure on lisanud. Sellepärast toõime meie selge tõe tund
mise' julgusega kinnitada, et südametunnistuse wabaduse, selle ini- 
meseliku tõsist wabaduse kõige kõrgema awalduse küsimuse otsusta
mise juures esimene koht Õigeusu Koguduse päralt on. Kes aga 
Õigeusu Kogudust ja Tema toatmn hästi tunneb, see peab ka ühes 
meiega tunnistan a, et ta kunagi ja kedagit niihästi eetikaliselt kui 
ka seltskcndliste küsimuste käsitamise juures wale seisukohta ei ole 
asetanud, kui aga meie, tema õpetuse kuulutajad, tema juhatusi tä- 
helepanemc ja tema juhtimise hooleks ennast anname.
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Pea raskusid sünnitab ristiusu õpetuse südametunnistusest lä- 

Hiwiimene praegesel ajal just sellepärast, et valjud kiriku ja riigi 
wõimudele südametunnistuse puutumatuse nimel niisugused nõudmi
sed elu wabaduse üle ettepanewad, mis oma alguse sellest õpetusest 
Wõeriti arusaamisest on saannd. Kõik need nõudmised, ilma nende 
waadete ja järeldamiste mitmekesisuse peale nad endid põhjendawad, 
ühinewad ühes ainsas nõudmises: igaühel on oma südametunnis
tus ja sellepärast peab teda ka kõiges tema tegewuses tema enese 
hooleks jäätama, muidugi kui see tegewus teiste isiklikku wabadust 
ega seltskondlist korda ei rikku." Tõsi küll, et südametunnistus 
iga inimese püha ja puutumata omandus on; ta on tema ülem 
juht tema edenemise püüetes õiguse ja tõe teel, ja kui meie inimest 
tema südametunnistuse wastu tegema sunnime, siis tähendab see 
temalt sisemist walgust ja jõudu riisuda ja kombeliselt langemisele 
sundida. Üleüldises mõttes, ebk nagu mõtteteadlased ütlewad, aate
liselt seisukohalt otsustades, on see küll tõsi. Kuid meie jõuame 
täiesti teisele otsusele, kui meie inimest tegelise elu katsetes Põhja
liku uurimise alla töötame. Mis wõikski parem olla, kui inimesi 
wabalt õiget teed mööda tõetundmisele sammuda lasta, ilma et 
mingisugune kõrwaline mõju neid kinni hoiaks ja nende mitmeke
siste waimu jõudude ja annete iseseiswat edenemist takistaks. Tõe
poolest aga näeme meie, et suuremat jagu terwet nende eluajal 
tõe te.* peal õpetada ja juhatada tuleb, sest et nad ise seda teed ei 
leia ja ka ei näe ega tunne, kui seda neile selgelt katte näidetakse. 
Mis oleks ka parem, kui inimestele täielist woli anda, oma waba
dust iseseiswas tegewuses Jumala ja inimeseliku õiguste teaduste 
järele harida, ja nende juures iga üksiku isikule omaste iseäraliste 
inimeseliku loomuse omaduste awaldamise üle rõõmu tunda. Tõe
poolest aga näeme meie, et need seadused sagedasti täiesti ära 
unustatakse ja nad nii sügawale porisse tallatatakse, et paljudki 
kinnisiduda ja wangi heita tuleb. Kui siis inimesed just niisugus
tena endid tõetundmises ja wabas tegewuses õiguse seaduste järele 
awaldawad, kas wõiwad nad siis omas südametunnistuses, mis 
inimese sisemist seisukord ja tema waimlise edenemise sihti awaldab 
ja nõnda ütelda, kõige tema tegewuse järelduseks on, endid teisiti 
ülesnäidata. Muidugi mitte.

Katsume seda laiemalt selgitada. Mis on südametunnistus? 
Teda nimetatakse Jumala seaduseks, mis inimese südamesse on 
kirjutatud, meie elu sisemiseks tunnismeheks, meie mõtete ja te
gude kohtunikuks j. n. e. Kõik need ütelused kirjeldawad, ehk küll 
täiesti õieti, siiski üksinda wõrdlemisi meil südametunnistuse mit
mesugust tegewust. Tõepoolest on aga südametunnistus sisemise 
rahu ja õnne tunne, kui meie seadust täidame ja kurbtuse ja piina



tunne, fui meie temast üleastume. Missugune on aga see seadus? 
Muidugi seesama, mille järele meie loodud oleme ja elama peame, 
uimelt Jumala seadus. See elu seadus, mis iga olewuse loomu
sesse on asetatud awaldab igal pool ühesugust tegewust: tema täit
mise puhul tekib igal pool hea kord ja õnnelik elu, tema rikkumise 
korral aga segadus ja kannatused. See on, nõnda ütelda, terwe 
looduse südametunnistus üheskoos, ja iga looma südametunnistus 
eraldi. Kuid mitmesuguste loomade juures tuleb siin ka teatate 
te ahe nähtawale: surnud loodus ei teõi selle searnse tegewust tunda; 
elajad tüünemad, kuid ei saa sellest aru; inimene aga tunneb ja 
saab ka aru. Wõtame, näituseks, mõned selle seaduse rikkumise 
katsed. Puu ei kaswa jõudsalt ja ei omanda omale kohast nagu, 
teati) jääb kiduraks ja kuiwab wiimati ära, kui kõik ta toitmise ja 
ülespidamise tingimised täidetud ei ole, kuid ta ei wõi seda tunda. 
Loom tunneb küll haiguse ajal teati! (nagu inimenegi, kui ta ainult 
looma elu elab, näituseks, lapsepõlwes ehk mõistuseta olekus), kuid 
ta ei saa oma kaunatamiste põhjustest aru ja ei mõista neid for
teale saata. Inimene aga, kellel kõik tema sisemise toairau elu 
jõud käes on, kannatab hinge piina, näituseks, siis, kui ^a puhtuse 
on kaotanud, oma armsat nime määrinud, ehk jälle tõe ehk armas
tuse asjus oma ligemile wastu eksinud ja ühes sellega mõistab 
ka, mispärast ta kannatab, kuidas ta niisugusesse seisukorda on sat
tunud ja mis ta enne langemist on läbielanud, — ja jõuab wii- 
mati sel teel otsusele, et ta oma sisemise rabu tagasimuretsemiseks 
tingimata Mest loomuwastasest seisukorrast wälja peab pääsema. 
Sce on ju selge, et siin juba ainult inimesele omased teaimu-jõuud, 
— mõistlik iseenese üle otsustamine ja waba iseenese äramäära
mine, — tegatead ou. Sellepärast on ka inimese südametunnis
tus, mis alati täieuetea iseenese ja teiste tundmise ja samuti järk
järgult kõrgemale tõnsctva waba iseenese täiendamise peal põhjeneb, 
kergelt muutute; et aga inimesel teõimalus on teabalt seadusest üle- 
astuda, mitmesngrisi wigast teha ja eksida, siis wõib ka südametun
nistus kergesti kõikuda, pimestatud ja isegi täiesti ärahäteitatud 
saada. Keegi muu ei tunne nii hästi inimese südametunnistuse 
mitmekesist haigusi, kui p. Kogudus. Patju rohkem tema juhatuste 
najal, lui mitmesuguste hingeteadliste uurimiste põhjusel, teame 
meie, et kare ja oma te aimu sisemiste hädade wastu tuim sü
dametunnistus olemas ou, mis ka kõige suuremate kuritegude pu
hul rahuliseks ja mis seda teeb, et inimene, naau sureja, kes oma 
keha kõdunemist ei märka, igateese hukatuse lähedust ei aima, ehk 
nagu kerjus, kes oma wiletsa onnikese rikutud õhuga ära on har
junud, oma kombelilelt mädanema läinud elu lämmastawat ja sum
bunud õhku ahnelt alla neelab. Nendele ongi sõnad: „ärka üles,.
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teS sa magad ja tõuse üleS surnud tegudest" (Ew. V, 
14) öeldud. On weel hooletu südametunnistus, kui inimene, 
ilma et ta oma mõtete tegude järele walwaks, weikeste eksitustega 
algades, suuri pahategusi korda saadab, ja üleannetust kuritegudega 
segades ja kõiki hoiatust tähelepanemata jättes päew-päewalt ikka 
sügawamale langeb ja sellest ei hooli, et ta kurjuse kuristikku on 
kukkumas. Apostli Pauluse üteluse järele on võletatud silmakir- 
jateendrite südametunnistus olemas (I Tim. IV,2), kui harjunud 
kombe järele, ehk jälle iseenese armastuse, auuahnuse ehk ka kasu 
lootuse pärast waleõpetused ja seletused inimese mõistuse ilmas tõe 
asemele astuwad, himude wõiduhõiskamine aga raisku läinud sü
dames südametunnistuse maenitsewad hääled ära lämmatab. On 
kirjatähe külge kinnitatud südametunnistus, mis ennem ku
ritegu, kui kirjatähest ja pruutidest kõrwale kaldumist on walmis 
andeks andma, ilma sellest tähelepanemata, et Apostli üteluse jä
rele ^kirjatäht suretab, aga Waim teeb elawaks" (II Kor. III,6). 
On kawal südametunnistus, kui inimene oma pahategusi kõigesu
guste ettekäänetega püüab wabandada. Kirik õpetab isegi sakra
mentide toimetajaid paluma, et Issand neid selle eest hoiaks: „pu- 
hasta, oh Issand, mu mõistust ja südant kawalast südametunnis
tusest." On kannatamata südametunnistus, kui inimene oma 
usku laiali lautades, ehk oma seadusi ja korraldusi teistele kaela 
toppides, wägiwalda pruugib, mille juures ta nende isikud õigused 
ja wabaduse tähelepanemata jätab ja äraunustab. Nendest räägib 
Apostel, et nad , Urn a mõistuseta Hoolsad on" (Roam. X,2). 
On orjalik südametunnistus, kui inimene patu-himude ja hardu
nud pruukide koorma alla majutatud, sisemiselt kannatab, igaweft 
nuhtlust kardab ja oma raskest seisukorrast wäljapääsmist otsib, kuid 
ei leia. Nende kohta käib Lunastaja sõna: „igaüks kes pattu 
teeb, see on patu sulane" (Joan. VIII,34). On kartlik
südametunnistus, kui inimene, inimeseliku nõrkuse eksimiste pärast 
hukkamõistmist kartes, oma rahulise ja selge meeleolu kaotab. Siin 
saiwad nüüd üksinda haiglase südametunnistuse tähtsamad näited et
tetoodud. Tegelises elus aga ühinewad need südametunnistuse 
wead meie hinges nii iseäralisel wiisil, segawad endid üksteisega, 
awaldawad endid nii mitmesugusel näol ja jõul, et neid mõhnata 
on täie selgusega kirjeldada. Kuid selleski lühidas märkuses wõib 
igaüks, kui ta aga ennast terasemalt tähele paneb, paljugi leida, 
mis teda õige lähedalt puudutab ja mis tema sisemiseks haiguseks 
tuleb arwata. Missugust südametunnistuse wabadust 
wõime siis meie niisugustele mahuliselt rikutud inimestele (ja sar
nased oleme meie, suuremal ehk wähemal mõõdul, peaaegu kõik) 
footoiba ja nõuda? Kas luba wabalt kõigest sellest rääkida, mida



nad isegi omas südames häbenewad? Kas seda kõikide ees ilmu
tada mida nad ise hoolega warjawad? Kas awalikult ja kõikide 
nähes seda teha, mis weel, nende südametunnistuse jätiste nõudel, 
nelja seina warjul ja öö pimeduse katte all toimetatakse? Ehk 
jälle teiselt poolt, wõimalust anda teiste kahjuks seda teha, mida 
oma südametunnistuse järele mitmesuguste kõlawate nimedega war- 
jatud silmakirjateendrid, ägedad purustajad, häbemata lihahimude 
orjad, wargad ja rööwlid soowiwad? Kas aga ei tähenda see 
kõige selle piirita kurjuse walu ees, mis inimese südames peitub, 
ust pärani lahti teha ja temale wõimalust anda, süüta ja wilu- 
mata hingede eksituseks, wankuwate komistamiseks ja tõe ja headuse 
põllul töötajate ja waewanägijate nõrgendamiseks, takistamata wäl- 
jatormata? . . . See aga ei ole ammugi südametunnistuse wa- 
badus, waid inimeste wabastamine südametunnistuse järelwaata- 
misd ja kohtu alt, teisiti südametunnistuse jalge alla tallamine ja 
täieline ära häwitamine.

Meile öeldakse: „kes siis niisugusest wabadusest räägibki?
See oleks ju selge rumalus." Tõsi küll. Kuid just seesama sise
mine wale, mida mitmesuguste kõlawate sõnadega püütakse kinni 
katta, ongi praeguse aja südametunnistuse wabaduse mõistesse ma
hutatud.

„Lubage igaühele oma enese südametunnistuse järele toi
metada, sest et südametunnistus püha ja puutumata on." MiS 
see tähendab? Antke seltskonna kombeliü olukorra juhtimine iga 
inimeseliku südametunnistuse hooleks, kõige pealt muidugi meie, 
— uute õpetuste kuulutajate-südametunnistuse hooleks. Kuid meil 
on õigus neile ütelda: natite esmalt, missugune teie südametun
nistus on, et me teaks, kas teda usaldada wõib. On üleüldine 
südametunnistus olemas, mille peal terwe inimesesuo elu seadused 
põhjenewad, mis terwete rahwaste kirjades, mälestustes ja seadus
tes warjul on. Kas seisab aga teie isiklik südametunnistus selle 
üleüldise südametunnistusega kokkukõlas, ja kas ei leidu temas 
mõndagi mis sellega wõrreldes rikutud ja moonutatud näib olewat? 
On ka kristlik südametunnistus olemas, mis Jumaliku seadust ene
sele juhtnööriks wõtab. Kuidas waatab teie südametunnistus nende 
pühade ja^muutmata seadmiste peale, mida inimesesuo parem osa 
ja terwe Õigeusu Kogudus auustab? Kas ei näita teie südame
tunnistus nende wastu teotawad ja waenulikku olekut üles?

Kuid materialistide ja nende järelkäijate südametunnistust ei 
wõi ühegi usutunnistuse seaduste järele l innata, sest et nad mingit 
usku ei tunnista. Nende üle wõib ainult üleüldise ja ajaluolise 
südametunnistuse najal otsustada. Wõtame siis nende tegewusest 
mõned näiüsed, mis just selle kohtu alla käiwad. Kui mees, kes
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juBo abielus on, süüta tütarlapse eksiteele weab ja, oma naist ja 
lapsi mahajättcs, temaga awalikku ühendusesse astub, — missu
guse südametunnistuse järele ta seda teeb? Kui naine mehele üt
leb : ma armastan teist, seepärast lase mind rahus äraminna, anna 
kõik ehk poolosa lapsi minule, anna mu kaasawara tagasi, ehk määra 
mulle kindel ülespidamine, — missugusest südametunnistusest niisu
gune ettepanek tuleb? Kui siis meeö, tema nõudmist täidab, teda 
teise kätte edasi annab ja pealegi weel talle selle eest nagu tänu- 
palka maksab, ilma et ta niisugust asja oma laste eest püüaks 
Marjata, — missuguse südametunnistuse järele ta nõnda toimetab? 
Mitte oma waba südametunnistuse, waid selle südametunnistuse 
järele, mis himude teenimises tuimaks on läinud ja kõige häbitund- 
muse kõlbuslise korra, wanema armastuse ja terwe mõistuse noo- 
mimiste wastu kurdiks on jäänud; ta ei pane ka seda tähele, et 
isegi need rahwad, kes waewalt esimesi hariduse sammusi astuwad, 
selles kindlad on, et tõsine perekondlik õnn ja terwe rabwa hea 
käekäigu alused just ainuabielu peal põhjenewad. Nad ütlewad: 
„meie ei kitsenda teiste isiklikku wabadust ja ei sünnita seltskondlisi 
korratust. Kuid terwe ilm teab seda, et kombelisele'vabadusele ah- 
watlemised ja pahad eesmärgid enam kardetawamad on, kui Wäli- 
mised sundivused ja ka kitsendused; et perekondlised korratused kõiki 
seltskondlisi korratust ja hädasi sünnitawad. Juba ammu on aeg 
käes, et kristlikkude perekondade kaitseks, sarnaste südametunnistuse 
wabaduse nime all kiimaluse jutlustajatele, seltskondlisi ja kiriklise 
põlgtuse ja hukkamõistmise märk peale wajutataks.

Milles aga seisab siis tõsine südametunnistuse wabadus. 
Mitte wälimistes, seltskondlistes ehk pelitikalistes õigustes ja ees
õigustes, waid sisemises waimu wabastamises kõigest nendest takis
tustest, mis inimese rikutud loomuses leiduwad ja temale wõima- 
taks teewad seadust täita, tõe ja segamata sisemise rahu tundmises 
ja õiguses mitte tähe, waid Waimu nõudmiste järele elada.

Meie juba tähendasime, et õpetus südametunnistusest peaas
jalikult kristlik õpetus on; sellepärast peab ka tema selgitamist ai
nult kristliku tõe ja kiristliste seadmiste piirkonnast otsima. Kiri
kus on kahesugused seadused olemas: ühed, mis hinge elu juhtiwad 
ja mille kindlustamine waimu elus ja tegewuses kõige inimeselik- 
kude püüete ja waewanägemiste eesmärk on, teised, mis jälle kom- 
betesse ja pruukidesse puutuwad ja inimesele wõimaluse annawad 
kõik oma waimu jõudu kokku wõtta, et esimest täita ja niimoodi 
kaswatuslist osa ettendawad. P. Apostel Paulus nimetab Wana- 
Seaduse kombe-käsku, mis Wana-Seaduse Koguduse liikmetele kind
lad määrusid ihuliku puhtuse, ohwrite, pühade pühitsemise ja toidu 
üle ette kirjutas, juhatajaks Kristuse juure (Kal. 111,24).
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Samane tähendus on ka kombe-seadustel Uue-Seaduse Koguduses: 
nagu Jumalateenistuse ajad, pühad, paast, määrused patukahetse
mise ja koduse palwe kohta jä muud usulise sisuga harjutused. 
Nende eesmärk on ristiusulisi, mitmesuguste katsete ja juhtimiste 
najal, oma mõtete kogumisele, südame liikumiste ja mõtlemiste ära
tundmisele, meelekindlusele himudega wõitlemises, iseeneseärasalga- 
misele armastuse tegudes juhatada ja wiimati, waimu ilma kõrge
mate mõjude ja awalduste ringkonda toita, mille läbi ka meie hin
ges tung kõrgema ja igarnese elu poole üles ärkab. Nendes har
jutustes awaldatakse alati selgeid mõisteid heast ja kurjast, inimese 
kohustest, tema tõsisest täiusest ja nendest abinõudest, mis tema 
loomuwigastusi aitawad parandava; siin saatvad sstdametunnistuse 
loomulikud liikumised selgitatud, parandatud ja kindlustatud, nõuda 
et Jumalik seadus meie hinge põdjast, nagu tema loodud omandus- 
nähtawale ilmub ja ühes sellega ka toäljaspidi, nagu ilmutatud ja 
kindel seadus, tegewusesse astub, mille ühinemisest siis selge ja täie
line Jumaliku tahtmise ja eelmure äratundmine tekib. Kõik see 
sünnib aga Koguduse karjaste ja juhtide elama mõju all, kus ini
mese südametunnistus sügawa saladuse kattega saab warjatud, kus 
inimest waimu elu toägitöödele maenitsetakse, mitte aga ei sunnita, 
kus wälimised, „silmapaisttoad harjutused sisemiseks ja nägemata 
töötamiseks Jumala silma ees muutuwao, kus toaimliselt haiget ar
mastusega arstitakse, mitte aga ei teotata ega alandata. Kuid kõige 
nende seaduste ja harjutuste sisemine wägi ja hing seisab pühades 
sakramentides warjul, mille läbi, Ärapäästja risti-ohwri mäge mööda 
ristiinimesele Jumala armu antakse, mis meie rikutut loomust uuen
dab, meid aitab, puhastab ja pühitseb. „A inult Kristuse 
meri puhastab meie südametunnistuse surnuist 
tegudest." (Ern IX. 14), ja rnabastab meid kurjast südame
tunnistusest (X, 22). „Kui nüüd Poeg teid toabaks teeb, — rää
gib Issand, — stis olete õieti toabad." (Joan. VIU,36),

See on ka selge, et need seadused, mis algajatele rasked näi- 
toad otetoat, edasijõndjatele ikka kergemaks lähemad ja, miimati, 
täielistele peaaegu tundmataks saamad, nagu oleks nad nende üle 
oma kohustama jõu kaotanud. Kellele see, nagu Apostli Paulusele, 
ükskõik on, kas ta nälga kannatab ehk oma kõhtu täidab, kas tal 
kõiki külluses käes on, ehk puudus teda piinab, see ei pane meile 
nii rasket paastumist täheiegi; kes alati palrnetab, seda et toäsita 
Jumalateenistuse pikkus; kes maimus elab, seda ei suuda mingisu
gused himu-asjav, nagu maitswad road, kallid roimab, pidustami- 
sed ja lõbud oma külge tõmmata. „K e ll e l, — Apostli üteluse 
järele, — Waimu kasu on armastus, rõõm, rahu, 
xitk meel, heldus, headus, truudus, tasandus, ka-
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sinus, niisuguste wastu ep ole käsk mitte" (Kal. 5,22,23). 
„Õigele ep ole käsku seatud, waid ülekohtustele" (ITim. 
I, 9). „Kui teid Maimust .su halatakse, siis ei ole 
teie mitte käsu ciU" (Kal. V, 18). Niisugusesse kõrgusesse 
on südametunnistuse wabaduse lipp lehwima seatud. Siin räägib 
inimene: „mu lle on kõik lubatud" (I Kor. X, 23); sest ta 
teab, et ta midagi kahjulikku ega seaduscwastast ei tee, ega soowigi 
teha ta ütleb: „mina arendan kõik Kristuse läbi, kes 
mind wägewaks teeb" (Wil. IV, 13) sest ta tunneb eneses 
wõitluses karastatud ja Jumala armu läbi täiendatud waimuliku 
jõudude küllust. Ta räägib: „misp ärast peab minu wa - 
b a d u s e peale kohut m õ i s t e t a m a teisest südame- 
tunnistusest"? (I Kor. X, 29 )? — sest ta kannab eneses 
Jumala Maimu, mis tema südametunnistust walgustab. Missu
gust wäiimist wabaduse märki, missugust õigusi wõib niisugustele 
inimestele Koguduse wõim anda? Kogudus ise tunnistab neid 
oma õpetajateks ja juhatajateks, eeskujuks, tähtedeks Koguduse kae
mas, olgu nad ka missuguses seisuses — piiskopid, alandlikud 
mungad, orjad ehk kaewanduste töölised. Missugust südametunnis
tuse wabaduse õigusi wõib neile riiki juhtiw wõim annetada? Nad 
ei soowi midagi, sest et neil kõik juba käes cu. Nad on rõõmsad, 
kui Jumala Kogudus tagakiusamistest waba on, ja rahus suurt ini
meste lunastuse tööd toimetab, kuid nad on ka walmis kannatlikult 
neid tagakiusamisi ärakandma, mis Issand nende peale laseb tulla, 
ja Lpetawad ristiinimest: „heitke kõige inimeste sead
mise alla Issanda pärast" (I Peetr. II, 13). Kuida moodi 
aga ristinimesed ennast kõikide ülemuste wastu peawad ülcspidama, 
selleks on.järgmine juhatus autud: „ei taha sa ülema hirmu 
karta siis tee head" (Room. XIII, 3). Õnnelik on niisugune 
kristlik riik, kus wakad seaduse täitjad ja tema eest hoolitsejad il
maski otsa ei lõppe 1 Nendest tulewad sarnased isamaa teenrid wälja, 
kes ilma mingi iseäralise tasu lootuseta, terwe oma eluaja tema 
kasuks waewa näcwad; mrtte hulgas leiduwad auusad kohtunikud 
j ci julged kuninga nõu mehed; nendest tekiwad ärawõitmata wägede 
leegionid.

Maatke ka järele, kuidas sellest seisukohast nende ristiinimeste 
wale mõttekäik selgitatud saab, kes emale südametunnistuse waba- 
dust uõudwad, ilma et neil üktegi aatelist omadust olels, mis selle 
wabaduse pea sisu on. Pühad Apestlid nägiwad juba ette ära, et 
seda kõrget õpetust luijaste hakatakse pruulin a. Apostel Peetrus 
räägib esimestele ristiinimestele riigi wõimudefi : „S e st nõnda
on Jnmalatabtmino, et teie head tehes mõistmata 
i n i m e s t e rumaluse k i n n i s u l u t e, kuiwabad, ja ei mitte
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otsegu oleks teie wab adus kurjuse katteks, waid kui 
Jumala sulased" (I Peet., 11,15, 16). Apostel Paulus jälle 
maenitseb teiselt poolt: „teie olete wabaduseks kutsutud;
aga katsuge, et teie ei anna w ab ad u s e läbi lihale 
m e e l e w a l d a" (Kat. Y,13). Nendes maenitsustes kirjeidaksegi 
õige täieliselt kahtesugu praeguse aja südametunnistuse nimel waba- 
duse otsijaid. Ühed nendest nõudwad, et ristiusu maades kõigist 
riigi asutustest ja seadustest, mis rahwa kombe-elu harimisesse ja 
alalhoidmisesse puutuwad, kõik neeo abinõud, mis usulist iseloomu 
kandwad, wälja saaks tõugatud ja kõrwale heidetud, nagu usuõpe
tuse andmine koolides, kristlik abielu ja pühapaewade pühitsemine 
j. n. — ja seda kõik sellel põhjusel, et igaühel õigus on oma sü
dametunnistuse järele toimetada.

Niisugune nõudmine ei ole muud midagi, kui kurjuse ja kuri- 
tahtluse kinnikatmine wabadnse nimega. Kas wõib see kudagi krist
likku südametunnistuse wabaduft kitsendada, kui noorsugu kristlises 
Maimus üleskaSwatatakse ja teda oma usu algõpetustega tutwusta- 
takse, kui perekondlise elu puhtust alalhoitakse ja kirikliste pühade 
päewade rahu kaitsetakse? Need on ju abinõud, mille najal sü
dametunnistuse wabadusele jõutakse, mitte aga selle wabadnse kitsen
dus. Kuid siin ei hoolitse wabadnse püüdjad sugugi südametun
nistuse ja tema õiguste eest, waid soowiwad üksinda ilmatakista- 
mata oma waleõpetusi laiali laotada. Kiriklise wõlmn käskusi on 
kerge täitmata jätta, ja kirikule kahju teha on niisama hõlpus, kuna 
aga wõitlus riigi-walitsusega raske on. Selles peitubki selle näh
tuse tõsine põjus, et sarnased isikud kõige ägedamalt kristlise kombe- 
elu ruklise kaitsmise kallile tuugiwad.

Teine südametunnistuse wabadusest Soetuse kuritahtline tar- 
witamine, mida apostel juba ettekuulutas, puutub kiriklistesse kombe- 
ehk kaswatus-seadustesse. Selles jm kõik need, nõnda nimetatud 
haritud inimesed, süüdlased, kes Õigeusu Koguduse kindlate sead- 
miste wastu ülesastuwad. „Jätke kõik teie maenitsused õhtu- ja 
hommiku-jumalateenistustest osawõtmisest, paastumisest ja patukahet
semisest järele; ärge keelake meid teatrite ja lõbumajades pühade 
laupäewal käimast; meie soowime, et teatrid ka paastu ajal awa- 
tud oleks, et pühade arw wähendatud saaks, sest meil läheb ju 
töölist meie ettewõtete toimetamisteks tarwis j. n. e." Niisuguste 
nõudmiste läbi püütakse kristliku wabadnse nimel lihale meele-. 
Malda muretseda ja awaldatakse täielist arusaamatust sellest, et 
just nende kirikliste seadmiste teel südametunnistuse wabadusele 
jõutakse. Jhuliste lõbude maitsmise himu saab alati kirikliste sea
duste wastu mässu tõstma, jeft et liha ennast maimu nõudmiste 
alla heita ei soowi. Kuid Õigeusu Kogudus ei tunne ka siin sun-



dimist. Ainulr tähtsamatel sul lumistel ütleb ta ennast oma sõna
kuulmata lastest lahti ja tõukab neid enesest ära. Nendel himude 
orjadel on ju täieline wõimalus teha mida nad aga soowiwad ja 
nende lõtw südametunnistus lubab. Kahju aga, et selle läbi kin
del seadus ja kord rikutud saatvad, mis kristliku kombe-elu edene
miseks, wäga tähtsad on, noorsugu kombeliselt nõrgendatud, liht- 
rahwas eksi teele weetud ja kristlise elu kaitsejate südametunnistus 
haawatud saawad. Teisiti toimetawad aga tõsise südametunnistuse 
wabaduse eestseisjad: nad on alati kõige nsinamad kiriku seaduste 
täitjad ja ainuüksinda arukordadel tarwitawad nad õigust, nendest 
kõrwale astuda, ja seda üksinda siis, kui kõrgem eesmärk seda nõuab. 
Kuid ka niisugustel juhtumistel hoidwad nad endid selle eest, et 
oma wabadusega mitte teistele kahju ei teeks, et nende wabadus, 
nagu apostel räägib nõtradele komistamise kiwiks ei saaks ja et selle 
läbi nõder wend, kelle pärast ka Kristus on surnud, hukka ei lä
heks. Sellepärast räägiwadki nad: „ei taha minaial mitte
liha süüa, et mina oma to ent a ei pahanda" (I Kor. 
VIII, 13).

Nõnda siis ei tule meil südametunnistuse wabadust mitte 
ilmlistes eesõigustes, waid waimu täiuste piirkondas otsida. Ei 
wõi seda mitte riikliste seaduste abil, waid oma enese waimlise 
töö ja wõitluse läbi omandada, et pea seda mitte maapealistc ku
ningate ja walitsejate, waid Issanda Jumala käest paluma. Selts- 
kondlise elu wabaduse piiride laiendamise asjus wõib küll mõtte, 
sõna, arwamiste ja usutunnistuse wabadustest rääkida, mitte aga 
südametunnistuse wabadusest. Kõik need wabadused wõiwad üksinda 
südametunnistuse wabadusele teed tasandada; tema ise aga seisab 
neist kõrgemal. „Kus Issanda Waim on, seal on waba
dus" (II Kor. HI, 17).

Alempiiskopi Amörosiuse järele.



Salmikud.

I.
Km sull raske rind,
Kurbtus waewab siud, —

Ärdalt palweta!
Oled rõõmu sees,
Ehk su silmad wees, —

Ikka palweta!
Oled üksinda 
Maha jäätud sa. -

Wõta palweta! 
Kui sind õunistand 
Issand, armu an'd, —

Tänus palweta!
5ga asja eest 
Kristust südamest

Täna palwessa.
Abi tarwitad:
Elu Ülemat

Wõta paluda!
Nüüd kui alati.
Elu otsani

Ikka palweta!

Õigeusu kogudus.

Kallis puhtas pulma ehtes 
Hiilgab Äeesu kogudus:
Teda kaunistanud nõnda 
Taewa Isa armastus,
Kes on saatnud oma Poja 
Pattust päästma wiletsaid, 
Ilmal õnnist rahu andma, 
Wabastama koormatuid. . . 
Temast asutud maailma 
Õigeusu kogudus;
Kalliks pandiks meile antud,
Et on suur Ta armastus.
Ta on kindla kalju peale



Kõikumata kinnitub;
Apostlite alusele 
Raugemata rajatud.
Ristimine tema lapsi 
Uues elus sünnitab; 
Salwimises Waimu andi 
Iga uskja rohkelt saab.
Kui on elus keegi astun'd 
Õige tee pealt kõrwale, — 
Kahetsus siis uuest jälle 
Näitab ^teed siin temale.
Püha Õhtu-söömaajal 
Waimu roaga kinnitab 
Meie hinge Lunastaja,
Enesega ühendab.
Kätte pealepanemises 
Koguduse karjatsed 
Saawad jõudu toimetada 
Karja lunastuse tööd.
Abielu sakramentis 
Üheks ihuks ühendud 
Saawad need, kes armastuses 
Kestwat truudust tõutand.
Kui sa rasket ihu«walu 
Tõbe woodis kannatad, — 
Õli-wõidmises siis endal' 
Kergitust ja terwist saad. 
Nõnda juhib, nagu ema,
Sind siin püha Kogudus; 
Isegi weel pärast surma 
On su eest ta hoolitsus.
Taewa poole tõuswad palwed 
Sinu waese hinge eest.
Et sind Kristus omast armust 
Päästaks põrgu piina käest. 
Tõusku tormid, waenu tuuled, 
Kogudust ei hirmuta, —
Sest ta lacwa wõinlsalt juhib 
Jeesus oma armuga.
Kahju temal ei wõi teha 
Pimeduse wärawad,
Sest meil tõutus, et ju teda 
Ilmas ei wõi wõita nad.



öeigeu seaous — Puya tiri — 
Teda ikka juhatab;
Apostlite püha sõna 
Igas asjas õpetab.
Ei tal pole toiga, kortsu.
Ei ta tunne eksitust, —
Sest ka tarwis pole temal 
Inimeste puhastust.
Nõnda taewa abi läbi 
Jgaweses täiuses 
Hiilgab walges Talle riides 
Kogudus siin meie ees.
Warjab, õnnistab ja juhib 
Meid me raskel elu-teel; 
Saadab läbi häda orust.
Aitab wiimsel tunnil toed.
Ei ta karda waenu-wõitlust: 
Kristus on ju temaga; 
Lurtsugu küll ilma wiha:
Ei tooi teda toõita ta.
Tea sa siis, oh inimene.
Et on ainusKogudus, 
Milles üksinda sull osaks 
Antud hinge õnnistus.
Üksi tema liige olles 
Wõid sa taewast omanda; 
Ainult tema rüppe jäädes 
Isa lapseks saada ka.
Üksi temale on ustud 
Puhas õige õpetus;
Temas aset Waimu täius, — 
Jgawene õnnistus.
Nõnda hiilgab kaunistatult 
Pulma ehtes Siion uus;
See on meie ülem wara — 
Õigeusu Kogudus.

* *

Kui kibe toalu hinge täidab, 
Ja kurbtus rinda rammestab; 
Siis üksi paltoes tröösti leiad: 
Ta sinu südant rahustab.



Oh, ära otsi endal' õnne 
Maailma tühjais rõõmudes;
Ei suuda anda suÜ' nad teda:
Sa leiad rahu paludes.

Sündku finu tahtmine.
<?ut önn mull käes, siis mu'ga ole 

Ja hädas aita, — palun Sind;
Kui ümbritseb mind öö, mis kole,
Ehk paistab päew, — Sa marja mind. 
Ma wõiksin õnnes uhkeks minna,
Ja õnnetuses langeda;
Mind öösel piinab patu uni 
Ja päewal wõin ka eksida.
Kuid Sa, mu Lunastus ja Looja,
Mind hoia minu elu teel!
Sa oled minul' rahu tooja 
Mu ainus abi hädas meel;
Mind saada püha elu rada 
Siin käima selle ilma sees, —
Et ma ei elaks, nagu tahan,
Maid nagu hea Su silma ees.

Selged silmapilgud.
Ka keske elu mure woolu 

On leida rõõmu tundisi, —
Kui waik'wad wahest häda hääled,
Ja rind nii hingab lahkesti;
Kui armastus su hinge täidab,
Ja wiha wecren'd kangele;
Kui headus kurja ära wõidab,
Waen põgenen'd on eemale;
Kui waenlane ja sõber ühes 
On ühewõrra kallid meil',
Ja kui mu hing Su armu süles,
Oh, Looja, oma kodu leidn'd.

Paasapüha laulud.
Taewas, kus on elu-paistus, 

Sinu ülestõusmisest



Laulwad, Lunastaja Kristus, 
Inglid kooris rõõmustes.
Anna et ka põrmu pinnal 
Wõiks me puhtast südamest 
Kiita Sind kõik rõõmu rinnal, 
Tänada Su armu eest.

Kristus tõusnud surnuist üles 
Surma wõitnud surmaga;
Neil', kes olid haua süles,
Õnnist elu kinkin'd Ta.

* *

Suur püha, ülem pühadest 
Mill' Kristus tõusnud haua seest!

Sest, rahwas, rõõmustlege 
Ja puhta rõõmu riidega 
End wõtke nüüd kõik ehtida,

Ja walgustatud saage!
See on ju Paasa — rõõmu päew,
Mil lõpnud wiha, lõpnud waew,

Suur Paasa Issandale; 
Sest Kristus, kellel laulu-wiis 
Nüüd kõlab,^maast meid taewa wiis . 

Ja surmast elu poole.

Oh, puhastage südamed 
Ja omad meeletundmised,

Et saaks me Kristust näha, 
Kes paistab taewa walguses 
Ja wõitja auus ja hiilguses,

Kui selge koidu eha 
Et, nagu naesed rõõmustud,
Me kuulda saaksime Ta suust:

Oh olgem rõõmsad täna! 
Ja et siis taewa Tema anuks 

' Wõiks tõusta meie kiidu laul:
Suur oled, Kristus, Sina!



Nüüd, taewad, rõõmus hõiskage, 
Maa-otsad püha pidage,

Ja loodus rõõmustlegu! 
Niisama kõlagu maa peal.
Kui taewas selge rõõmu hääl, —

Kõik watmustust täis saagu, 
Sest Kristus, meie rõõmustus,
Me õnn ja hinge õnnistus.

On surnuist ülestõusnud.

Need, kes wara enne walget 
Üheskoos Mariaga 
Sammusiwad, pisar palgel, — 
Jeesu ihu wõidema, —
Leidsid haua ukselt liim 
Veeretatud olewat,
Ehmatanult kuulsid Inglit 
Neile nõnda ütlewat:
„Mis te pimeduse paikas 
Seda nuttes otsite,
Kes, kui Jumal walgus'-riikis 
Jgawesti elutseb?
Mis te kurbas surnu koopas.
Nagu surnut inimest.
Tahate nüüd seda leida,
Kes ju elab igawest'.
Maatke, siin on surnu-linad; 
Surnutel' kuid üksi nad,
Surelikuil' inimestel', —
Viimseks katteks kõlbawad.
Minge ruttu mööda ilma 
Kuulutama kõigile,
Et on Issand tõusnud hauast 
Surma wõites ülesse.
Sest et surma Ülem Ise .
Ei wõind' surma maitseda ; 
Mädanemist ei roõiu'b tum ,
Kes meid wõtnud lunas-



Ehk alla hauda pimeduse riiki 
Küll suremata. Sina; ilmusid 
Kuid selle läbi põrgu waenu-liiki 
Ja tema tooge ära hukkasid;
Ja ärawõitjana sa tõusid üles.
Teed lahti tehes meile elu pool'
Ja uaestele, kes salmi kandes tulid, — 
„OH, olge rõõmsad! — ütles Sinu hääl. 
Ja tõenduseks, et lukud Sind ei hoia, 
Apostlitele Sina ilmusid.
Ja langeni) inimese sugu? uuest 
Teed taetoa poole jälle näitasid. ■

3$ aga toora enne koitu 
Suure päewa hommikul 
Salwikandjad haua juure 
Asisid sammul kartlikul.
Et nad toõiksid seda Päikest 
Jälle ülesotsida,
Kes ju enne õhtut hauda 
Pidi looja minema.
Kurbtus nende rinda täidab. 
Raske mure südames. . . 
Hüüdtoad teine teise wastu, 
Pisaraida toalades:
Tulge, armsad, kallikesed, 
Wõidke kalli salmiga 
Selle keha, kes nii mitmeid 
Wõttis üles ärata.
Kes nii rasket piina surma 
Ristisambas kannatas 
Ja see läbi esi-isa 
Ahelatest wabastas.
Tulgem, nagu tulid targad 
Tähe läbi juhatud, - 
Kummardagem Selle ette. 
Kes on hauda sängitud. 
Toogem audiks Sellel salwi, 
Kes ei puhka mähkmetes, 
Waid on surnu riides kinni 
Warjul pime haua sees.



Hüüdkem nuttes armu-häälel:
„ Issand^ üles ärka Sa!
Meil, kes langen'd, wõta jälle 
Ülestõusmist ilmuta."

c^atuRafieisamise oMamisei.
Oh helduse ja armu Isa!

Sa kuule minu häda kisa:
Mu südant wõta rahusta 
Ja hinge patust puhasta!
Oh, Looja, kuule minu nuttu 
Ja mulle appi tõtta ruttu;
Mu hinge tormi waigista,
Ja rahu randa juhata!
Mu silmil pisaraid Sa anna,
Mind kahetsuse ilma kanna!
Mul parem et ju sureks ma,
Kui peaks ma pattu tegema!
Ei ilma headusi ma taha,
Ei soowi a uu, mis teeb mull paha.
Mis kasu kullast, hõbedast,
Kui keelwad head mind tegemast 2 
Mispärast elada siin ilmas,
Kui muud ei ole meie silmas,
Kui ainult udu pettelik 
Ja hingele nii kahjulik?
Siin woolab sagest õige weri,
Ja maailm mässab nagu meri!
Nutt tuleb naeru asemel,
Ja uhkus langemise eel.
Kui kaua ma siis ilma orjan,
Kui kaua walu omal’ korjan 2



lp, Kiliwt magudases peituneb,
Ja põrgu pidul lärmitseb.
Kas ma just wõeral maal ei ole. 
Kus kõik nii õudne ja nii kole ? 
Kas pole surm, haud paremad,
Kui rasked patu ahelad ?
Mul himmudega raske heitlus,
Ja waenlastega kange wõitlus;
Nad mind siin taga kiusawad 
Ja hinge hukka saadawad!
Oh, raske, raske on see asi,
Kui waenlane ei iial wäsi,
Waid hauani weel ikka, ta 
Mind püüab lüüa, tõugata.
Oh, peaks see minema mull korda, 
Mu kiusajate wõimu murda !
Kuid häda! Jõud ei ulata,
Ju edasi pean orjama!
Ja orjus wabadusest kenam 
Mull näib, ei wõigi nutta enam; 
Sest kurb ma, nõrken häbi sees.
Ei pääse-teed näe kuskil ees.
Oh, Looja kuule oma looma !
Mull rulta warmalt abi tooma! 
Mull’ saada ärdad pisarad,
Ja palwe sõnad palawad!
Et wõiks ma oma häda kurta,
Ja hinge walu wälja nutta.
Sa wõta armu õliga 
Mu hinge haawu arstida!
Mu hinge köitwad köied lõhu,
Mu waenlased sa maha rõhu;
Mind täieliselt uuenda,
Eelseiswast piinast wabasta!
Oh, helduse ja armu Isa!
Sa kuule minu häda kisa:



Mu südant wõta rahusta, 
Ja hinge patust puhasta !

Tasa, tasa tuuleicene 
Heljub üle metsa, maa;
Lõbusasti lõokene 
Püüab laulu lõõrita;
Puude pungad pakatawad 
Päikse õrnal paistusel,
Aasad rõõmsalt haljendawad 
Uue aja algusel.
Lillekesed, kaunikesed 
Heinamaada ehtiwad,
Nende õitswad õilmekesed 
Magusasti lõhnawad.
Kõik nii kaunis ja nii kena. . °
Nagu ümberloodud ilm;
Igal pool, kus waatad sina, 
Märkab elu sinu silm.
Rind, see tõuseb, wajub kergelt, 
Unustud on mure tee;
Kõik see tuleb sest, et meile 
Kätte tulnud kewade.

Keradel,
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Suwe. Kõrgelt taewa telgilt 
Woolab alla laendena 
Soojus, walgus. Hõbe-selgelt 
Oja weereb wulinal,
Läbi puie keeruteles,
Üle õitswa heinamaa.
Kus on juba lustimängu 
Wikat algan’d rehaga.
Waikus. Lehtki puus ei liigu. . . 
Linnu laul on suikunud ka; 
Ainult liblik õiel kiigub 
Sirtsu kannelt kuulab ta.
Aasal utted-ullikesed 
Heitnud wäsind puhkama, 
Sarwekandj ad pullikesed 
Wilu-warju otsiwad.
Wilja-wäljad kolletawad 
Päikse sooja kiirte all;
Rasked pead tõutawad 
Rohket saaki lõikajal’, 
õunapuudel koorma alla 
Oksad maani wajuwad;
Kirsid, nagu tule-leekis 
Kaugelt juba punawad. 
Tänulikult taewa poole 
Tõstab silmad põllumees,
Ütleb: „ Issand, kõigest hingest 
Tänan Sind Su armu eest!“



Sügisel.
Puude ladwast lang’wad lehed 
Kurtes alla hulgana ;
Paksud udu pilwed katwad 
Taewast leina looriga. . . .

Lõbus linnu laul on waikind, 
Lilled ära närtsinud. . .
Suwe lust ja rõõmu pidu 
Ammu otsa lõpenud.

Warsti walge surnu riie 
Katab metsa, katab maad,
Mille all siis suwe lõbud 
Mulla põues magawad.

Aga jälle omal ajal 
Päikse õrnal paistusel 
Sulab jäine surnu lina,
Ilmub uuel hiilgusel.

Linnu laul ja lusti pidu 
Saawad jälle algama;
Mulla põuest tõuseb idu 
Walgus’ riikis kaswama.

Nõnda ka, oh inimene,
Sinu elu sügisel 
Närtsib jõud ja ihu ilu 
Wanaduse wõimusel,

Nagu kolletanud lehed,
Saad sa kokku langema,
Wiimati ka suma riides 
Mulla rüppes magama,

Kuni igawene koitu 
Hakkab ilus hiilgama 
Ja sa tõused uues elus 
Igawesti elama.



Hilja sügisel.
Kurblik, nii kurb on ju wäli . . . 

Tume ja õudne kõik ilm.
Wingudes metsas tuul hulub,
Rõõmu ei seleta silm.
Pilwed need katawad taewast . . .
Tinana raske mu rind.
Häda! Kas tõeste siis enam,
Päike, ma näha ei saa sind ? . .

Salmel.
Maa külma uduga, kui tekiga on kaetud' 

Ja loodus peidetud on lume waiba att';
Ja Päikse kiired ka on nagu laial' aetud,
Kus sinab õhu ruum nii kõrgel ülemal.
Kuid taime jäine külm ei hinge' tungi' suuda; 
Seal, nagu suwelgi, on soe ja lõbus ilm;
Ei seda pole seal, kui muial ilmas leida,
Et walitseks seal ka kui taimel käre külm.
Ei iial kustuda rnõi kuldne usu päike,
Ei kahaneda rnõi ka lootus' hele kiir;
Ja armastuse tuld ei surma elu äike,
Sest kurjusel' ju on kord seatud kindel piir.
Ja mille poolest näib meil' maine elu armas? 
Kas selle poolest tvist, et rnalitseb siin piin?
Ei, ei! Waid ülem see, mis on me' usu aineks 
Ja mida põlernalt me' armastame siin.
Ja minernikus ka see meile kõige kallim,
Mis armastasime me noorus' tuhinas,
Mis raerna trooni ees me rnalasime mälja 
Kord õndsas laotuses ja palrnes palamas.
Kui hinges põleb meel meil leekim armu tuli,



Kui selge meie eel on aate ilma piir, —
Ei lange ilmaski me jõulult wõitluf wäljal, 
Ei kustu kunagi ka mahe lootusi kiir.
Sest ikka armastus saab leidma õiget rada, 
Usk hoolsaks juhtijaks on meie mõistusel;
Ei ruune hirmu nad, ei tee ka neile häda 
Ei elu talwe külm, ei torm ka sügisel.
Kui aga riisunud meilt märarsemad himud 
On wiimse maimu jõu ja meele kindluse;
Kui täiest kustunud usk, armastus ja lootus, 
Ei selle talwele küll järgne kewade.

(s Z>

Kui tahad oma murega 
Sa olla üksinda,
Ei sellepärast Larwitse 
Sa linnast lahkuda.

Kui tahaksid sa tammiku 
End peita ilma eest,
Sind rohu sahin segab seal,
Ja tuulgi okste sees.

Kui laia mere pinnale 
Saa sõuaks paadiga, —
Sind laen'te harjad alati 
Seal saamad luurama.

Kui tahaksid sa kõrbegi 
End peita murega, —
Laim sealtki kätte saab ka sind 
Samumi tuulena.

Sind tuntaks ära igal pool,
Su järel hiilitaks,
Su pilgud pandaks tähele,
Su ohkeid kuulataks.



Kui tõesti tahad üksinda 
Sa olla murega,
Iäe truuks siis iseendale 
Ja kalju-kindlaks ka.

'' Sa astu julgelt edasi,
End sega hulgaga;
Ja kui sa kord temasse.
Siis oled üksinda.

See ruttu woolaw rahwa hulk 
All linna uulitsal 
On kurt ja pime täiesti, 
Kaastundmust pole tal.

Ei hooli ta su haawadest,
Su walu ep tunne ta;
See hulk on osa suurest meest 
Ja weike tilk sest sa.

Surnu aedas.
Mis asjast räägite, oh puude õrnad lehed, 

Mis sosistate siin te haua-kiwile?
Kas sellest õnnest wist, ehk sellestsamast hädast, 
Mis suikunud on siin ju wiimse unele? . . . 
Jah, rändaja, me sest siin kõneleme praegu 
Ja hoolsalt walwame me surnu wiimast und . . 
Lea ka, et warstigi sa ise asud fete,
Sest kaugel pole ju su oma wiimne tund.

«. *
*

Lillekesed, kaunikesed 
Päikese õrnas hiilguses,
Miks te awand omad õilmed 
Just siin surma piirides?

Seie ju need inimesed 
Hingusele asetud,



Kes on elu wõitlus'-wäljal 
Jõutult maha langenud.

Meie õrnad terwitused 
Saawad õilme lõhnana 
Nende juure alla hauda 
Pimetusse tungima.

Waikuses siis ärkab elu 
Raske kalmu künka all,
Surnud hinged hüüdwad meile 
Wastu rõõmu sosinal: 

„Lillekesed õrnakesed 
Oitswad haua-künkala 
Tõenduseks, et elu-hommik 
Meilegi saab hiilgama."

Cerefe kaebtus.
Kewade on tulnud jälle,

Nooreks saanud mulla rind,
Lilled haljendawad wäljal,
Suland jäine wetle-pind.
Mette hiilgamas peeglis waatleb 
Ennast selge taewa wõlw;
Zephyr kergel tiiwul keerleb,
Ruttu rändab kerge pilw.
Laulud metsas heilesewad,
Oreade kõneleb:
„Lilled jälle haljendawad,
Sinu tüttar kaugel' jääb!"

Oh, kui kaua juba mina 
Liigun ilma pinnala;
Sinu kiired, Titan, sinna 
Saatsin alla Manala'.
Äga teatust mull' ei toonud
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Nemad kadun'd tütre käest; 
Päikse kiired ka ei saanud 
Üle Styxi mustast meest.
Kas sa, Zeus, ta wõtnud ise, 
Ehk kas tema ilu siis 
Teinud on, et Orkusesse 
Teda Pluto ära wiis.

Kes mu soowid wacju-malda, 
Tartarusse toimetab?
Lootsik käib küll kaldast kalda,
Kuid ta surnuid sõidutab.
Jumaliku silmadele 
Tundmata jääb kole maa 
Styxi mustwa woogudele 
Elaw hing saa ilmuma,
Tuhat teed on alla ilma,
Tagasi ei leita teed,
Ega ilmu ema silma 
Kalli tütre silma-weed.

Pyrrha sugust sündinud emad 
Magust lootust maitsewad.
Et ka pärast surma nemad 
Laste järel' ilmuwad;
Aga taewa elanikud 
Kauge kaldale ei saa:
Nendesse ei puutu Parced 
Oma raudste kattega.
Wiskage mind pimedusse 
Ülewelt Olympi mäelt,
Wõtke kuulda rutuliste 
Waese ema kaebe häält!

Mina tahaks sinna alla,
Surnu riiki ilmuda,
Warju kombel marju madet 
Würsti ette astuda.
Pisarad ta laugel paistwad,



Silmad otstvad päikse kiirt,
Ülesse nad ennast tõstwad,
Kuid ei näe nad ema siit 
Kuni rõõm neid selgitama,
Rind saab ühte rinnaga,
Ja kaastundmuses ka Orkus 
Pisaraid saab walama.

Tühi lootus! Üksi häda! 
Waikselt ruttab taewa teel 
Päike ammu tuntud rada; 
Zeus ei otsust teiseks tee. 
Pimedusest hoiab tema 
Ennast ikka eemale;
Mis on kamsile kord läinud, 
Tagasi ei ilmu see,
Kuni Styxi mette woogu 
Kuld'ma saab Aurora läik, 
Ehk kui pime surnu riiki 
Tungib kord Jrise käik.

Kas ta'st järel pole jäänud 
Minule siin miski pant?
Et ta mulle truuks on jäänud, 
Mis on tema armu-and?
Kas siis miski sala side 
Ema last ei ühenda?
Kas ehk mõni kindel pide 
Elawat seo surnuga?
Ei ta pole täiest kadund,
Ei me pole lahkunud,
Sest et meile osaks antud,
Parem kõne palgatud.

Kui kord kewadised ehted 
Sügisela surewad;
Puudest warisewad lehed. 
Põhja tuuled puhuwad, — 
Wõtan ma siis elu-iwa
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Vertumnuse farme seest,
Et siis Styxil' ohwerdada 
Kulda karma terakest.
Pistan ma ta mulla põue 
Armsa lapse südame,
Et ta põrgu riigi õue 
Teatust miiks mu’ft temale.

Kui siis jälle armsad Hored 
Tantfmad uuel kemadel, 
Haljendamad lilled noored 
Päikse õrnal hiilgusel, —
Terad, mis said mulla sülle 
Pandud põrmu rüppesse,
Arkamad siis uuest jälle,
Tõusmad tolmust ülesse,
Nende ladmad taema tõusmad, 
Ööde-riiki juurte sõud;
Nende kasuks ühendamad 
Styx ja Aether omad jõud.

Pooled surnuid termitamad, 
Pooled rõõmuks elamail'; 
Need mull' teatust toimetamad 
Coeytuse kallastelt.
Kui ta ise jääb ka sinna 
Pimeduse piirisse, — 
Kemadised hellad kannid 
Toomad termist minule.
Et ka paikse riigist kaugel, 
Warju mürsti mallassa,
On süda minul' augel,
Üks mind matab armasta.

Palju tuhat lermisida 
Teile, kannid kaunimad!
Täitku teie nuppusida 
Heldelt kaste pisarad!
Saagu teie õrnad õilmed
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Kris' wärwil hiilgama,
Kui Aurora roosa-põsed 
Teie nupud punama.
Kewadises hiilgusessa 
Tundku iga õrnem rind,
Kuis kord rõõm mu hinge täidab, 
Kord kuis kurbtus närib mind.

Kui ööde rahus macttan ma 
Su tähte' emu, oh iluta Loooja,
Siis pööran Su pool' palwega 
Ja hüüan kiites: Halleluja!
Seal weerwad kõrgel tarna teel 
Ja mööda Sinust seatud rada 
Nii mitmed tähed, mida keel 
Ei suuda ilmas jutustada.
Need miljonid ja tuhanded,
Ei ükski lugeda neid jõua;
Kuid Sina juhid nende teeb,
Et rajast mööda ei jõua , . .
Su aim nad jutustawad mull',
Ja tarkust nemad teadustawad;
Su wägewust nad homikul'
Ja õhtul ilmal' kuulutawad.
Su ette kumardan siis ma 
Ja tänu, kiitust toon Sull' mina 
Ja alanduses hüüan ka:
„OH, Issand, suur küll oled Sina!"

£r. Schilleri järele.

*



Lõokene.
(Legenda).

Ammugi oli juba aeg kätte jõudnud, kui koit hari
likult hommikul punama hakkab, kuid maa oli ikka meel 
pilkase pimeduse katte all. Kõik olid selle nähtuse üle 
kohkunud. Niihästi inimesed kui ka elajad imestlesid selle 
iseäraliste pika ja pimeda öö üle, ja ei wõinud kudagi 
aru saada, mispärast ta lõpule ei jõua.

Kõik rääkisid, et hommik juba ammugi peaks kätte 
jõudma, et heila samal ajal päike juba mägede ja mere 
tagant olla ülestõusnud ja silmitsesid hoolsalt pimedust, 
et seal wähematki walguse kiirt märgata, kuid kõik jäi 
endist witsi. Pimedus walitses mägede harjal ja mere 
pinnal ja oli nii paks, et isegi kõige terawamad silmad 
midagi näha ei wõinud.

Kõik elawad hinged awaldasid kartust ja tuntsiwad 
rasket tuska. Nad saiwad aru, et walgus neile tarwiline 
on kuid nende ümber heljus pimedus, millega wõrreldes 
ka kõige pimedam öö selge hommiku sarnane oli.

* *
*

Pimedus läks ikka paksemaks.
Keegi ei julgenud ennast liigutada, ega midagi tööd 

ettewõtta.
Metselajad hulusid haledalt, kuna linnud puude ot

sas tukkusid. Inimeste keskel wõttis hirm ikka rohkem 
maad, ja ainult mõned julgemad katsusid wärisewate küt
tega tuld üleslüüa, et wähegi walgust muretseda.



Aga ehk küll sädemed kiwist wälja kargasid, ei suut
nud nad sugugi walgust anda, waid suurendasid pimedust 
weelgi rohkem.

Korraga ilmus taewas seal kohas, kus harilikult 
päike seisis, määratu fuur punane ratas ja põles mere 
karma leegiga kesk pimedust, kuid walgust ei annud ta 
sugugi. Weel rohkem, nagu kole merine silm, suurendas 
ta elawate loomade hirmu weel enam.

Siis said inimesed aru, et neil enam walgust ei 
olnud . . .

* **
Ja kui nad selle otsusele olid jõudnud, siis hakka

sid nad sügawat hinge piina ja iseäralist tühjust tundma. 
Nad nägid, et ühes walguse ja tulega lõik kaduma wõib 
minna. Kõik, mis nad senini olid teinud, mille eest nende 
isad ja esiwanemad oma elugi olid jätnud, näis tühiseks 
muutuma. Isegi kõige julgemad ja wahwamad pidid 
tunnistama, et mingit lootust enam ei ole ja kõik hukka 
läheb.

Inimesed panid tähele, et tal kunagi enam lõppu 
ei saa olema. Pealegi tuntsid nad ka weel, et see, mis 
nende hinges peitus ja kudagi pimeduse mõju all seista 
ei wõinud, kaduma ja sulama hakkas. Nad tundsid, et 
nende mõistus kaob südametunnistus kustub ja et nad 
natuke awal samasugusteks elajateks muutawad, nagu 
needki, kes metsades ja wälja peal hulusid.

* **
jr Pimedus kestas edasi. Teatawal ajal, mis umbes 
niisama pikk oli, kui öö, ilmus mustama taewa wõlwile 
punane ratas, hiilgas seal werise leegiga, kuid walgust 
ei annud ta endist wiisi sugugi.

Wälja peal ja metsades, külades ja majades kuulus 
üksinda hale hulumine ehk wali ja wihane röökimine. 
Peaaegu oli wõimata aru saada, kas see metsloomade 
häälitsemine oli, ehk jälle täitis elajaks muutunud ini-
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mette sarnase kisaga oma ümbrust.
Wiimati harjusid inimesed ja elajad pimedusega täiesti 

ära. Nad liikusid, käisid ja lendasid ja ei kartnud teda 
sugugi enam. Paljud, kes arwasid, et tal kunagi lõppu 
ei tule, et igatsenudki ka enam walgust taga ja olid pi
medusega täiesti rahul. Teised leidsid, et pimedus meel 
paremgi olla, sest et ta silmadele nõnda walus et ole, 
kui walgus. Warsti lähenesiwad inimesed ja elajad nii 
üksteisele, et nende wahel enam mingit wahet et olnud. 
Mõlemad mõistsid üksteist ja mõlematel olid ühesugused 
soowid.

Pilkases pimeduses, mille keskel punane rattas põles, 
Lendasid öökullid ja nahkhiired, laksutasid ja lõgistasid 
hambaid schakalid ja hulusid hüäned.

Sel ajal wõis maa peal ainult kahesugust hääli 
kuulda; ühed es kuulus hale nutmine ja walus kaeba
mine, teistes — wihane röökimine ja hammaste kirista
mine.

* *
Wiimati unustasid kõik elawad hinged walguse täiesti 

ära ja ei soowinudki enam, et pimedus lahkuks.
Ainult weikene lõokene ei suutnud kudagi pimedu

sega ära harjuda, mis maad ja taewast kattis. Ta pei
tis ennast rukkisse ja et wõinud kudagi aru saada, mis
pärast ta ümber nii pime oli. Esmalt arwas ta, et ikka 
weel öö edasi tüürib, kuid warstigi jõudis ta otsusel, et 
midagi iseäralikku on sündinud.

Asjatalt ajas ta oma silmad pärani lahti: ta ei 
näinud muud, kui pimedust. Ja igal pool, kuhu ta 
oma weikese peakese pööris, haigutas talle must kuristik 
wastu.

Tal hakkas igaw. Ta nuttis, et ta enam sinise 
taewa poole ei saa lennata ja kõrgel ülemal hõbekellu- 
kesena heliseda. Tal oli kahju sinisest taewast, kollastest 
põldudest ja sinililledest, mis siin ja seal peenarde peal
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wirwendasid ja omast laulust ....
Kõige rohkem oli tal aga kahju päikesest, mis oma 

rõõmsa läikega terwet ilma walgustas ja elustas ja teda 
ennast soojendas. Weikesel lõokesel oli kõigest sellest nõnda 
kahju, et ta ainu-üksinda kõige elawate loomade hulgast 
wõimalikuks ei arwanud ilma päikeseta läbi saada. Wii- 
mati otsustas ta, maksku, mis maksab, läbi pimeduse tun
gida ja walguse piiridesse jõuda. Kui ta sarnasele otsu
sele oli jõudnud, siis tundis ta eneses suurt waprust ja 
jõudu, keeritas julgel! tiiba ei kartnud pimedust sugugi 
enam . . .

Pilkases pimeduses aga lendasid öökullid ja nahk
hiired, lõgistasid hambaid schakalid ja hulusid nuttes 
hüäned. Igal pool kuulusid koledad hääled, ja wõimata 
oli aru saada, kas see metsaliste kisa ehk pimeduses pöör- 
lewate inimeste häälitsemine oli . . .

* *
*

Ja korraga ilmus walgus.
See sündis ühe ainsa silmapilgu jooksul, et pimedus 

walgusele pidi maad andma.
Kõrgel sinisel taewas hiilgas jällegi päike ja walas 

walgust ja soojust wälja. Päike! Eluandja päike, wal
guse ja elu hallikas. .!

Kolletanud wäljad olid nagu kullaga kaetud, rohu 
latwus särasid kalli kiwidena kaste-tilgad, rõõmsalt kohi
ses mets ja lõbusa mulinaga weeretas ojake oma laineid. 
Jällegi paistis ju päike!

Inimesed ja elajad ei jõudnud meel imestusest toi
buda. Selge hiilgus, mis neile niikaua wõõras oli ol
nud, — pimestas neid. Kui nad wiimati kindlad olid, 
et armas päike tõesti jälle tetema telgil hiilgab, siis täitis 
ilm ennast rõõmu helidega, igal pool kuulus lõbus laul 
ja paistsiwad õnnelikud näod . . .

Walgus! Walgus! — Vimedus on rnõidetud! — 
kõlasid hüüded, ja pimedusest rnabastnd inimese salgad



liikusid mööda teeb. Nende seas olid ka need, kes pime
dust walgusest paremaks arwasid.

Nad sammusid rõõmsate nägudega, naeratawate huul
tega, päid kõrgel hoides ja selle päikese ilu üle rõõmu 
tundes, mille walgusest nad nitbtta ilma olid olnud.

Päike! armas päike! — rääkisid nad ja fee sõna 
helises nende lauludes . . .

Keegi aga ei pannud seda tähele, et sellesama tee 
ääres, mida mööda nad nii uhkelt sammusid, weikene põ
lenud tiibadega ja surnud lõokene maas oli. Salk salga 
järele sammusid nad seda teed mööda, ilma et nad oleks 
teadnud, et just see surnud linnukene oli, kes wõimataks 
arwas ilma walguseta elada, ja ettewõttis pimedusest läbi 
rungida ja päikese juure jõuda.

Weikene lõokene tõusis mcm pealt ülesse. Laulu 
lõõritades lendas ta ikka kõrgemale ja kõrgemale, kuni 
wiimati walguse hallika lahedale jõudis, seal omad tümab 
jumalikkus tules põlema süütas ja surnult maa peale 
langes.

Ja kõik läksid mööda teeb, ilma et nab teadnud 
oleks, et just nende põlenud tiibade peal weikene lõokene 
neile tuld oli toonud, mille läbi elu walgus uuesti maa 
peal lõkele lõi . . .

Päike! armas päike! — rääkisid nad ja sammusid 
seda teeb mööda, mille ääres põlenud tiibadega lõokene 
maas oli . . .

Lookene „patweta;ate" elust.
Aastat 25 tagasi elasid Hiiumaal S. maldas kaks 

õige „kuulsat", muidugi oma usuwendade keskel priilast 
Jüri H. ja Leenu K.

Kuidas nad esmalt palwewennaks ja õeks, wiimati
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Äga meheks ja naeseks said, sellest tahangi praegu juttu 
teha.

Jüri ja Leenu elasiwad ühes külas ja puutusiwad 
siis ka tihti kokku. Juba ammu oli Leenu selle peale 
mõtelnud, et Jürist kord temale mees wõiks saada, kuid 
wiimane ei tahtnud, nähtawasti, sugugi Leenule läheneda.

Nüüd algas siin ,,ärkamise" aeg, Ja Jüri, kes ka 
natuke lugeda mõistis, märkas peagi, et ka tema jutlus
tajaks" kõlbab.

Ta nägi kui suure waewaga palwemehed Piiblist 
sõnu weerisid, nende najal mõteta lauseid põimisid, kus 
„kurat", „põrgu" j. n. e. kõige rohkem ette tulid, ja iga
sugu tempusi tegid, et aga oma kuuljate peale mõjuda ja 
siiski pidi ta kadedusega tunnistama, ei nendest suurt lugu 
peeti, kuna teda aga keegi tähele ei pannud.

„Astu wälja apostliku tööle, — sosistas temale ka
deduse ja uhkuse maim, — sa saad nagu küünal pime
duses paistma." Jüri tegi selle järele ja warstigi jõudis 
ta eesmärgile.

Leenu, kes kõik seda hoolega tähele pani mis Jüriga 
sündis, nägi peagi, et sedawiisi asjast midagi wälja ei 
tule ja kõik tema südame soowid wett wedama wõiwad 
minna. Sellepärast pidi ka temagi omalt poolt tarwili- 
sed abinõud käsile mõhna.

Kõige otsem tee Jürile lähenemiseks näis palwe-õeks 
hakkamine olewat, ja warstigi muutus Leenu kirgeliseks 
palwetajaks.

Ta mõistis ka nii kenasti ja parajal ajal ohata, 
käsiplaksutada, „Jeesus, Jeesus!" — „Waim, Waim!" 
karjuda, lakke hüpata ja põrandale heita, kiikada ja kä
ratada, ühesõnaga, kõik tembud, nagu see tõsise priilasele, 
baptistlasele ehk palwewennale kohane on, meisterlikult et
tekanda. Wälispidi paistis ta maailma mõjust täiesti 
waba olewat, kuid üht asja, et Jürist temale mees saaks, 
ei suutnuo ta siiski ära unustada. Wiimaks wõttis ta



nõuks otsustawat katset teha, et ammu igatsetud eesmär
gile jõuda.

Kui kord jälle lugemise tund kätte jõudis, astus 
Leenu julgesti Jüri juure, pani käe ta kaela ümber ja 
sõnas: „Jsa ütles mulle, et sina pead minule meheks
saama ja mina sinu naeseks; Isa ütles, jah, seda ütles 
Isa! Ega sina siis ometi Isa tahtmise wastu ei hakka."

Jüri oli selle ootamata uudise üle otse ehmatanud 
ja ei teadnud, mis ütelda ehk teha, seda rohkem meel, 
et sarnane nõudmine temale just Jumala ilmutusena, 
millest ta senini ise niipalju oli rääkinud, ettepandi- 
Pealegi oli ta Leenu palwe usinust ammugi tähele pan
nud ja tema pühadusest lugu pidama hakkanud. Kes 
teab, ehk ongi see Jumala tahtmine. Siiski ei tahtnud 
Jüri meel niipea otsustawat sammu astuda ja armas pa
remaks weel natuke aega oodata. Nende sõprus sai aga 
selle juhtumise läbi oma alguse, ja warsti asusid nad ka. 
ühte elama, Selles palwe ja õnne joowastuses oli Leenu 
oma arwates nii püha, et isegi tulewaid asju hakkas ette 
kuulutama. Kord ütles ta, et kahe nädali pärast, just 
kirikuteenistuse ajal, Kärdla Luterikirik saab sisselangema, 
nende kaewu wesi magusaks muutub ja et kõikide nähes 
nende põllu seest üks inimene wälja tuleb.

Kui naabrid teda Jüriga üheselamise pärast hurju
tama hakkasid, wastas ta warsti: „Jsa pani meid ühte;
Isa sidus meid kuld-sidemega kokku."

Muidugi pani suurem hulk neid seletusi naeruks, 
kuid leidus ka neid, kes seda kõigest südamest uskusid ja 
hirmu-wärinaga kuulutatud imetegude täideminemifl oota
sid. Määratud aeg jõudis warstigi kätte: kirik jäi en
dist wiisi seisma, inimene ilmumata ja kaewu wesi selleks, 
mis ta ikka oli . . .

Tcrawad keeled hakkasid warsti juba hariliku ini- 
ntese ilmumisest jutku tegema. Kuid kes uskus seda, et 
sarnased pühad inimesed lihalikkusi tegusi wõisid teha?
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Naeste arwamise järele mõis see siis ainult wõimalik olla, 
kui sündiw Pühast Maimust on saadud.

Niisuguste äritawate juttude ja juhtumiste mõjul 
sai paltoetamine ikka enam hoogu ja läks wiimati niikau
gele, et palwetajad linnukeste ja lillekeste kombel soowi- 
sid elada ja kõiki ilmlikku tööd patuks arwasid. Leenu 
ei puutunud oma käega ühegi töö külge, uksegi tegiwad 
teised tema eest lahti. Ta elas täiest: maimus ja nägi 
ka waimusi: palwetajatel olid inglid kaasas, kuna aga teis
tel saadanad — kirju koerte ja lammaste näol-seltsis käi
sid. Ka sedagi tuli ette, et pattused oma saadanad mõ
nikord palwemajasse maha jätsid. Siis saadeti käsk jä
rele lasti patune ukse ees mitu kumardust teha, oma saa
danat wälja kutsuda ja ära toita.

Sarnane tööta elu hakkas wiimati mõisa-sakstele mu
ret tegema, sest et palju renti mõlgu jäi. Jürile anti 
nõu üle mere tööle minna, kuid paltoemees ei tahtnud 
sellest kuuldagi.

Ühel päewal tuli wallatalitaja ja, et inimesi wähegi 
rahustada, wiis ta Jüri wägisi mõisa laeroa peale mad - 
ruseks. Wiimane aga kuulutas kõigile, et ta sinna kau
aks ei jää ja Jumal teda imeteo läbi kodusse wiib. 
Toitu ta pättuste käest wastu ei mõtnud ja püüdis ai
nult Jumala sõnast elada kuni wiimati nälg teda järele 
andma sundis.

Leenu usk oli ka kõikumata ja täie suuga kinnitas 
ta igaühele, et Jumal Jürit ära toita ei lase.

Kord kui Leenu jälle mere poole waates Jürit ootas 
ütles keegi naaber.

„Mere peal on õnnetus juhtunud: tuul wiskanud 
laeroa ümber ja, peale ühe, olla kõik ära uppunud.

Leenu hakkas suure häälega hõiskama: — Jüri jün
ger! Jüri jünger! Ma ütlesin ju, et Jüri mett mööda 
jälle kodu tuleb!" ja hakkas walju häälega kiidu laulust 
laulma. Kuid see rõõm oli kõik asjata: naaber oli teda 
ainult pilkanud.
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Kui Leenu nägi, et Juri kodu tulemata jäi, sai ta 

wiimati rahulisemaks ja hakkas teistega ühes tööl käima.
Kord heina koristamise ajal tahtis ta meel oma usu- 

jõudu näidata. Kui palama päewa ajal kärbsed hobuse 
heina-reega töö järje juurest eemale ajasid, armas Leenu. 
seda saadana tööks ja hüüdis käskiwalt: „Saadan, kuhu 
sa hobuse wiid? Saadan, tuo hobune tagasi!" Wiima- 
sel aga ei tulnud meelegi käsku täita. Hobune läks pra
ginal põesastikku ja puistas kõik heinad laiali. Nüüd 
oli Leenu mures: Jumal ei kuule palwet, saadan ei täida 
käsku ! Mis teha? Peab ikka teiste inimeste wiisil elada 
katsuma.

Nõnda tuuris asi kuni sügiseni. Alles nüüd tuli 
Jüri kodu, kuid mitte nagu jünger, waid nagu iga hari
lik madrus, kellel sööma alla wiina pitski ära kulus.

Umbes samal ajal ilmus ka ammu oodetud inimene. 
Kuid „usklikud" ja „palwe- wennad- õed- Pidid häbiga 
tunnistama, et Jüri ja Leenu samasugust lihalikka tegusi 
teemad, nagu „pattusedki". Sündinu et olnud mitte Wai- 
must saadud, ega ka prohwet, waid koguni hariline tütar
laps.

Et oma anu meel wähegi peasta, wõttis Jüri Leenu 
naeseks.

Köster-kooliõpetaja 211. Pops.

Kõrtsimees ja kurat.
(Muinasjutt uueaja mundris. Ainetel.)

Kord linna poole kõrtsimees 
Läks mööda maanteed sammudes,

Ja mõttes mõlkus temal:
Mis sealt ta kaubaks kaasa toob?
Kui palju maksab õlle toop?

Mis kasu teenib omal?
Seal äkist' kurat tema ees . . .



„Näe, wennas!" „Tere, seltsimees!"
Ja asisid ühte rada . . .

Teel m arsti sigib jutlust jult,—
Ehk mõlemil küll kibe rutt,—

Nad arutumad seda,
Et ilmas milets elada,
Et lõikus hästi sigida

Neil mõlemil ei taha;
Et kahju kannab kõrtsimees,
Ja sarmiku! suurt saaki ees 

Ei ole,— päris paha;
Et üksi kroonul' kasuks miin,
Ja õlut Balti parunil',

Ja rahwal mähe raha;
Et wanal sarwik-taadil ka 
Seepärast hinge kaubaga 

Suurt asja pole teha.
Mis aga kõige hullem meel,
On see, et nende mõidu teel 

Uus waenlane on malmel.
Ta karskuseks end nimetab,
Ja rnihast rnöitlust kuulutab 

Nii miinaie kui õllel'.
Seal korraga nad silmamad 
Üht naist neil' mastu tulewat,

Kes last käe-kõrrnal talub.
Laps nõder: jõud tal raugenud,
Ja rneiksed jalad rnäsinud;

End sülle rnõtta palub.
Kuid ema ütleb mihaga:
„Peaks pagan sind küll mõtlema!

Mis kisendad sa, rumal!"
Ja kõrtsmik kohe kuradil' :
„Noh, meli, mis sa ootad meel?

Eks mõta laps nüüd omal'!" 
See mastab tall': „Ei usu ma,



Et ema peaks küll lubama 
Last heaga anda mulle.

Need sõnad ainu üksinda 
On ööldud paha meelega, —

Tõtt nendes tera pole!"
Kui jälle käidud mõni werst,
Ees näewad nemad talumeest,

Kes siga turul' ajab,
Ei heaga minna taha ta;
Lööb lärmi täie kõriga

Mets aina wastu kajab.
Mees katsub nii ja teisiti;
Ei siga paigast liigugi, —

Kas tõmmaku ehk löögu.
Tal wiimaks pahaks läheb meel 
Ja sõnab: „Näe, mul raibet weel!

Et sarwik sind küll söögu!"
Ja jälle kõrtsmik kuradil'
Lööb mööda külge, ütleb nii;

„Mis on sul nüüd weel toiga ? 
Eks wõta, kui sull' pakutaks!“
Kuid kurat; „Mõtle, kõrtsisaks, — 

Ei heaga anta siga!"
Ja jälle astwad ühel teel , . .
Tee ääres kõrts seal nende eel,

Kus rahtoast hulgal näha. . . 
Üks jõllis silmil lällutab,
Ja teine põhkus põõnutab:

Wist õlu hakkand päha.
Kaks karwu-pidi kaklewad,
Ja nõnda waprast taplewad,

Et juukse topsid lendwad.
Üks puskab waenlast pussiga,
Ja teised toõmma malgaga

Üksteisel' kaela andwad. . .
Üks magab nurkas norinal,
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Ja teine kõrtsu ukse all

On puhke paika wötnud,
Kus totuta kirju orikas.
Kes pori lompis pöörlemas,

Tall' lahkalt aset jätnud. . . 
Heal meelel sarwik sõbraga 
Seal jätroab seltsis waatama,

Mis edasi toeel sünnib:
Kuis joodik toiimse toõimuga 
Seal heitleb õlle toobiga 

Ja tühjaks juua punnib. 
Kuid mehed äkist' ärkawad 
Ja kõrtsipapat märkawad,

Ja hüüdwad terwel karjal: 
„Oho! Näe, kõrge kõrtsisaks! 
Küll on sel mehel magu paks 

Ja kael, kui mõisa härjal! 
Noh, mis tal toiga elada?
Eks meie waetoast paisu ta 

Ja pugu punnis pole! 
Peaks, kelm, sa ükskord kärwama, 
Sind sarwik sinna tasfima,

Kus köötud põrgu kolle. .
Ja kõrtsmik ainult naeratab . . . 
Kuid kurat äkist käritab:

Noh, wennas, kaasa tule! 
Eks seda siin ei kuulnud sa,
Kui hea ja lahke meelega 

Sind lubatakse mulle . .
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Meis kuu püüle.
Wastu ööd, head inimesed, mina küll maletama ei 

hakka. Kas see kõik just nõnda oli, nagu ma praegu mä
letan, wõi oli see paljalt miirasms, — seda ei tea ma 
selgesti mitte ütelda. Tõe poolest et oleks küll midagi 
sarnast wõinud sündida, seda rohkem meel, et kõik see ku- 
patis mitte üksinda inimesele, maid isegi ka linnule üle 
jõu käib. Kuid mis te sellest arwate? Kätte peal on 
mul mitmes kohas nahk maha kraabitud, paar külje konti 
pooleks murtud ja meel heila leidsid külapoisid tänamalt 
ja wiisid urjadniku see aga kreisi-ülema noorema abilise 
kätte sihukese wask-asja, mis just parajasti noore kuu sarme 
taoline oli. Praegugi meel lobisewad küla eided, et po
litsei kurjategijat taga otsida, kes kuu küljest tüki lahti 
olla lõhkunud. Nagu isegi näete, näib see kõik nii kent
sakas olewat, kuid, Jumala eest, ma räägin juba tõtt l 
Waatke, kuidas lugu oli.

Meid oli mittu meest Kure kõrtsis koos: mina, Mü
hatu Mihkel, Kuusiku Kustas, Männiku Mart ja Hagudi 
Hans. Kõik nagu ise teate, tublid poisid. Me olime juba 
hulga aega istunud ja joonud ja sellepärast ka natukese 
nokastanud. Tops toodi topsi järel lauale, ja keeled töö
tasid, nagu küüraka Krõõdu moki-rattas. Wiimati kriis- 
kasid ja karjusid, hõiskasid ja möirgasid kõik läbisegamini, 
nõnda et sellest enam keegi hunt aru ei mõinnd saada. 
Ühe sõnaga : olime täis, nagu sittikad. >

Ka minulgi oli toru täis ja sarmed soojad. Kat
sun parem kodu poole komberdada, mõtlesin ma, — muidu 
jään meel kõrtsi nurka öömajale. Katsusingi seina najal 
ukse poole kobada ja sealt õue käperdada. Mis pagan, 
see nüüd tähendab? Hobust mitte kuskil. Wist oli tal 
aeg igamaks läinud, maljad peast ära tulnud ja ta mu 
maks kodusse jooksnud. Hakkasin siis jala sammuma. 
Muidugi ei katsunud ma äärest kinni pidada, maid wõtsin 
terme tee, — kraamist kraamini, — oma alla. Nõnda



jõudsin ma rist-teele. Mis hull siis siin nüüd lahti on? 
Enne oli siin sild, — nüüd aga mitte märki ka enam jä
rel. Lähen paremat kätt — silda pole kuskil, — pööran 
pahemat — samane lugu. Katsun otse edasi rühkida —• 
wesi ees. Ma pole just äkine inimene, kuid siin kargas 
mul süda täis. —

— Kandku siis sarwik mind ise siit üle! — hüüdsin 
ma paha meelega.

Ja näe,! Juba seisiski ta teine pool jõge: wehkleb 
sarwedega ja wibutab saba.

—Tere, Tõnis! Mis sul siis tarwis on? — kü
sib ta.

Ma kohkusin esmalt õige tublisti, hakkasin aga wii- 
mati mõtlema: mis siis siin parata on ? Ilma tema abita 
ma ikkagi kodusse ei pääse.

— Tere, wennas, — wastasin ma. Näed isegi mis
sugune tükk minuga on juhtunud. Sild on kadunud, naene 
aga ootab koju.

Kurat purtskas naerma.
— Waat kus suur asi on! Ma toimetan sind silma

pilk üle.
— Ole siis nii hea mees! ütlesin ma.
— Oota aga.
Üks, kaks, kolm ... ja juba seisiski kuradi asemel 

määratu kotkas, lendab üle jõe ja laseb just minu ette maha.
Ilma et ma palju oleksin järele mõtelnnd, istusin 

ma kotka selga ja haarasin kaelast kinni.
— Kasi koju! — hüüdsin ma.
Kotkas wibutas korra tiibu ja silmapilk olime me 

pilwede all. Kuu hiilgab sinises taewas. Pilwed lenda- 
wad nagu suits edasi. Ma waatasin alla. Jõgi lookleb, 
teed käiwad risti ja rästi üksteisest läbi ja majade katu
sed tõuswad, nagu wilja nabrad, ülespoole. Ühest ak
nast paistis isegi weel tule kuma wälja. Ma silmitsesin 
terasemalt ja tundsin oma küla ära; kuna tuli just omas 
toas põles. Näha küll, et naene mind kodusse ootab.
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— Kotka isand! Õhu-riigi majasteet! — karjusin 
Aia, — siin ongi minu kodu! Kuhu sa siis mind wiid? 
Ma ei soowigi nii kõrgele lennata!

— Ole, rumal, mait, — urises kotkas. Kas sa siis 
ei näe, et kütt just meie poole sihib. Istu wagusi, muidu 
rviskan ma su alla, nõnda et sa pead-pidi korstna kukud.

Kotkas wibutas meel kord tiibu, ja nagu nool tõu
sime meie läbi pilwede. Maa oli täiesti kadunud. Me 
iõitfime ikka kõrgemale ja kõrgemale! Korraga pimestas 
hele walgus minu silmi. Ma tõstsin pea üles ja näen: 
kuu sarm just mu nina ees.

— Pea kinni! — hüüdis keegi. Ma ajasin hirmu 
Pärast käed laiali, müts kukkus maha. Sel silmapilgul 
jõudsimegi just kuu alla. Ma haarasin kuu sarwest kinni, 
kotkas libises jalge wahelt wälja ja lendas edasi.^ Nõnda 
jäingi ma sinna rippuma.

Ma mõtlesin kõik mõtted läbi. Lased sa käed lahti, 
siis on teada mis tuleb: kuidas peal pool pilwesi lugu 
läheb, olgu sellega kuidas meel on, mis aga all pool sün
nib, seda teab juba iga laps: oled maas ja wirts taga. 
Aga kauaks sa siis nõnda rippuma ka jääd? üks ots 
peab ometi tulema. Ma tõstsin silmad üles — näe, imet!

— Juhkama Juhan! Tule Jumal appi! Mis sa 
siin siis teeb ?

Juhkama Juhan, endine wallawanem, kes minewa 
aasta ära suri, lautas nüüd siin sõnikut laiali.

— Kudas käsi koib, naaber? — küsisin mina. Kas 
ei soowi sa tubakat piipu? Mul just wärske pakk põues !

— Kasi minema! Pole mul aega sinuga jännata!
— Kuhu ma siis lähen? Näed ju ise, et häda- 

maewalt kinni jaksan hoida. Keeran wiimati meel kuu 
ta kummuli. Siis lendame mõlemad, pea alaspidi, otse 
põrgu. Ole hea mees, aita mind!

Juhan aga ei pannud mind tähelegi ja tegi oma 
tööd edasi. Mul tuli meele, et Juhan ükskord, kui ta 
weel alles elus oli, sõniku-talgus ühte poissi peksis. Poist
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wana-ema wanduski teda sellepärast ära: „oota fa, metsas 
line, küll sa teises ilmas ise kuu peal sõnikut laotama 
hakkad." — Nõnda oligi nüüd lugu.

Minu seisukord aga muutus ühtelugu pahemaks.
Aita nüüd mind, Juhan! — palusin ma.
Tema aga uriseb endist wiisi:
— Katsu, et sa minema saad!
— Kas sa ei ole rumal, — kuhu ma siis lähen? 

Näed ju ise, et jalad õhkus tõlgendama d.
— Kasi aga minema, muidu uhun su läbi.
Mu meel läks pahaks.
— Male! — Sinu aeg on juba möödas! Iga 

lontrust ma ennast uhtuda ei lase!
Juhan ei lausunud sõnagi, astus lähemale ja wiru- 

tas sõniku-orgiga niisuguse matsu wastu kuu sarme, et 
aina kõlises. Tükk tuli lahti, ja mina lendasin nagu nool 
alla poole.

— Et sind susi söögu! — tahtsin ma hüüda, kuid 
selleks ei olnud mul enam aega. Nüüd algas langemine, — 
kord pea, kord jalad ülespool.

Nõnda lendasin ma kaua, isegi aeg läks igawaks. 
Kuid teha polnud midagi!

Wiimati kuulsin ma kahinat ja wihma tilk kukkus 
nina peale: ma lendasin parajasti pilwedest läbi. Jälle 
läks tükk aega mööda ja ma hakkasin ootama, millal ma 
nüüd wiimati wastu maad plärtsan. Iseenesest arusaadarv^ 
et sarnased mõtted sugugi lõbusad ei olnud.

Korraga kuulsin ma tiibade kohinat ja hanede kaagu
tamist.

— Tere homikust, Tõnis!
— Mis tükk see on! Kas pole need ju metshaned 

ja mana isa-hani, karja juht, tundis mind äragi. Oli ta 
ju sagedasti oma karjaga minu põllul söömas käinud. 
Mina ei ole aga kütt ja pealegi ei taha ma lindusi hir
mutada.

— Head reisu, haned! — wastasiin mina.
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— Kust sa nüüd tuled? — küsib mana hani.
— Pole aegagi jutustada, — wastasin mina, — kar

dan aga et wastn maad sodiks kukun. . .
— Kui soowid, — kaagutas isa-hani, haara minu 

jalast kinni ja ma lasen sind ilma roeata alla.
— Ole meheks, — wastasin mina, — tee just nõnda!
Isa-hani lendis minu juure, mina napsasin ta jalast 

kinni ja hakkasime siis alla poole liuglema.
Kaugel maa piiril hakkasid esimesed koidu kiired punama.

— Siin ongi teie küla! — kaagutas isa-hani jälle.
— Ole heaks, — hakkasin ma jälle paluma — lase 

mind just oma õues maha.
— Hea küll. Kuid meie ise siin seisatama ei jää. 

Just oma maja ees lase mu jalg lahti. Me polegi nii 
kõrgel — umbes paar arsinat, — nõnda et sa suuremat 
toiga ei saa. Pealegi on teie õue porine ja muidugi siis 
ka pehme.

— Tõsi küll. Tänan maga!
Korraga tungis koogi lõhn minule ninasse, kas ei 

küpseta naene mulle homikueineks kookisi ? Tõsi küll, korst
nast tõusebki sinine suits üles. Kukked laulrnad, lambad 
määgimab, sead röhkiwad. Me langesime ikka madala
male ja lendasime mööda tänamat. Õuedes hakkasid koe
rad haukuma.

— Head teeb; — hüüdsid meile karjased tagajatele.
— Siin ongi sinu maja! — kaagutas isa-hani.
— Tänan roäga, — wastasin ma.
Ma lasksin jala lahti ja kukkusin pori lompi. Ma 

olin sellest reisust nii wäsinud, et silmapilk magama uinu
sin. Läbi une kuulsin ma meel, kuidas meie oma siga 
ka sinna tuli, ninaga minu suud puudutas — eks siga 
tee ikka sea tegusi — ja wiimati minu kõrwa porisse heitis. . .

SöSS



Kas tunnete mind?
Ma olen kõige rõõmude kuningas. Ma olen iga pidu 

peal wõõraks ja ilma minuta ei lähe ükski koosolek mööda.
Ma olen surma saadik. Ma purustan abielu side

med ja äratan inimeste südametes kurje mõtteid; ma olen 
nende laste isa, kes oma isa ei tunne; ma olen termete 
rahwaste kihwtitaja ja wean kõiksugu haigusi, kõlbuslise elu 
langemist, iseenese tapmist, nödrameelsust ja igasugust kuri- 
tegusi enesega kaasas.

Ma tekitan perekondades tüli, nuhtlen esiwanemaid 
järeltulewa sugu näol; ma sunnin häbitundmust, aim, au
sat nime ja head õpetust unustama.

Ma katan südametunnistuse silmad kinni, ja minu oh- 
wer arwab kuritööd täiesti teenitud nuhtluseks, pordu-elu 
— lubatud lõbuks, nilbed kõned — lõbusaks ajawiiteks, 
abielu õnne rikkumist — huwitawaks juhtumiseks.

Ma olen rohkem wöidu-pidusi pühitsenud, kui Alek
sander Suur, minu mankri järel sammub rohkem söia- 
wangisi, kui kõikide Rooma wäejuhatajate wankrite taga, 
ja mina olen rohkem maid ära purustanud, kui isegi kuu
lus ja hirmus Atilla.

Minu mõjul saamad toana ja noor uskmataks ja hal
kamad usu ja kombluse üle hirnutama.

Ma juhin rahwa walitsejate mõistust, et aga nende 
läbi sarnased seadused saaks antud, mis minu riiki terwes 
ilmas toetatoad.

Minu püüdmine on terwet ilma määratuks hullu- 
wangi- ja haigemajaks ning tsirkuse näitepõrandaks muuta, 
kus tiiger, eesel, siga ja ahw wennalikkus ühenduses keerleksid.

Kõik maad on minu kätkiks olnud! Ma tunnen 
Lapu- ja Siberimaa jää-wäljasi, Egiptuse kuuma kõrbet 
ja Italia õnnistud aasast. Wilja taimed, riis, mais, kar- 
tohrvel, marjade sahtot ja märade piim on mul ema piima 
asemel; mu kõduma on tertoe ilm; mu orjad — kõik ini
mesed. See, kes mind on saatnud, on pimeduse würst.



Ma tean, et teie mind tunnete. . . Kuid teie ei soowi 
mind ära tunda, teie ei taha tunnistada, et mina teie üle 
walitsen ja teid oma tahtmise järele juhin.

Mina olen ju teie kuningas!
Jah, mina — alkohol — wiin — olen see!

Alkohol — kihvt.
Kui me alkoholi tarwitamise algust soowiksime teada 

saada, siis peaksime küll kõik ajaluolised dokumendid, kõige 
sügawamast manast ajast saadik, uurimise alla wõtma. Juba 
Piiblss räägitakse meile, kuidas Noa wiinamarja sahwti 
üle-liia oli pruukinud ja selleläbi oma poja Haani terawa 
pilke märgilauaks sai. Wanad kulturarahmad töötasid 
isegi toimet jumala — Bacchuse — (mustamise wiisi wälja, 
keda Greeklased ja Roomlased ainult joobnuna kujutasid. 
Me teame ka, et Rooma linnas, suure ilmariigi langemise 
ajajärgul, joomine, pordu-elu ja muud sarnased kombluse 
wastased nähtused kõige kõrgema tipule olid tõusnud, nõnda 
et naesed meestega wõitu jõid, ühes sellega ka keisrid, mõtte
targad, ka nõnda nimetatud toikusedki, kes kasinust üheks 
inimese kõige kõrgemaks omaduseks arwasid. Kesk-ajal sei
sis alkohol samasuguse auu sees, nagu wanalgi ajal ja 
katoliigi mungad pühendasid kõik oma waba-aja kalliste 
toeinide ja likööride toalmistamisele. Praegusel ajal on 
alkoholismus üleilmliseks nähtuseks muutunud, ja kõik maad 
jootvad ühte-toiisi, ainult sellepoolest on mõnda wahet mär
gata, et üks riik enam põletatud wiina- teine õlut, kolmas 
weini j. n. e. rohkemal armul tarwitab. Saksamaa üksinda 
tartoitas 1890 a. 3 miljoni hektoliitrit põletatud toiina, 
47'/* miljoni hektoliitrit õlut ja 3'/s miljoni hektoliitrit 
weini 2'/s milliardi wäärtuses ära. Kuid Saksamaa ei 
jõua selles asjas Prantsusemaale kaugeltki weel järele ja



wiimasele peab küll õigusega alkoholi pruukimises esimise 
auuhinna andma.

Joomine on tingimata üleilmline nuhtlus, mis nagu 
katk tuhandete aastate jooksul rahwaste jõudu kurnab ja 
nendest paremad omadused ära riisub. Kuid ka juba sest 
ajast saadik, kui inimene jooma õpis, algas ta ka wiinaga 
ägedat wõitlust. Inimene on hulga waewa, jõudu ja maimu 
terawust selleks tarwitanud, et ennast hõlpsamini ja lõbu- 
samini wiinaga ära kihwtitada; ta on hulga rotina, õlle 
ja sarnaste jookide Vabrikuid asutanud; ta on kõik teaduse 
teel omandatud abinõud käsile wõtnud, et kõige maitsewa- 
mat weini Valmistada, — ja kõik see on nagu sellepärast 
ettewõetud, etwiimati otsusele jõuda, et alkohol kihwt 
o n, millega tingimata Võitlusesse peab astuma.

Ja ammust ajast saadik on ka kõik kultura riigid 
ühel ehk teisel Viisil seda wõitlust alkoholismusega katsu
nud edendada. Walitsused annawad mitmesugusid seadusi 
Välja, mis joowastawate jookide müümist pearoad kitsen
dama, tõstawad nende hindasi ja kõrgendawad kaupluste 
pealt wõetawaid maksust, erainimesed asutawad karskuse 
seltsist ja püüaroad rahroa tähelepanemist joomise pealt, 
ettelugemiste, kontsertide ja teiste lõbude teel, eemale juh
tida, tohtrid mõtlewad ikka rohkem ja rohkem uusi abinõust 
joomatõbe Vastu Välja, kuid, Vististi, lähewad Veel mit
med head aastad enne mööda, kui ütelda Võib, et joomine 
juba Võidetud on. Pea asi on just see, et inimene ise selle 
Vaenlase on loonud, kellega ta Võitleb ja Võitluses temale 
jällegi tarwilised sõjariistad uute Vabrikute asutamise ja 
wiina-tööstuse tehnika täiendamise näol kätte annab. Näh- 
tawasti, ei wõiksgi midagi lihtsamat olla kui sellest Vaen
lasest Võitu saada: poleksgi muud tarwis, kui Vabrikute 
ehitamine seisma ja Viina tarwitamine maha jätta. Kuid 
sagedasti ei Võida Vaenlane mitte jõu Vaid faroalufe abil. 
Alkohol on tingimata kõige õelam inimese Vaenlane, kes 
tema õnne Varanduse, terroise ja elu riisub, kuid see on 
mahe Vaenlane, just niisugune, kes tema lühikese elu-ajal



iyy temale kõiksugu lõbutundmist pakub. Sellest ka tulebki, 
et ehk inimene temaga küll wõitleb, kuid see sünnib nii 
aralt ja kartlikult, nagu ei raatsiks ta temast täieliselt 
lahkuda.

Wõitluse ägedust wähendab wäga palju see eksiarwa- 
mine, nagu oleks alkohol ainult nendele kardetaw, kes teda 
üle-liia pruugiwad, kuna aga need, kes määra ja mõõtu 
oskawad pidada, temast üksinda lõbu tunnewad. Sarnase 
waate kinnituseks ja oma enese rahustuseks pööris selts
kond arstiteaduse poole, ja teadus wastas: „jah, alkohol 
on kihwt, kuid kardetaw üksinda nendele, kes piiri ei pea." 
Nõnda wastas endise aja arstiteadus ja lisas weel juure, 
et paras joomine terwisele kasulikki olla, iseäranis weel 
siis, kui inimene wäsimust tunneb, söögi-isu puudust ehk 
wiletsat seedimist kannatab. Seltskond tarwitas seda luba 
suuremal mõõdul, kui tarwiski oleks olnud.

Aga nagu iga teadus aasta-aastalt edeneb, endised 
arwamised ja teaduslised toed ümberlükatakse ja nende wa- 
remetele uued kindlamad ehitused asetatakse, nõnda on 
ka arsti-teadus suurte sammudega edenenud. Kui uuema 
aja uurijad endisi arwamisi wiina kasulikkuse üle uuesti 
hakkasid läbi waatama, selgus warstigi, et siin kole wiga 
on juhtunud ja et alkohol kunagi ja milgi kombel kasulik 
ei wõi olla. Muidugi ei tohi keegi endise aja teadlasi 
selle wea pärast süüdistada, sest et iga uuem ttlesleidus, 
uus tõde mööda teed peab sammuma, mis endiste arwa- 
miste rusudega on kaetud, kuid siiski peab tunnistama, 
et just nimetatud wiga kõige kahjulisemat mõju seltskonna 
waadete peale on awaldanud. Kuni praeguse ajani on 
suurem jagu selles arwamises kindlad, et alkoholi parajal 
mõõdul tarwitamine mitte üksinda kahjulik ei ole, waid 
pealegi kasulik olla, ja püütakse niisugust näitust ette tuua, 
kui isegi alkoholi ohtral mõõdul rarwitajad kõrge wana- 
duseni olla elanud. Tõsi küll, et sarnast juhtumisi ette 
tuleb, kuid nad on ainult erandid ja keegi ei wõi teada,



tas nad ilma wiina pruukimiseta meel wanemaks ei oleks 
elanud.

Kuid heidame lühikese pilgu praeguse asjade seisu
korra peale.

Kaua aega on juba see eksiarwamine walitsenud, nagu 
aroaldaks wiina pruukimine head mõju seedimise peale. 
Uuemad uurimised aga tõendawad, et sarnane arwamine 
täiesti ekslik on: kui ka alkohol teatawal määral seedi
mist kergitab, siis ainult kahel tingimisel: 1., kui teda 
tööga wähesel armul tarwitatakse ja 2, kui ta meega roh
kel mõõdul segatud on. Weel rohkem, inimese kõht on 
nii õrn, et iga üleliigne alkoholi tilk just rnastandlist mõju 
awaldab ja seedimise kiirendamise asemel, teda meel roh
kem raskendab ja takistab. Katsed, mis selles asjas ette 
on mõetud, tõendawad, et alkohol, ka kõige roähesemal 
mõõdul seedimist peatab, sest et ta kõhu-mahla ftla) wälja 
imbumist takistab, ja muna-walge olluseid ennast kokku 
tõmbama sunnib. Buchner jõudis katsete waral otsusele, 
et alkohol, 20% mõrra Loidusele juure lisatult, seedimist 
kangesti raskendab, rohkemal mõõdul aga täiesti ärahäwi- 
tab. Üleüldse peab ütlema, et alkoholi mõju, wähesel mõõ
dul tarwitamise korral, söögi isu äratamise peale nii mähe 
mõjub, et soolased söögid, mida harilikult roiuta juures 
tarwitatakse, seda paremini toimetawad ja suuremal mõõ
dul äratawad, kui rotilt. Sellest selgubki, et alkoholil 
seedimise juures mingit tähtsust ei ole, ja tema aset mit
med teised teraroa maitsega ained, mida harilikult sööki
dele juure lisatakse, palju paremine täidaroad.

Niisama mana on ka teine arwamine, nagu kergen
daks alkohol parajal mõõdul pea-aju tegewust. Kuid nii 
mitmetegi õpetlaste uurimised tõendawad, et just selle wastn 
hingeline tegewus, ka kõige wähemal mõõdul alkoholi tar
witamise juures, märksa nõrgendatud saab. Kui ka mõni
kord, pärast rotina pruukimist, mõtte-käigu kergendust mär
gata wõib, ometi kaob selle läbi mõtlemise sügawus: rotis 
nastand inimene näib küll elawam ja terawamõttelisem



147
olewat, kuid tal puudub tarwiline mõtte sügawus: tema 
otsustamine muutub pealiskaudseks, tegewus lõdwaks ja 
kergemeelseks. Esimesed katsed alkoholi mõju kohta inimese 
hingelise elu peale said minewa aasta-saja lõpul Dietl'i 
ja Uiutschgau poolt ettewõetud, pärast poole aga Krae
pelini, Warreni ja Aichaffenburgi läbi korratud. Kõik 
need teadusemehed jõudsid selle otsusele, et ka kõige 
wähemal mõõdul tarwitatud alkoholi 
mõju all pära st lühidat elustust, selgesti 
silmapaistew pea-aju ja temaga ühen
duses seiswate hingelise elu awalduste 
tegewuse nõrgestamine järgneb. Wiinas- 
tand inimene langeb kergesti wälimise mõju alla ja tund- 
mus wõtab wõimust mõtlemise üle.

Kuni praeguse ajani walitseb seltskondades ja isegi 
mõnede arstide keskel arwamine, nagu suurendaks alkohol 
südame legewust ja wärskendaks jõudu. Mõned on selles 
arwamises pealegi nii kindlad, et seda otse naeruks pea- 
wad, kui keegi midagi selle wastast julgeb tõendada: mis
pärast siis, küsitakse harilikult, tohtrid weini soowitawad, 
kui nad haige nõrgestatud jõudu karastada soowiwad? 
See on eksitus millel wähematgi teaduslist alust ei ole. 
Kui ka pärast alkoholi tarwitamist tuiksoone löögid elawa- 
maks muutuwad, siis ei tule see sugugi sellest, nagu awal- 
daks siin wiin oma mõju, waid selle põhjuseks on üleül
dine üritus mis joowastawate jookide tarwitamisele järg
neb (Schnuedelberg). Uurimised, mis Mühl ja Jaguet 
sfigmo-chronografi abil 8 noore terwe isiku juures ette? 
wõtsid, näitasid, et ka 50—100 kuubik centimeetrit 20°/o 
alkoholi segu wähematki mõju südame tegewuse ja were- 
ringwoolu peale ei awalda. Wood tõendas katsete najal 
loomade juures, et alkohol wähematki soowitawat mõju 
tuiksoone kiiruse ja were-surumise peale et awalda, olgu 
allaneelatud osa kui suur tahes. Üleüldse on kindlaks 
tehtud, et alkohol w ä h e s e l mõõdul wähe- 
matti mõju t u i k s o o n e ja were-surumise



peale ei awalda, rohkemal m õ^õ d u l aga ;yo 
südame löökide üirufl j a weresurumist 
nõrgestab. See südame tegewuse nõrgendamine wõib 
isegi nii suur olla, et isikud, kes südame haigusi põewad, 
kergelt südame rabanduse ohwriks wõiwad langeda (rutu
line surm joomise tagajärjel). Kui tõesti tarwis oleks 
haige jõudu karastada ja südame tegewust suurendada, siis 
wõiwad meie harilised selleks määratud abinõud — paks 
kohw, balderjani tilgad, koffein — palju paremini mõjuda, 
kui klaas weini. Kui aga siiski meel mõned arstid endist 
wiisi oma haigetele weini soowitawad, siis sünnib see ai
nult harjunud kombe järele, mida juba ammu oleks pi
danud koli-kambri wisatama.

Räägitakse weel, et alkohol keha soojendada ja külma 
käest tulles iseäranis kasulik olla naps wiina wõtta. See 
ei ole jällegi tõsi. Terme rea katsete waral on kindlaks 
tehtud, et soojuse tunne sarnasel korral muud ei ole, kui 
iseenese pettus sest ihu soojus ei tõuse wiina tarwitamise 
korral mitte sugugi, waid weri, mis ennast külma eest kesk
kohtadesse on kogunud, saab nüüd keha wälimist pinda 
mööda laiali aetud. Nagu katsed näitawad, langeb 
keha sisemine soojus pärast alkoholi tarwitamist õige suu
resti, ligi 2—5° C. järele joowastuse puhul. Ühes sel
lega saab ka keha tuimestatud, mis siis selle nähtuse põh
juseks on, et wiinastand inimene nn kergest külma ei 
tunne, kui karske. Sellest siis tulebki, et joobnud inime
sed rohkemal armul külma ohwriks langemad, kui kained.
Kui me tõesti oma keha soojendada soowime, siis wõib 
klaas teed sada korda rohkem kasu tuua, kui naps wiina.

Wiimati on weel niisugune arwamine olemas, nagu 
edendaks alkohol keha toitmist ja wõiks, teatawal määral, 
nõrkadele haigetele toidu eest olla. Tõsi küll, et joomise 
tagajärjel inimene paksemaks muutub, kuid sarnane keha 
ülespundumine kannab haiglast laadi ja tuleb sellest, et 
paljud toidu ollused organismuses tarwiliselt ümbertööta
tud ei saa, waid raswa näol naha alla koguwad (rasw



ei ole muub, kui ümbertöötamata ja ärapõlemata muna* 
walge). Ühe sõnaga, keha toitmine ei suurene 
alkoholi mõjul sugugi, waid wäheneb. 
Sellest tulebki, et joodiku keha ja pale ülesporsunud on.

Nõnda siis näeme meie, et alkohol, ka kõige 
wähemal mõõdul inimesele ilmaski kasu
lik ei w õ i o l l a. See tõde peabki kõige nende abinõude 
nurgakiwiks olema, mis alkoholismuse wastu wõitlemiseks 
käsile wõetakse. See on juba teine küsimus, kui seda ha
rutatakse, — kui kahjulik suurem ehk wähem alkoholi 
tarwitamine on? Selle üle ei wõi kahelda, et wäga wä- 
heldasel armul pruukimine inimese terwisele kahjutaks wõib 
jääda. Kuid, kus on siin mõõt? Kuidas wõirne meie 
just selle „arwu" kindlaks määrata, mis ühe ehk teise ini
mese juures kahjulikku mõju ei awaldaks. Sarnast „mõõtu" 
arstiteadus ei tunne. Õigem ütelda, igal intmefel 
o n oma määr. Kuna üks ühe ehk kaks napsi ilma 
kahjuliste tagajärgedeta päewas wõib äratarwitada, mõjub 
see aga teise peale õige halwasti; kuna üks, ilma et see 
talle suuremat häda teeks, terwe pudeli rnarja-weini päe
was ära häwitab, wõib aga teine samal juhtumisel õnne
tuse ohwriks langeda. Üleüldse wõib ütelda, et alkoholi 
tarwitamise juures kindlat ,,määra" ei ole ja ei wõigi ka 
olla, sest organismuse wastupidamine on igal inimesel ise
sugune. Kõige parem abinõu, wiina kahjuliku mõju eest 
enuast hoida, on mitte sugugi juua. Paljud praeguse 
aja õpetlased, kes alkoholismuse wastu wõitlewad, tee- 
wadki nõnda. Siin pole w ä h e matki kahtlust 
et need isikud, kelle juures pärandatud 
walmu-haiguse ehk alkoholismuse mär
gid nähtawale tulewad, ka kõige wähemal 
mõõdul wiina tarwitamise juures, alati 
suures häda-ohus wiibiwad: nad wõiwad 
kergesti harjunud alkoholikuteks muutuda. Niisugus
tele on wiin täiesti keelatud. Need inime
sed aga, kes täiesti terwed ja ülewal nimetatud kardeta-



ivast pärandusest wabad on, wõiwad muidugi teatama osa 
alkoholi ilma silmapaiflwa kahjuta wäljakannatada, kui 
aga nad seda sagedasti ei tee. Üleüldse ei maksa ennast 
igapäise alkoholi tarwitamisele, olgugi ka paljalt üheainsa 
napsu armul enne sööki, harjutada, sest see muutub pä
rast poole juba wilunud pruugiks, millega õige raske on 
wõidelda ja pealegi on palju niisugust juhtumisi ettetul
nud, et igapäine toimet tarmitamine seda isikut täieliseks 
joodikuks on teinud. Peale selle ei tohi need isikud, kes 
oma ihade ja himude üle toalitseda ei suuda, toaid nende 
orjaks toõiwad saada, sugugi wiina juua. Kes üheainsa 
korra seda on märkanud, et ta parajuse piiridest üle on 
läinud, jätku ka kõige wähema alkoholi pruukimise suotu- 
maks maha.

Üleüldse, kordame toeel kord, on täieline kars
kus kõige parem abinõu ennast alkoholi 
kahjuliku mõju ee st hoida. Sinna poole peabki 
praeguse aja toõitlus alkoholi toastu kõik oma jõuu juh
tima. Wiimase juured on peaaegu igas seltskondlises 
kihis õige sügatoale kaswanud.

Gh. §. Wöibakorvi järele.

Gõde õllelt.
1. Õlle sees tuleb 100 jao peale 86—88 jagu 

wett, 6—8 jagu toittoaid ollust ja 2—5 osa puhast al
koholi kihtoti; iga pudeli õllega neelab siis inimene ligi 
4 solotniku seda kihtoti alla.

2. See alkoholi kihwt mõjub oma kahjuliste kee- 
mialiste omaduste poolest wäga halwasti kõige meie keha 
tähtsamate organide —kõhu, maksa, südame ja neerude — 
peale.

3. Peale selle tekitab ja suurendab õlle tarmitamine



(5j jooksja haigust.
4. Õlut edendab külgehakkawate haiguste laiali la

gunemist ja takistab haigete paranemist.
5. Mere rikkumist õlle läbi wõib üheks tiisikuse ja 

prantsuse haiguse põhjuseks arwata.
6. Õlut ei kustuta janu, maid suurendab teda meelgi 

rohkem, sest et alkohol palju mett enese sisse imeb. Selle 
läbi tekiwad mitmesugused kõhu ja südame haigused.

7. Õlut, kui teda igapäetv tarwitatakse, lühendab 
tingimata meie elu-iga, toob rutulise wanaduse, teeb meid 
inetuks ja rammestab meie jalgu.

8. Õlle kahjulik mõju meie pea-aju terawuse peale 
awaldab ennast meie mõistuse nürinemises. Õlle läbi lä
heb meie pea-aju nigelaks ja lõdmaks.

Mida peab Kooliõpetaja alkoholi küst- 
Wmuse asjas teadma?

1125 Ta peab teadma:
1. Et ühelgi joowastawal joogil — õllel, weinil 

ega wiinal toiternat tähtsust ei ole;
.2. et igas jaowastawas jookis letburo ollus alkohol 
kihwt on, mis meie keha rakukeste ja kudede elu tege- 
rvust takistab ja sellepärast ka meie terwisele enam ehk 
wähem kahjulik on:
3. et joowastawate jookide tarwitamine keha tähtsamate 
organide — südame, maksa ja neerude —■ haigusi suu
rendab ja sünnitab;
4. et ta iseäranis tiisikuse ja prantsuse haiguse laiali 
lagunemist edendab;
5. et alkohol igal wiisil ja igal mõõdul iseäranis las- 
t e l e, kahjulik on, sest et nende kaswaw organismus maga 
Srn on; et alkoholi tarrnitamine pea-aju tegernust rikub.



laste õpimise ja meelespidamise tootma /£% 
toähendab ja sellepärast nende edasijõadmist takistab.
Ta sünnitab sõnakuulmatust ja tõrkumist, halwab neid 
pea-aju keskkohte, mis mõtlemise ja iseenese ületoalitsemise 
asjas Legewad on, päästab niimoodi inimese loomuse ma
dalamad himud ja ihad.kütkest lahti ja ähwardab laste 
kombe-elu:
6. Kõige selle põhjusel peab kooliõpetaja (ise
äranis weel küla kooliõpetaja) teadma, et 
järjerikas wõitlus joomisega rahwale termist ja kultura 
teel edenemist tõutab, ja sellepärast siis ka kooliõpe
tajate ühine töö ja w ä st mata töötamine 
alkoholi küsimuse võllul wäga soowi- 
tato on.
7. Kooliõpetaja peab teadma, et iga joodik enne
malt jootoastaware jookide parajust pi
daja tartoitaja oli ja et joomisega rvõit- 
lemises roaga suurt o s a see mängib, kui
das lapsi esimese wiina suutäie eest hoida 
ja neile täielise karskuse eesmärki anda;
S. et just parajuslased kõige kardetatoa- 
mad alkoholi laiali laotajad ongi, sest 
et nad kergesti reisa eksi teele toõiwad 
w e d a d a, kuna päris joodikud, kes kraatoides lamewad, 
joomise inetumaid külgesi kõige selgemalt silmi lasewad 
paista ja nii moodi, ehk küll eitaroah, karskuse tööd toe- 
tawad. . .

Mis peawad kopsu haiguse põdejad 
alkoholismusest teadma?

dtad^peawad teadma:
1. Et alkoholil toitetoaid omadusi ei ole, ja ta ka 

sellepärast keha kinnitada ei suuda;



j cn 2. et kõik joowastawad joogid, ehk nad küll lühikeseks 
ajaks ergutawad ja soojendawad, warsti jälle keha soojust 
nõrgendawad ja alandawad;
3. et alkoholi tarwitamine organismuse wastupanemist 
haiguste waslu nõrgendab;
4. et alkoholi tarwitamine kõhu tegewust üritab ja nõr
gendab ja selle haigusi edendab:
5. et alkoholi tarwitamine üheks tiisikuse haiguse pea 
põhjuseks on;
6. et sellepärast mõistlik terwisehoidmine tingimata nõuab, 
et alkohol, kui kihwt, igast perekonnast ja majast wälja 
wisatud peab saama;
7. et iga kopik, mis wiina ostmiseks ära kulutatakse, 
palju kasulikumalt paremate söögiainete muretsemiseks wõib 
tarwitatud saada;
8. et alkoholi tarwitamine haiguste iseäranis tiisikuse 
arstimist raskendab ja selle läbi ka järeltulewa sugu ter
mist ja jõudu hädaohuga ähwardab;
9. et alkoholi tarwitamine kopsu werejooksmist sünnitab 
ja siis ka tiisikuse haigetele keelatud on;
10. et ka ainult ühekordne joowastus, mis ajutiselt ot
sustamise wõimu halwab, sugulist liialdust wõib elusse 
kutsuda, mis tiisikuse haigetele aga wäga kardetaw on.

Ms peab «neste \a ema alkoholist 
teadma?

Ta peab teadma:
1. Et lastele kuni 14 eluaastani ilmaski mitte 

tilka õlut, wiina ega weini ei pea antama;
2. et need joogid sugugi toitewad ei ole;
3. et joowastawaid jookisi ainult arstirohuna teatama-



tel juhtumistel ja tohtri eeskirja järeje tarwitada toõiB;
4. et ka korraline ja parajaline joowas- 
tawate jookide tarwitamine werd rikub, haigusi sigitab, töö
jõudu mahendab, perekonna toitjast ilma wõib jätta, jõudu 
ja raha raiskab ja perekondlist õnne ja rahu rikub;
5. et joodik, kes omast haigusest lahti tahab saada, il
maski enam mitte üht tilka joowastawa- 
test jookide st ei tohi maitseda;
6. et alkoholi tarwitamine mehe ehk naese poolt lapsi 
häda-ohuga ähwardab.

Ärge andke oma lastele 
mitte tilka wiina! 
mitte tilka õlut! 
mitte tilka weini!

Mispärast?
Sellepärast, et joowastawad joogid, ka 
kõige wähemal määral ainult kahju teemad.

Mispärast?;
1. Alkohol takistab laste kehalist ja waimlist edenemist;
2. wäsitab neid ja teeb neid koolis laisaks ja tähelepa- 
nemataks;
3. teeb neid wanemate wastu sõnakuulmataks;
4. rikub laste kombe-elu;
5. teeb neid kidurateks ja haiglusteks;
6. pikendab ja raskendab iga haigust;
7. teeb neid wiimati täielisteks joodikuteks.
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noortele abielu naesterahwastele ja ernadele.

Saksamaa arstide-karsklaste poolt kokkuseatud.

1. Ilmaski ärge lubage oma mehele abi
elu kohusid siis täita, kui ta joowastä- 
wate jookide läbi ülesäritatud ehk üle
üldse wiinastanud on.

Lapsed, kes niisuguse sugulise kokkusaamise taga
järjel ilmale tulewad, kui üks abikaasadest joobnud 
olekus ehk üleüldse wiinastanud oli, on harilikult 
kidurad, langetõbised, nõdrameelsed, ehk jälle wiga- 
sed; sagedasti on nad juba sündides surnud.

2. Käima peal olemise ajal ärge tarni* 
tage ilmaski joowastawaid jookisi.

See pole kudagi tõsi, nagu karastaks ja kinni
taks see teid endid ehk last, keda teie oma rinna all 
kannate, ehk kergitaks see sünnitamist, sest et joowas- 
tawatel jookidel toitwat ega karastawat wõimu ei 
ole. Niisama ekslik on arwamine, nagu suudaksite 
siis last oma piimaga paremini toita, kui te weini 
ehk õlut tarwitate. See on aga küll tõsi, et joowas- 
tawad joogid kahjulikult lapse edenemise peale mõju- 
wad; mõned sünniwad nõrkadena, ei kaswa hästi, 
jääwad teistest taha ja tarwitawad siis ka rohkem 
hoidmist, muret ja hoolitsemist; teised jääwad jälle 
kergesti haigeks; iseäranis peab aga surm nende laste 
seas rohket lõikust, kelle emad käima peal olemise 
ajal joowastawaid jookisi tarwitawad.

3. Hoidke ennast joowastawate jookide



tarwitamise eest sünnitamise ajal.
Nemad on täiesti kasutad, weel enam, otse ka

sulikud, sest et nad tõukeid ja kangutamist nõrgen- 
dawad, mispärast ka sünnitamine pikale wenib: see 
on aga niihästi teile, kui ka lapsele hädaohtlik. Peale 
selle wõib surmaw werejooksmine tekida. Marjad, 
marja sahwtid ja suhkru wesi — need on joogid, 
mis teie jõudu kinnitawad

4. Sel ajal, fui-teie pärast sünnitamist 
woodis olete^peate jtingimata joowaSta- 
wate jookide eest ennast hoidma.

Nemad äritawad nurga-naist; suurendawad sün
nitamisele järgnewat haigust; sünnitawad suurt mere 
jooksmist ja takistawad sünnitamise organide para
nemist.

5. Hoidke^endid joowastawate jookide 
tarwitamise eest sel ajal, kui te last rin
naga toidate.

Ärge uskuge neid, kes seletawad, nagu mõjuks 
õlut ehk wein piima rohkuse peale; seda ei tule ku
nagi ette. Kuid just selle läbi sattub osa uimasra- 
wast kihwtist, mis õlle ja weini sees peitub, imetaja 
ema piima sisse. Selle järeldus on see, et lapsi 
mitmed häda-ohud ähwardawad, nagu: minestused, 
krambid, kõhu-walud j. n. e.

6. Ilmaski ärge andke oma lastele joo- 
wastawaid jookist.

Wäga kardetaw ja hädaohtlik on see, kui wei- 
keste lastele rahustamiseks õlut ehk wiina antakse; 
niisama kahjulik on ka punase weini ja arsti-weinide



andmine wanemate lastele. Selle läbi saamad nende 
maim ja ihu kanna-ada; kes oma lastele joowasta- 
waid jookisi annab, — on nende waenlane. Mida 
kauem nad sellest uimastawast kihwtist ilma on, seda 
terwemaks, tugewamaks ja tööwõimulisemaks sirgu- 
wad nemad.

Wareseö ja alkohol.
Jngliskeelest.

Ühel polkownikul oli kena mõis: umbes sada dessa- 
tmi oli tal lokkama toitja all. Kemadel, kui oras üles 
tuli, olid maresed, nähtutoasli nõuks mõtnud teda ära hä- 
Niitada. Oli üks küll maha lastud, marsti kogusid tema 
asemele kümned kokku. Püssi paugud ei ehmatanud neid 
sugugi enam.

Wiimati tegi polkotonik otsuseks, uut abinõu katsuda. 
La leutas mittu mõõtu toitja wiina sees ära ja laskis 
siis mööda põldu laiali külida.

Warsti olidki ka waresed platsis ja algasid oma hä- 
lüttufe tööd. Ka seda kord sõid nad kõhud tublisti täis.

Kuid missugune kisa ja kära pärast seda algas.
Suure waewaga jõudsid nad metsa tukka lennata, 

kus teine trobikond waresid, kes kogemata kaineks oli jää
nud, nende juure seltsis. Mõlemad liigid ühinesid kokku 
ja hakkasid waljusti kisama. Kas nad siin alkoholi kiit
sid toõi needsid, sellest ei wõinud keegi aru saada.

Tagajärg oli aga see, et polkowniku põllud sellest 
njast saadik puutumata jäid. Kui waresed jälle kaineks 
said, ei tulnud nad enam nende ligigi, wististi kartes, et 
seal toeel kurja kihmti leidub?

Waresed et soowinud enam koera kombel „oma okse 
jure" tagasi tulla. Nendel oli enam auu-tundmust oma



wastu, kui paljudel inimestel, ja nad ei tahtnud enam fäT 
teistkord joobnuks jääda.

Grrne pulmi.
Paawel Moron oli tubli seltsimees, truu sõber ja 

lõbus noor inimene. Ma mäletan wäga hästi seda aega, 
kuidas meie pärast inseneri-kooli lõpetamist, teede-walitsu- 
ses teenistuses olles, aega mööda saatsime. Ta oli kaks 
aastat minust wanem, kuid see ei keelanud teda minule 
mitmel wiisil seltsimehelikku lahkust ülesnäitamast. Ta 
meele-olu oli alati hea, ja ta armastas minu ees oma tu- 
lewiku plaanist maalida.

See sündis alati õhtuti tema toas, kus me poole- 
ööni klaasi weini juures istusime. Teisel päewal tööta
sime meie jällegi kuni õhtuni, tus meid uus weini pudel 
ees ootas. Nõnda läksid päewad ja nädalad õige lõbu
sasti mööda. Mõne kuu pärast pidime meie ometi lah
kuma. Mina pidin wabatahtlise teenijana Pariisi linna 
oma polku minema. 8 aasta pärast puutusin ma Mo- 
roniga jällegi kokku, kuid niisugusel olukorral, mida ma 
ilmaski ära ei unusta.

Meie teenistuse kohad olid teine teisest õige kaugel. 
Ootamatalt sain ma tema käest pulma kutse ja sõitsin ka 
hea meelega määratud päewaks kohale. Sellesama päewa 
õhtul pidigi pulma-kontrati kinnitamine pruudi wanemate 
majas olema ja meie olime kella 6 sinna lõuna-söögile 
kutsutud. Wõeraste-majast, kus õige tublisti joodud sai, 
äraminnes, palus Moron meid oma kortri tulla, et sealt 
siis ühes-koos pruudi juure minna. Ta sammus, laulu 
wilistades, meitest natukese eespool. Omas majas jooksis 
La mööda treppi, ilma et käsipuudest kinnr oleks hoidnud, 
üles, kaotas aga selle juures tasa-kaalu ja kukkus mitme-



,r^; sülla kõrguselt alla. Mõne minuti pärast oli ta surnud.
Warsti tuli ka pruut sinna ja leidis selle eluta keha 

eest, keda ta nõnda palawalt oli armastanud. Ta suud
les teda ja andis selle juures kindla tõutuse, ennast Juma
lale pühitseda. Tõesti astus ta ka kloostrisse, kus ta 
warsti üleüldist lugupidamist ära teenis.

„The temperance record."



„Usk ja Llu
tellimine 1911 aasta peale on alganud.

|f£f Uõpufii;t seisab selles, et keftwa elu peale
ffU|l JU vili mõjuda ja teda wõimalikult Kristuse õpe
tuse rajadesse juhtida, kus armastuse ja rahuriik, see maapealne 
taewariik, on olemas. Tähendab, „Usk ja Elu" tahab kõigepealt 
maapealsete olude keskel töötada ja sellepärast et jäta tema selle 
elu nähtawusi puutumata, neid oma seisukohast walgustades. Ta 
waatab seltskonna ja riigi peale, kui üleüldise Kristuse koguduse 
osade peale, ja settes mõttes on esimese, kui ka teise Legewus tema 
kõneained. Nende mõlemate kohta on tema seisupaik wankumata 
kindel: ta arendab üksinda seda, mis meie wäikesele rahwale tin
gimata kasulik on selle põhjusmõtte järele: Kõik nüüd, mis
teie iial tahat;, et inimesed Leile peawad tegema, 
nõndasamuti tehke teie ka neile. Meie teame (niipalju, 
kui seda minewik mi näidanud), et meie Eesti rahwa hea käekäik 
suure Wene riigi ja Wene rahwa küljes seisab ja sellepärast üksinda 
nendega on meil maja lahkumata ühetlduses olla. See on meie 
lehe „politika" põhjusmõte . . . Neid, kel tähendatud mõtted ja 
tunded meiega ühed ott, kutsume uue lehe sõbradeks heitma, ja 
uteid igatpidi toetama.

„2lfu ja Llu" eeskaiva on:
I. Ametlikud teated õigeusu ja riigi 

korraldamise asjas.
II. Koguduse seltskondlik elu (Juht

kirjad ja teated).
III. Politika ringwaatus (omast rii

gist ja wsersilt.)
JV. Mis iähtsamat kõuelewad teised 

ajalehed. (Ülewaade nädala jook
sul).

Y. Mitmesugused teated ja sõnumid 
(igast majanduse harust, uutest

raamatutest, iseäranis õigeusulis- 
test: uuemad sõnumid riigist ja 
kodumaalt).

VI. Kirjaivastused. (Mõtete wahetu- 
seks loimetuse ja lugejate wa- 
hel).

Y11. Usu ja teaduse ilmast (Jutlused, 
kirjeldused, ajaloolised tükid, kas- 
watusteadlased tooded, uued lei
dused teaduses jne.).

Vm. Kuulutused.
t/t ^ ilmub ükskord nädalas, igal teisipäeival, nõnda et

V„3U' Wtsl ta pühapäewaks igal tellijal käes on. — „Usu ja 
Llu" hind postiga ja postita aastas 2.50 kop., pooles aastas 1.30 kop., wee- 
raud aastas- 70 kop., ühe kuu peale 25 kop., üksik nummer 5 kop.

))Usk ja Lin tellimise wõtawad wastu
kõik kohalikud preestrid ja kooliõpetajad ning linnades raamatukaupleajad: 

Pärnus — A. KüngWiljandis U. Rewits.

Tellimise üdress: r. Pura, Cpe^Hna üVü 8. toimetus.


